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रत्नाकर नराल े
 

श्रीमती महादवेी वमाम 

1907-1987 
 

पुस्तक भारती ररसचम जनमल के मुख पृष्ठ पर बहुत अदर से चलाइ हुइ हमारी भारतीय 

सांस्कृितक सुवणम िवरासत शृंखला में पहली बार हम मिहला सािहत्यकार को सहषम गौरवािन्वत 

कर रह ेहैं. आस पिवत्र कायम के िलए आस संस्करण में हम पद्म िवभूषण, पद्म भूषण और ञानानपीठ 

पुरस्कार स ेसम्मािनत हहदी जगत की सुवणमतुल्य महान कवियत्री महादवेी वमाम का चयन कर 

रह ेहैं िजसके कारण यह शृंखला ऄिधक चमक ईठेगी, यह िवश्वास ह.ै  

  िहन्दी सािहत्य की गद्य-पद्य िशरोमिण महादवेी वमाम जी का जन्म 26 माचम, 1907 को 

ईत्तर प्रदशे के फरुमखाबाद में हुअ था. पररवार में सात पीद़ियों के पिात कन्या-रत्न का जन्म 

होने के कारण ईनके माता-िपता ने कन्या का नाम भगवती ‘महादवेी’ रख ददया. िववाह 

िवस्फोट के बाद महादवेी जी संन्यािसनी का तटस्थ जीवन जीने लगी. महादवेी वमाम बाल्य काल 

से ही कवियत्री थीं. महादवेी जी सुभद्रा कुमारी चौहान की सखी थीं. सन् 1932 में महादवेी 

वमाम ने प्रयागराज. िवश्विवद्यालय स ेसंस्कृत में एम.ए. दकया. ऄब व े ‘चााँद’ नामक पित्रका का 

सम्पादन करने लगीं. समय के साथ प्रयागराज के मिहला िवद्यापीठ की कुलपित बन गईं. 

 महादवेी जी ग्राम-ग्राम घूम कर ईत्पीिडत जनों की सहायता करती हुईं समाज-सेिवका बन 

गइ. मानवता की सेवा करना एक दाियत्व मान कर आन्होंने सन् 1944 में प्रयागराज में 

सािहत्यकार ससंद संस्था स्थािपत की. महादवेी वमाम जी की किवताओं में कल्पना की प्रधानता 

होती थी. अप ने गद्य िेत्र में भी ईत्कृष्ट रचनाओं का सृजन दकया. आनकी भाषा ऄत्यंत सशक्त 

तथा संस्कृितिनष्ठ थी. िहन्दी सािहत्य जगत में महादवेी वमाम को श्रेष्ठ स्थान प्राप्त ह.ै िहन्दी के 

सुवणम मंददर की मंगल दवेी सरस्वती स्वरूप महादवेी वमाम का दहेांत 11 िसतंबर, 1987 को 

प्रयागराज में हो गया. ईन्होंने ऄपनी ित्रकालजयी रचनाओं के माध्यम से िहन्दी-सािहत्य जगत 

में सवमदा के िलए ऄमरत्व को प्राप्त कर िलया. हहदी सािहत्य के िेत्र में ऄनूप योगदान के िलए 

महादवेी वमाम िचरकाल के िलए स्मरणीय रहेंगी. महादवेी वमाम जी की मगंल स्मृित को पुस्तक 

भारती की ओर से शत-शत नमन.  
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      oSfnd lkfgR; dk oSf'od laLd`fr esa ewykonku  

 

 

 MkW. T;ksRLuk f}osnh 

^^vfPNUuL; rs nso lkse lqoh¸;ZL; jk;Liks"kL; nfnrkj% L;keA 

lk izFkek laLd`frfoZ'ookjk l izFkeks o:.kks fe=ks·fXu%AA ¼;tq.&7@24½ 

^fon~ Kkus* /kkrq ls ^osns"kq fofgr%* bl vFkZ esa 

Bd~ izR;; djds ^oSfnd* 'kCn fl) gksrk gS 

ftldk vFkZ gS& osnksa ls O;qRiUu ;k osnksa ds 

le:i ;k osnfo"k;dA blh izdkj ^le~* 

milxZ iwoZd ^d`* /kkrq ls ^fDru~* izR;; yxkus 

ij laLd`fr 'kCn fu"ié gksrk gSA lkekU;r% 

bldk vFkZ gS Hkw"k.k Hkwr lE;d~&d`fr] lq/kjh 

gqbZ fLFkfr] mÙke dk;Z] vkpj.kxr ijEijk 

vkfnA 

euq"; ,d cqf)thoh] izxfr'khy] lekftd 

izk.kh gSA og vius ifjokj dh] lekt dh] 

tkfr dh] ns'k dh rFkk fo'o dh izxfr ds 

fy;s viuh cqf) dk iz;ksx djrk jgrk gSA 

eu% izlwr ,sls fopkj] vuqlU/kku vkSj ps"Vk,¡ 

,d fof'k"V ijEijk dk fuekZ.k djrh gaS] ogh 

laLFkkfir ijEijk ^laLd`fr* 'kCn esa vUrHkwZr gSA 

okLro esa laLd`fr dk lEcU/k cqf) ,oa LoHkko 

ds lkFk gksrs gq;s leLr mu rRoksa dh lef"V 

gS ftlls ekuo&thou fu;fU=r& O;ofLFkr ;k 

leqUur gksrk gSA  

oSfnd laLd`fr fo'o dh izkphure~ laLd`fr 

gSA blls fo'o dh lHkh laLd`fr;kW izHkkfor 

jgh gSa] ;g rF; loZekU; gSA 

osn ekuoek= ds fy, izdk'k&LrEHk gSA 

osnksa dk Kku fo'o laLd`fr dh vk/kkj f'kyk 

gSA osnksa us gh fo'o esa loZizFke Kku vkSj 

foKku dk izlkj fd;k gSA osnksa dh T;ksfr 

fo'o&cU/kqRo] fo'odY;k.k vkSj fo'olèf) dh 

izsjd gSA osn gh vk| Kku xzaFk gSa] ftUgksuas 

fo'o&laLd`fr vkSj fo'o&lH;rk dk ekxZ 

iz'kLr fd;k gSA osn Kku dh jkf'k ,oa /keZ 

rRo ds ewy gSaA
1
 

osn ,oa oSfnd lkfgR;] lkaLd`frd vkSj 

lkekftd psruk ds ewy jgsa gSaA oSfnd lkfgR; 

us u dsoy Hkkjrh; laLd`fr dk ifj"dkj fd;k 

gS] vfirq fo'o&laLd`fr ds ifj"dkj dk Js; 

oSfnd ok³~e; dks gSA ik'pkR; txr~ Hkh oSfnd 

ok³~e; vuq'khyu ls mruk gh ykHkkfUor gqvk 

gS ftruk Hkkjro"kZA lqizfl) ik'pkR; osnK 

fo}ku~ eSDlewyj us vius xazFk esas vius vuojr 

osnk/;;u ds fupksM+ dks bu 'kCnksa esa vfHkO;Dr 

fd;k gS&^^ekuo tkfr dk v/;;u djus ds 

fy;s lalkj dk dksbZ Hkh lkfgR; oSfnd lkfgR; 

dh cjkcjh ugha dj ldrkA**
2
 

oSfnd lkfgR; ds vUrxZr osn] czkã.kxzUFk] 

mifu"kn~ osnkax] Le`frxzUFk] vkj.;d vkfn vkrs 

gSaA ekuoh; laLd`fr ds ewy rRo bUgha xzaFkksa ls 

izLQqfVr gSaA _f"k;ksa us viuh moZjk efLr"d 

ls vuqlU/kkud̀r ftu lw=ksa dks ekuo ds lexz 

fodkl ds fy;s mifn"V fd;k] os lw= lkoZHkkSe 

ns'k] dky] ifjfLFkfr;ksa dh lhek ls ijs gSaA 

bl egku~ laLd`fr ds oSf'od fodflr Lo:i 

dks izfrifnr djus ds fy;s bls ge fuEu 

J`a[kykvksa esa vkc) dj ldrs gSa& 

1- oSfnd laLd`fr ds ikap vk/kkj LrEHk& 

  euq"; us izd`fr ij fot; ik yh gSA mlus 

i`Foh dh vf/kdre xgjkbZ ,oa vUrfj{k esa xzgksa 

rd ÅpkbZ dks ukik gSA ijUrq fot;h euq"; ds 

lkeus iz'u gS fd ;g iSekuk T;knk ÅWpk dkSu 

lk gS\ cká mUufr dk ;k vkH;kUrfjd mUufr 

1
1 
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dk\ fldUnj] eqlksfyuh] usiksfy;u] fgVyj us 

lc dqN thrk ij Hkkjr ds lUr ds lkeus] 

ftlds ikl yWxksVh ds flok; dqN ugha Fkk] 

mlds lkeus gkj x;k FkkA Hkhrj dks ukius dk 

iSekuk egf"kZ iratfy us nqfu;kW ds lkeus j[kk 

gS os gSa&^^r=kfgalk&lR;kLrs;czãp;Z ifjxzgk% 

;ek%**
3
 rFkk ^^'kkSplUrks"k ri% Lok/;k;s'ojizf.k 

/kkukfu fu;ek%**A
4
 vfgalk] lR;] vLrs;] 

czãp;Z ;s ikap ;e gSaA ^;e* vkRek dh lk/kuk 

gS vFkkZr~ Hkhrj dh lk/kukA ^fu;e* ckgj dh 

lk/kuk gSA bl fn'kk esa oSfnd laLd`fr dh 

?kks"k.kk gS fd bZ'oj dk uke ysuk Hkh mruk 

egRoiw.kZ ugha ftruk ;eksa dk ikyu djuk 

egRoiw.kZ gSA euqLe`fr dk dFku gS & 

;eku~ lsosr lrra u fu;eku~ dsoya cq/kS%A 

;eku~ irO; dqokZ.k% fu;eku~ dsoyku~ Hktu~AA
5
 

  egf"kZ iratfy us vfgalk vkfn ;e dks 

lkoZHkkSe egkozr dh laKk nh gS& 

^^tkfr&ns'k&dky&le;kuofPNUuk% lkoZHkkSek 

egkozre~
6
**A lkoZHkkSe dk vFkZ gS&tks gj ns'k 

dky rFkk tkfr ij ,d lk ykxw gksA lekt 

ds ewyHkwr ekSfyd rRoksa dh [kkst djus okys 

iratfy eqfu dk dguk gS fd vfgalk vkfn 

lkoZHkkSe egkozr gaS] lkoZHkkSe fl)kUr gSaA vkt 

gekjs lkeus nks laLd`fr;k¡ gSa&HkkSfrdoknh 

laLd`fr rFkk vk/;kReoknh laLd`frA cs'kd 

HkkSfrdokn dk foLrkj gqvk gS rFkkfi >wB] 

pksjh] O;fHkpkj] fgalk vkSj vfrbPNk dk leFkZu 

fo'o dh dksbZ Hkh laLd`fr ugha dj ldhA 

2- oSfnd laLd`fr dh [kkst&vk/;kfRed ,oa 

HkkSfrd txr~ esa& 

  oSfnd lkfgR; dh fopkj/kkjk ds vUrxZr 

HkkSfrd txr~] tks foKku dk {ks= gS vkSj 

vk/;kfRed txr~ tks /keZ dk {ks= gS] nksuksa esa 

,d gh fu;e dke dj jgk gS] ftls rhu rRoksa 

esa ckWVk tk ldrk gSA og fu;e gS&fdlh oLrq 

dk vfLrRo] ml vfLrRo dk fØ;k'khy gksuk 

rFkk mldh fØ;k'khyrk esa mldk iz;kstu 

gksukA ;s rhu rRo HkkSfrd rFkk vk/;kfRed 

nksuksa txrksa esa ,d leku ik;s tkrs gSaA rhuksa 

Øeksa ds&^gS*&gksuk*&fdlh ^iz;kstu ds fy;s 

gksuk** rFkk osnkUr dh ifjHkk"kk esa& 

^vfLr*&^Hkkfr*&^izhfr* ;g dgk tk ldrk gSA 

gekjs lekt esa euq"; dbZ Lrjksa esa ik;s tkrs 

gSaA dbZ euq"; dsoy ^vfLr* Lrj ds gSa&os 

flQZ gSa vkSj mudk thou ^gS* rd lekIr gks 

tkrk gSA dbZ euq"; ^vfLr* ds vkxs c<+ tkrs 

gSa&mudk fodkl gksrk gS] os ^Hkkfr* ds Lrj 

rd igq¡p tkrs gSa] os flQZ ^gSa* gh ugha ^gks jgs* 

gksrs gSa] lekt ds fy;s dqN mi;ksxh dke Hkh 

djrs gSaA ^izhfr* Lrj ij os euq"; igq¡prs gS tks 

ekuo ek=] izkf.kek= dks fe= dh n`f"V ls 

ns[krs gSa&  

^^;Lrq lokZf.k HkwrkU;kReUusokuqi';frA 

loZHkwrs"kq pkRekua rrks u fo fpfdRlfrAA**
9
 

^^;fLeURloZf.k HkwrkU;kReSokHkwf}tkur%A 

r= dks eksg% d% 'kksd ,dRoeuqi';r%AA**
10
 

  vFkkZr~ tks euq"; lHkh tM+ psru esa vius 

dks leku ns[krk gS] iwjh l`f"V ds lq[k nq%[k 

dks viuh vkRek ds leku vuqHko djrk gS] 

ogh fo}ku~ gksdj lq[kh gksrk gSA blh vk'k; 

dh iqf"V xhrk esa Hkh dh x;h gSA 

^^fo|k fou; lEiUus** rFkk ^bgSo rSftZr% lxksZ- 

bR;kfnA
11
 

  oSfnd lkfgR; esa euq"; dh leLr bPNkvksa 

dks rhu Hkkxksa esa ckaVk gS&iq=S"k.kk] foÙkS"k.kk vkSj 

yksdS"k.kkA lkfRod] jktfld vkSj rkefld 

o`fÙk ls mRiUu ,"k.kk,¡ fHké&fHké dkyksa esa 

}U}kRed fLFkfr;k¡ mRiUu djrh gSa ftls 

nsoklqj laxzke
12
 dg ldrs gSaA osnksa vkSj 

mifu"knksa esa }U}ksa dk leUo; fd;k x;k gSA 

izd`fr&iq:"k] Hkksx&R;kx
13
] deZ&fu"dke] 

O;fDr&lekt] vfo|k&fo|k] HkkSfrd&v/;kRe] 

vKku&Kku] e`R;q&tUe] fouk'k&mRifÙk] 

lxq.k&fuxqZ.k czã budk leUo; gh 

;FkkFkZ&n`f"V gSA O;fDrokn vfo|ktU; gS rFkk 

lef"Vokn gh fo|ktU; gSA ;gk¡ ,d ckr 

Li"V tkuuh pkfg;s fd oSfnd lkfgR; esa 

^vfo|k* dk vFkZ HkkSfrd foKku rFkk fo|k dk 

vFkZ czã fo|k ls gS&^^lEHkwfra p fouk'ka p 
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;Lrn~osnksHk;a lg] vfo|;k e`R;qa rhRokZ 

fo|;ke`re'uqrs
14
** vFkkZr~ vfo|k ls ;k foKku 

ls dsoy e`R;q vFkkZr~ lkalkfjd nq%[kksa ls rj 

ldrs gSa ijUrq ver̀ dks ugha izkIr dj ldrsA  

3- fo'ocU/kqRo& 

  oSfnd lkfgR; vuUr gSa rFkk xEHkhj gSaA 

oSfnd ;qx ds euhf"k;ksa rFkk yksdkrhr vk"kZ 

p{kqeZf.Mr nz"Vkvksa dh ok.kh esa lkoZnsf'kd rFkk 

lkoZdkfyd uSfrdrk vkSj /keZ dh ewy izsj.kkvksa 

dk LQqj.k gksrk jgk gS] tks vkt fo'o ds 

ekuoksa dks lUekxZ ij ys tkus dh {kerk j[krk 

gSA oSfnd _f"k;ksa dh n`f"V ls lR;ekxZ gh 

thou ;k=k dk eq[; mi;ksxh lk/ku gS& 

^^lqxk _rL; iUFkk%AA
15
** ^^lR;L; uko% 

lqd`reihiju~
16 

¾ lR; dh uko gh euq"; dks 

ikj yxkrh gSA osn euq";ksa dks deZB] ns'kHkDr 

rFkk ijksidkjh cuus dh f'k{kk nsrk gS&^^u _rs 

JkUrL; l[;k; nsok%
17
 fcuk Lo;a ifjJe fd;s 

nsoksa dh eS=h ugha izkIr gksrh gSA og lEifÙk 

dks ekuoksa esa ckWV nsus dh f'k{kk nsrk gS& 

^^'kr&gLr lekgj lglzgLr lafdj
18
**& 

lSdM+ksa gkFkksa ls bdV~Bk djks vkSj gtkjksa gkFkksa 

ls ck¡V nksA  

  ^^,da ln~foizk cgq/kk onfUr**
19
 ls ,dRookn 

dk mins'k gSA izkf.kek= esa ,d gh pSrU; 

O;kIr gks jgk gSA izkf.kek= dks ijLij cU/kqRo 

dh xguh; Hkkouk ls vksr&izksr gksuk pkfg,A 

vFkoZosn dk ;g ea= bldk iks"k.k djrk gS& 

^^lân;a lkeuL;efo}s"ka d`.kksfe o%A 

vU;ks·U;efHkuor oRla tkrfeok?U;kAA
20
 

  vFkoZosn dk laKku lwDr ekuoksa ds ijLij 

lkSgknzZ] lgkuqHkwfr rFkk eS=h ds fy;s vkn'kZ gSA 

fo'o'kkfUr vkSj fo'ocU/kqRo dh mnkÙk Hkkouk 

ls vksrizksr oSfnd ea=ksa esa&^^fe=L;kga p{kq"kk 

lokZf.k Hkwrkfu leh{ksA fe=L; p{kq"kk 

leh{kkegs** ds vk'k; vR;Ur 'yk?kuh; gSaA 

  nk'kZfud] /kkfeZd] vkfFkZd ,oa lkekftd 

rFkk oSKkfud f'k{kk dk ewy lzksr oSfnd 

lkfgR; gh gSA osnksa vkSj czkã.k xzaFkksa esa 

lkekftd] vkfFkZd] jktuSfrd] 'kSf{kd] uSfrd 

O;oLFkk dk fp=.k gSA nk'kZfud n`f"V ls n'ke~ 

e.My _Xosn dk uouhr gSA blesa dqN mPp 

nk'kZfud] vk/;kfRed vkSj oSKkfud Hkko okys 

izfl) lwDr
22
 gSa&euksfoKku ¼lwDr 58]165½ 

Hkk"kk foKku ¼lwDr 71½ l`f"V mRifÙk ¼lw0 

72]81]121½ iq:"k ¼lwDr&90½ vk;qosZn ¼lwDr 

97]16½] ohjrk ¼lwDr 103½] nku lwDr ¼117½ 

v/;kRe lwDr ¼123½ okd~lwDr ¼125½ uklnh; 

lwDr ¼129½ fgj.; xHkZlwDr ¼1-121½ vkfnA 

vFkoZosn dk mUuhlok¡ dk.M Hkwxksy fo"k;d 

/kjksgj gSA f'k{kk i)fr ds fy;s vFkoZosn
23
 dk 

11ok¡ ,oa 19ok¡ dk.MA HkksT; inkFkZ ds fy, 

;tqosZn ds 18osa v/;k; ds ,d gh ea= esa 12 

vUuksa ds uke fxuk, x;s gSaA oL= ,oa ifj/kkuksa 

,oa vFkZO;oLFkk ls lEcfU/kr vFkoZosn ,oa 

_Xosn esa vusdksa mnkgj.k Hkjs iM+s gaSA
25
 fo'o 

dks foKku dks lw= oSfnd lkfgR; ls izkIr gq, 

gS fo'ks"kdj xf.kr ds {ks= esa vewY; ;ksxnku gS 

;Fkk&d.kZ fudkyus dh fof/k ftls iSFkkxksjl 

dk izes;
26
 ds uke ls tkuk tkrk gS ckS/kk;u] 

vkiLrEc ,oa lw;Zfl)kUr esa bldk o.kZu gSA 

i`Foh lw;Z dh iznf{k.kk djrh gS&_Xosn 

10]22]14] ;tqosZn 3]6 lw;Z u mn; gksrk u 

vLr ,srjs; czk- 3-44] xksiFk czkã.k 2-4-10] 

pUnzek esa lw;Z dk izdk'k gS&;tqosZn 18-40] 

fu:Dr 2-6] lw;Z esa fgfy;e ,oa gkbMªkstu 

xSlsa&vFkoZosn 7-10-1] ;tqoZsn 9-3] _Xosn 1-

164-14] vFkoZosn&14-12 _Xosn 1-101- 

1&2&3A lkSj ÅtkZ _Xosn&1-163-2] ;tqosZn 

29-13 vkd"kZ.k 'kfDr dk fl)kUr&_Xosn&10-

85-1 rFkk 10-149-1 ;tqosZn 5-16 bR;kfn 

vusd'k% fl)kUr oSfnd ok³~e; esa fufnZ"V
27
 

gSaA  

fo'o dh fofHkUu laLd`fr;ksa esa oSfnd laLd`fr 

dk izHkko& 

  oSfnd lkfgR; dh xaxk ns'k&ns'kkUrj esa 

dgk¡ rd cgh bls tkuus ds fy;s Hkk"kk foKku 

rFkk 'kCn&'kkL= cgqr lgk;d gSA Hkk"kkfoKku 

esa bls vk;Z Hkk"kk ,oa lsesfVd Hkk"kk ds :Ik esa 

foHkkftr fd;k x;k gSA ;gk¡ dqN os gh 
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mnkgj.k fn;s tk jgsa gaS tks vrho fo[;kr ,oa 

laLd`fr ds iks"kd ds :Ik esa gSaA ikjfl;ksa dh 

/keZ&iqLrd ^tsUnkoLrk* esa ijekRek dgrk gS 

fd esjk uke ^vfEg ;nfEg* gSA ^vfEg* 'kCn 

laLd`r ds ^vfLe*
28
 dk viHkaz'k gSA ;gwfn;ksa 

rFkk bZlkb;ksa dh /keZ&iqLrd ^vksYM&VSLVkesaV* 

dh ^,DlksMl* esa Hkh ijekRek ewlk dks dgrk gS 

esjk uke 'I am that I am' gSA ;gwfn;ksa us 
ijekRek dk uke ikjfl;ksa ls fy;k gSA ;tqosZn 

ds 40osa v/;k; esa ^;ks·lkolkS iq:"k% lks·gefLe* 

vkrk gSA ^lks·gefLe* dk gh tsUnkosLrk esa 

^vfEg* ,oa ck;fcy esa 'I am' cuk gSA ;tqosZn
30
 

ds nwljs v/;k; esa ^^bnega ; ,okfLe lks·fLe* 

vkrk gSA bldk ogh vFkZ gS tks ikjfl;ksa ds 

^vfEg ;nfEeg* vFkok  ;gwfn;ksa ,oa bZlkb;ksa ds 

'I am that I am' dk gSA mifu"knksa esa vusdksa 

LFkkuksa esa ^lks·gefLe* dk mYys[k gSA ;gwfn;ksa 

esa bZ'oj ds fy;s ,d uke ^ftgksok* Hkh gSA 

yksdekU; fryd us viuh iqLrd 'Vedic 

chronology and Vedang Jyotish' esa 

osnea=ksa ds vk/kkj ij ;g fl) fd;k gS fd 

;gwfn;ksa dk ^ftgksok* oSfnd ea=ksa dk ^;; 31 gh 
gSA ;gwnh Hkh vk;ksZ dh rjg vfXu ds mikld 

FksA ¼ck;fcy ds vuqlkj tc ewlk mUgsa felz ls 

fudky dj dSuku ys tk jgk Fkk] rc ftgksok 

vfXu dk :Ik /kkj.k dj mudk ekxZ izn'kZu 

dj jgk Fkk&ckbfcy iqjkuk fu;e½A 

  xzhd yksxksa dk ijekRek ^th;l* ;k fM;ksl~* 

laLd`r Hkk"kk ds ^|kSl~ 'kCn ls fu"iUu gSA 

oSfnd laLd`r esa ^|kSl~
32
 'kCn ijekRek ds fy;s 

iz;qDRk gksrk gSA  

  jkseu yksx ijekRek ds fy, ^tqfiVj* 'kCn 

dk iz;ksx djrs gS tks laLd`r ds nks 'kCnksa 

|q$firj ls cuk gSA 

  ftl izdkj Hkkjrh; Le`frdkj ^euq* gS mlh 

izdkj ;gwfn;ksa dk Le`frdkj ^ekstst~* bZftIV 

dk Le`frdkj ^esul~* xzhd yksxksa dk Le`frdkj 

^ekbukst* gSA ;s lHkh 'kCn Hkkjr ds euq% ds gh 

:Ik gSaA osfcyksu dh feÙkuh ,oa [kruh tkfr 

dh laf/k ifV~dk
33
 esa lk{kh ds :Ik esa osnksDr 

nsork ^fe=&o:.k bUnz rFkk uklR;kS* dk 

mYys[k gSA ;s ifV~V;kW cksxtdkbZ uked LFkku 

ij feyh gSaA 

  oSfnd lkfgfR;d /keksZ vkSj lsesfVd /keksZ esa 

dbZ vk'p;Z&tud lekurk;sa gSa tSls ^vksYM 

VsLVesaV* dk ^Vªh vkWQ ukWyst* vkSj _Xosn ds 

izFke eaMy ds 32osa lwDr esa of.kZRk fo"k; oLrqA 

_Xosn esa ^^vfg% 'k;r miLiD̀r ìfFkO;k%** 

vFkkZr~ ^vfg* lkWi i`fFkoh ij vk fxjkA ck;fcy 

esa fy[kk gS&Upon thy belly shalt thougol' 
l`"V~;ksRifÙk esa lsesfVd /keksZ esa ^uwg* ds rwQku 

dh ifjdYiuk 'kriFk czkã.k ds ^euq%* ds 

rwQku o.kZu ls yh x;h gSA 

  vxj oSfnd rFkk lsesfVd /keksZ ds vk/kkjHkwr 

ewy&rRoksa] ij n`f"Vikr fd;k tk;] rks Li"V 

gks tkrk gS fd oSfnd fopkj/kkjk ds eq[; 

fl)karksa dks fdlh u fdlh :i esa lc /keksZ us 

viuk;k gSA ;ksxn'kZu ds 5 ;eksa vkSj 5 fu;eksa 

dh O;k[;k lHkh /keksZa esa gSA ckS)ksa esa nh{kk ;k 

milEink ds le; ;gh nl vkns'k fn;s tkrs 

gSaA bZlkbZ /keZ esa ,d dFkkud gS fd&ftgksok 

us ewlk dks ekS.V flukbZ ij cqykdj nks 

ifV~V;ksa ij ^[kqnkbZ Qjeku* fy[kok;k ftlesa 

nl vkKk,¡ ;gwfn;ksa dks nh x;h FkhaA mu nl 

vkKk,¡ esa ls vkB bl izdkj gSa& 

1- Thou shalt not kill ¼vfgalk½ 

2- Thou shalt not steal ¼vLrs;½ 

3- Thou shalt not bear false witness 
¼lR;½ 

4- Thou shalt not covet ¼vifjxzg½ 

5- Have no other God bet Jehovah ¼bZ'oj 
izf.k/kku½ 

6- Make no imago for the purpose of 

worship  

7- Not to work on Sabbath day ¼ri½ 

8- Honour the parent ¼larks"k½ 
 

  oSfnd laLd`fr iqutZUe
36
 vkSj e`R;q ds rhu 

fnu ckn tho dk 'kjhj esa xeu dk fl)kUr 

Hkh yxHkx lHkh lsesfVd /keksZ esa ik;k tkrk gSA  
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 ikbFkksxksjl] IysVks us Hkh budh O;k[;k dh 

gSA lsaV vkxLVkbo us fy[kk gS&Did I not 

live in another body before entering my 

mother's wond- D;k eSa viuh ekrk ds xHkZ 

esa vkus ls iwoZ ekStwn ugha Fkk\ dBksifu"kn~ esa 

ufpdsrk us ;e ds }kj ij rhu fnu rd 

izrh{kk dhA
38
 ikjfl;ksa esa ejus ds rhljh jkr 

ckn vkRek ^feFkz* nsork ds ;gk¡ igq¡prh
39
 gSA 

bl izdkj oSfnd lkfgfR;d fopkj/kkjk;sa iwjs 

fo'o dh laLd`fr dks izHkkfor djrh jgha gSaA  

 lalkj dh lcls mUur vkSj fodflr 

laLd`fr oSfnd laLd`fr gh gSA blds foLrkfjr 

Lo:Ik us gh fo'o ds lHkh yksxksa dks thou dk 

mins'k fd;k
40
 gSA Jss"B cuus ds xqj fl[kk;k 

gSA
41
 ,dRo ,oa izse&Hkkbpkjs dk lans'k fn;k

42
 

gS] fHké fopkjokys gksdj Hkh ,d gSa] ;g 

crk;k
43
 ,d vkn'kZ ekuoh; pfj= dk lans'k 

fn;k gSA
44
 euq dk dFku bl rF; dks izekf.kr 

djrk gS
45
& 

,rn~ ns'k izlwrL; ldk'kkn~xztUeu%A 

Loa Loa pfj=a f'k{ksju~ i`fFkO;ka loZekuok%AA 

 

 

lanHkZ % 

1- ^loZKkue;ks fg l%* & euqLe`fr 2-7A 

^osnks·f[kyks /keZewye~* & rnso 2-6A 

2- India- what can it teach us 
3- ;ksxn'kZu] lk/kuikn] 2@30- 

4- rnso 2@32 

5- euqLe`fr & 4-204 
6- ;ksxn'kZu &2@31@ 

7- osnkUrlkj& v/;kjksi] prq% lw=h 

'kkadjHkk";A 

8- uhfr'krd& vkgkLfunzk& Hk;&eSFkqu----- 

9- 'kq- ;tqosZn& v- 40@6@ 

10-rnso& 40@7A 

11-xhrk& 5-18&19 

12-'kriFk czkã.k&1-1-2-17 

13-bZ'kk---------------- dL; fLon~/kue~* &'kq-;tq- 40 

1 rFkk bZ'kksifu"kn~1-1A 

14-'kq-;tq- &40-6A 

15-_Xosn] 8-3-13 

16-_Xosn & 9-73-1A 

17-rnso & 4-33-11A 

18-vFkoZ-&3-24-4A 

19-vFkoZ-& 3-30-6A 

20-rnso& 5-19-1A 

21-rnso&3-30A 

22- ;gk¡ ek= LQqV fnXn'kZu gS] bl fo"k; ds 

fy;s ns[ksa& oSfnd ok³~e; dk bfrgkl] 

oSfnd lEifÙk vkfn xzaFkA 

23-^^'ka ljLorh lg /khfHkjLrq** ¼19-11-2½ 

vkpk;ksZ czãpkjh- ¼11-5-16 vkSj 17½ vFkoZ 

6-4-3] 6- 108-2] 17-1-7 

24- ;tq-& 18-12A rSfÙkjh; lafgrk &4-7-5A 

^^d`".kkuka ozhfg.kke~0** rSfÙk-&1-8-10-1A 

25-_x~] 6-5-4] 1-140-3] 8-31-8] ;tq-& 30-9] 

vFkoZ- 14-11-17 18-4-31A fo'ks"k v/;;u 

ds fy, ns[ksa & lw;ZdkUr dk oSfnd dks"kA 

26- iSFkkxksjl dk izes; gS&"That the square 

on the hypoten use of aright- angled 

triangle is equel to the sum of the 

squares on the other two sides. 
^^nh?kZprqjlzL;k{.k;k ,tqfLr0-------------------

rnqHk;a djksfr {ks=Kkue~** ckS-'kq 1-48 dk 

'kq- 2-115] vk-'kq-&1-7] lw;kZfl)kar 

xf.krikn&17 

27-fo'ks"k ds fy, ns[ksa osn fo|k fun'kZue~&ia- 

Hkxon~nÙkA  

28-vl Hkqfo& /kkrqikB vfLr¾gSA 

29-;tqosZn&40-17A 

30-^^vXus ozrirs -------------------- rUes·jk/khnega 

;·,ok·fLe lks·fLe** ;tqosZn 2-28A 

rqyuh; & ^^vga czãkfLe** fpUek=ks·ge~** 

lnkf'ko^ osnkUrlkjA  

31-_Xosn~ lk;.k Hkk"; nz"VO;A 

32-^^vktqg~oku ----------------- ;g~o gksrk0 ** _x~0 

10-1103A gq nkuknu;ks%** /kkrq ls ^tqgksfr* 

¾ ftgksok cukA 
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33- fe= ds y;s & fe-br~&vl] o:.k dks o~& 

vj&:&m.k~&ml buq dks & bu~&g&j] 

uklR;kS dks uk&l&vfr&b; bl izdkj 

fy[kk gSA nz"VO;&Theogony of the 

Hindus, P.108 rFkk H.of S.L. by 

Macdonell. 
34-_Xosn& 1-32-3]7]5  

35-'kr czk- & 10] 5] 3] 4 rFkk 8] 1] 4] 10A 

36-gtjr elhg us ^ljeu vkWu nh ekm.V* esa 

bUgha ikap fu;eksa dh O;k[;k dh gSA  

37-ns[ks iqutZUe ehek¡lk& ys-izks- fo'oukFk 

fo|kyadkj rFkk oSfnd fopkj/kkjk dk 

oSKkfud vk/kkj ys- lR;ozr 

fln~/kkUrkyadkjA 

38-rqyuh;& ^iquuksZ vlqa i`fFkoh% _Xosn & 10-

6-12A 

39-^frlzks jk=h%  ;nokYlh% x`gs es* dBks-A ;e 

¾ e`R;q]  ufpdsrk ¾ ftKklq thoA 

40-tsUnkosLrk & 19osa QjxkMZ ds 28osa Hkkx esa 

of.kZRkA 

41-^^J`.oUrq fo'os ve`rL; iq=k%** ;tqosZn &11-

5A 

42-^^d`.oUrks fo'oek;Ze~0** _x~- 5]29]10A 

43-_x~ 10-192-2] vFkoZ- 19-51-1] vFkoZ 3-30A 

44-vFkoZ-& 12-1-45A 

45- vFkoZ0&12-1-60 rFkk 12-1-1A  

 

 

Lkgk;d izk/;kid ¼laLd`r½ 

“kk.'k. ds. LukrdksRRkj egkfo|ky; 
eÅxat jhok] e/; izns”k 
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िहन्दधूमम के मूल तत्व 

(महामना प.ं मदनमोहन मालवीयजी की ऄवधारणा) 

 

  
     प्रो. दीनबन्धु पाण्डये 

 

 महामना पिण्डत मदनमोहन मालवीयजी ने 

िहन्दधूमम को संसार के समस्त धमों से श्रेष्ठ माना 

ह–ै  

ईत्तमः सवमधमामणा ंिहन्दधूमोऽयमुच्यत।े 

रक्ष्यः प्रचारणीयि सवमलोकिहतिैषिभः॥ 

मालवीयजी द्वारा स्वरिचत श्लोक1 

  िहन्दधूमम को सब धमों से ईत्तम धमम कहते हैं। 

सारे संसार का ईपकार चाहने वाले लोगों को 

ईिचत ह ैदक आस धमम की रिा और आसका प्रचार 

करें।2 

  मालवीयजी ने िहन्दधूमम की ऄवधारणा की 

सुन्दर प्रस्तुित माघकृष्ण 

ऄमावास्या, िव. सं. 1990 

में प्रकािशत ऄपनी लघु-

पुिस्तका िहन्दधूमोपदशे में 

दकया ह।ै आस प्रस्तुित में 

समस्त स्त्री-पुरुषों के िलये 

सार रूप में िनडरपन, सच्चाइ, चोरी न करना, 

ब्रह्मचर्ययम, धीरज और िमा का ऄमृत के समान 

सदा सेवन करने की सलाह दी गइ ह ै–- 

ऄभय ंसत्यमस्तये ं ब्रह्मचर्यय ंधिृतः िमा। 

सेव्याः सदाऽमतृिमव स्त्रीिभि परुुषसै्तथा॥3 

  महामना मालवीय ने िहन्दधूमम की मूलभूत 

मान्यताओं को ऄित प्राचीन काल से प्रचलन में 

होने से आसे ‘सनातन’ शब्द से ऄिभिहत करते हुये 

‘सनातनधमम’ की संञाना दी –- 

 श्रुितस्मिृतपुराणोक्तो वणामश्रमिवभूिषतः। 

   पणु्यः सत्यदयोपतेो धम्ममः श्रषे्ठः सनातनः ॥4 

   ईन्होंने 1906 इ. में कुम्भ के ऄवसर पर 

सनातनधमम का िवराट ऄिधवेशन कराया था। आस 

ऄवसर पर सनातनधमम-संग्रह  नाम से एक वृहद ्

ग्रन्थ तैयार दकया गया था। मालवीयजी के 

सभापितत्व में िव.सं. 1984 माघ कृष्ण 11 से 

शुक्ल 2 तक (1928 इ. जनवरी 18 से 24)  

‘ऄिखल-भारतवषीय-सनातनधमम-महासभा’ का 

ऄिधवेशन हुअ। आसी वषम  

वसन्त-पञ्चमी के ददन काशी िहन्द ू िवश्विवद्यालय 

में सनातनधमम-महासभा स्थािपत की गयी 

िजसका सनातनधमम नामक साप्तािहक मुखपत्र 20 

जुलाइ, 1933 इ. से प्रकािशत दकया जाने लगा।  

 

  आस मुखपत्र के एक ऄंक (वषम 2, ऄङ्क 1, 17 

जुलाइ, 1934 इ.) में मालवीयजी ने ‘सनातनधमम’ 

को िविधवत व्याख्यािपत दकया ह ै।5  

  महानारायणोपिनषद ्के एक मन्त्र को ईद्धृत 

करते हुये मालवीयजी ने धमम ही को सारे जगत् 

की प्रितष्ठा (मूलाधार) -- धमो िवश्वस्य जगतः 

प्रितष्ठा6 -- मानते हुये ईपिनषद ् के ऄनुसार ही 

2 
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धमम ही में सब कुछ प्रितिष्ठत -- धमे सव ं

प्रितिष्ठतम् -- मानते हैं। एक प्रिसद् ईिक्त7 के 

ऄनुसार ईनका मानना ह ै दक िवद्या, रूप, धन, 

शौयम, वीरता, कुलीनता, अरोग्य, राज्य, स्वगम 

और मोि -- ये सब धमम से प्राप्त होते हैं – 

िवद्या रूपं धनं शौय ं कुलीनत्वमरोिगता । 

राज्य ंस्वगमि मोिि सवम धमामदवाप्यते॥ 

   मालवीयजी की सनातनधमम की ऄवधारणा 

श्रीमद्भागवत से गृहीत ह ैजहााँ शकुदवेजी ने नारद 

ऊिष द्वारा युिधिष्ठर की सनातनधमम के बारे में 

जानने की आच्छा की पूर्तत में समस्त मनुष्यमात्र 

का परम धमम कहा जाने वाला बत्तीस लिणों से 

युक्त धमम के बारे में कहा ह ै– 

सत्य ंदया तपः शौच ंितितिेिा शमो दमः। 

ऄहहसा ब्रह्मचय ंच त्यागः स्वाध्याय अजमवम॥् 

सन्तोषः समदगृ्सवेा ग्राम्यहेोपरमः शनःै। 

नृणा ंिवपयमयहेिेा मौनमात्मिवमशमनम्॥ 

ऄन्नाद्यादःे संिवभागो भृतभे्यि यथाहमतः। 

तेष्वात्मदवेता बिुद्ः सतुरा ंनषृ ुपाण्डव। 

श्रवणं कीत्तमन ंचास्य स्मरण ंमहता ंगतःे। 

सवेेज्यावनितदामस्य ंसख्यमात्मसमपमणम॥् 

नृणामय ंपरो धममः सवषेा ंसमदुाहृतः। 

हत्रशल्लिणवान ्राजन ्सवामत्मा यने तुष्यित ॥8 

  सत्य, दया, तपस्या, पिवत्रता, ितितिा (सत् 

ऄसत् ऄथामत् ईिचत ऄनुिचत का िवचार) शम 

(मन का संयम), दम (आिन्द्रयों का संयम), ऄहहसा, 

ब्रह्मचयम, त्याग (दान), स्वाध्याय (जप व 

ऄध्ययन), अजमव (सरलता), सन्तोष, समदगृ्सेवा 

(समदशी महात्माओं की सेवा), प्रवृित्त (सांसाररक 

भोगों की चेष्टा) के कमों से िनवृित्त, िवपयमय 

ऄथामत् मनुष्यों की िनष्फल दक्रया का िवचार 

(मनुष्य के ऄहकंारपूणम प्रयत्नों का फल ईलटा ही 

होता ह)ै ऐसा िवचार, मौन, दहेादद से पृथक 

अत्मा का ऄनुसन्धान, यथोिचत रूप से प्रािणयों 

को ऄन्नादद िवभाग करके दनेा, सब प्रािणयों में 

अत्मा और दवेता का ञानान, श्रीकृष्ण के नाम-गुण-

लीला अदद का श्रवण, कीत्तमन, स्मरण, ईनकी 

सेवा, पूजा, प्रणाम, और दासभाव, ईनके साथ 

मैत्री और ईनको ऄपनी अत्मा का समपमण करना।    

  यह तीस लिणवाला धमम, समस्त मनुष्यमात्र 

का परम धमम ह,ै िजसके पालन से घट-घट में 

व्याप्त परमात्मा प्रसन्न होते हैं।  

  आस धमम के मूलतत्व का वणमन महाभारत के 

अश्वमेिधक पवम में ह ै-- 

एष धमो  महायोगो  दान ंभूतदया तथा। 

ब्रह्मचय ंतथा सत्यमनुक्रोशो धृितः िमा॥ 

सनातनस्य  धममस्य  मूलमतेत्सनातनम।् 

श्रयून्त ेिह पुरावतृ्ता िवश्वािमत्रादयो नपृाः॥9 

  यही धमम ह,ै यही महान् योग ह,ै दान, 

प्रािणयों पर दया, ब्रह्मचयम, सत्य, करुणा, धृित 

और िमा — ये सनातन धमम के सनातन मूल हैं। 

सुना जाता ह ै दक पूवमकाल में िवश्वािमत्र अदद 

नरेश आसी से िसिद् को प्राप्त हुये थे।  

  प्राचीन ग्रन्थों में कइ एक स्थानों पर 

सनातनधमम का ईल्लेख िमलता ह ै जैसे दक 

ब्रह्माण्डपुराण, स्कन्दपुराण, वायुपुराण एवं 

लक्ष्मीनारायणसंिहता ।10  

  समस्त धमम का मूल मालवीयजी ने मनु की 

मनुस्मृित के कथन वदेोऽिखलो धमममूलम्11 ऄथामत ्

‘वेद सब धमम के मूल हैं’ के अधार पर यह मानते 

हैं दक भारतीय परम्परा में -- वेदाङ्ग, स्मृित एवं 

पुराण सिहत चारों वेद -- सभी प्रकार की 

िवद्याओं और धमम के स्थान हैं जैसा दक याञानवल्क्य 

ऊिष एवं ऄन्य ऄपने स्मृित एवं पुराण ग्रन्थ-- 

याञानवल्क्य स्मृित, अचाराध्याय, गरुडपुराण, 

अचारकाण्ड - में कहते हैं।12  

आन ईपररसङ्केितत समस्त अषम एव ंऊिष द्रष्ट 

https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%B9%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D/%E0%A4%AA%E0%A5%82%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%97%E0%A4%83/%E0%A4%85%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%83_%E0%A5%A9%E0%A5%A6
https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A4%A8%E0%A5%8D%E0%A4%A6%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D/%E0%A4%96%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%83_%E0%A5%A8_(%E0%A4%B5%E0%A5%88%E0%A4%B7%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%B5%E0%A4%96%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%83)/%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%B8%E0%A5%81%E0%A4%A6%E0%A5%87%E0%A4%B5%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AE%E0%A5%8D/%E0%A4%85%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%83_%E0%A5%A6%E0%A5%AC
https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%B2%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%B7%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A5%80%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%A3%E0%A4%B8%E0%A4%82%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A4%BE/%E0%A4%96%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%83_%E0%A5%A7_(%E0%A4%95%E0%A5%83%E0%A4%A4%E0%A4%AF%E0%A5%81%E0%A4%97%E0%A4%B8%E0%A4%A8%E0%A5%8D%E0%A4%A4%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%83)/%E0%A4%85%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%83_%E0%A5%A6%E0%A5%AB%E0%A5%A8
https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A5%81%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D/%E0%A4%AA%E0%A5%82%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A7%E0%A4%AE%E0%A5%8D/%E0%A4%85%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%83_%E0%A5%AB%E0%A5%AD
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सािहत्य में सवममान्य सबस ेपुराना ग्रन्थ ह ै-- 

ऊग्वदे 

 मालवीयजी  के शब्दों में अज सनातनधमम के 

मानने वालों को धमम का मागम-दशमन कराने के 

िलये श्रुित (वेद), स्मृित और पुराणों के साथ 

अगम भी सिम्मिलत हैं; दकन्तु आन सब शास्त्र 

समूह में, जो धमम के मूल िसद्ान्त हैं,  

वे सनातन हैं; ऄथामत् सबसे पुराने हैं, ईनसे पहले 

का कोइ िसद्ान्त संसार में िवददत नहीं ह।ै आन 

िसद्ान्तों में कुछ मूल िसद्ान्त हैं। सनातनधमम का 

शुद् स्वरूप और आसकी मिहमा जानने के िलये 

आन िसद्ान्तों का जानना अवश्यक ह।ै वे ये हैं -- 

  प्रथम यह ह ैदक आस ब्रह्माण्ड का सृजन, पालन 

और संहार करने वाला, ित्रकाल में सत्य (ऄथामत् 

जो सदा रहा भी, ऄब भी ह ैऔर सदा रहगेा भी), 

चैतन्य ऄथामत् ञानानस्वरूप और अनन्दस्वरूप 

पुरुष ह ैिजसको परमात्मा कहते हैं। वह अदद (जो 

सब सृिष्ट से पहले), ऄज (िजसका कभी जन्म नहीं 

हुअ और िजसका न कोइ िपता है, न माता ह)ै 

और ऄिवनाशी (िजसका कभी नाश नहीं होता) 

ह।ै 

  वे द स्पष्टतः कहते हैं दक सृिष्ट के पहले यह 

जगत् ऄन्धकारमय था। ईस तम के बीच में और 

ईससे परे केवल एक ञानानस्वरूप स्वयम्भू भगवान् 

िवराजमान थे और ईन्होंने ईस ऄन्धकार में ऄपने 

को अप प्रगट दकया और तप से ऄथामत् ऄपनी 

ऄपनी ञानानमयी शिक्त के सञ्चालन से सृिष्ट को 

रचा – ऊग्वेद के तसम्बन्धी मन्त्र ईल्लेख्य हैं --  

तम  असीत्तमसा गळू्हमग्रऽेप्रकेत ं  

सिलल ंसवममा आदम।् 

तुच्येनाभ्विपिहतं  यदासीत ्

तपसस्तन्मिहनाजायतकैम॥्13 

  एक दसूरे मन्त्र में यह कहा गया ह ै दक 

परमात्मा से सबसे पहले प्रजापित ईत्पन्न हुये, वे 

ईत्पन्न होते ही सब जगत् के स्वामी बने, ईन्होंने 

धरती एवं आस द्यौ को धारण दकया -- 

िहरण्यगभमः  समवतमताग्र े भतूस्य जातः  पितरेक असीत।् 

स दाधार पिृथवीं द्यामतुमेा ं कस्म ैदवेाय हिवषा िवधमे ॥14 

  आसी वेद के ऄथम को मनु भगवान् ने िलखा ह ै

दक सृिष्ट के पहले यह जगत ्ऄन्धकारमय था। सब 

प्रकार से सोता हुअ-सा ददखायी पडता था। ईस 

समय िजनका दकसी दसूरी शिक्त के द्वारा जन्म 

नहीं हुअ, जो अप ऄपनी शिक्त से ऄपनी मिहमा 

में सदा से वतममान हैं और रहेंगे, ईन ञानानमय, 

प्रकाशमय स्वयम्भू ने ऄपने को अप प्रकट दकया 

और ईनके प्रकट होते ही ऄन्धकार िमट गया। 

मनुस्मृित  में िलखा ह ै-- 

असीददद ंतमो भूतमप्रञानातमलिणम।् 

दवे एकः॥18 

ऄप्रतक्यममिवञानये ंप्रसपु्तिमव सवमतः॥ 

ततः स्वयंभभूमगवानव्यक्तो व्यञ्जयिनदम।् 

महाभूताददवतृ्तीजाः प्रादरुासीत्तमोनदुः॥ 

योऽसावतीिन्द्रयग्राह्यः सकू्ष्मोऽव्यक्तःसनातनः। 

सवमभतूमयोऽिचन्त्यः स एव स्वयमदु्वभौ॥15 

ऊग्वेद  कहता ह ै-- 

िहरण्यगभमः  समवतमताग्र ेभतूस्य जातः  

पितरेक असीत।् 

 स दाधार पृिथवीं द्यामतुेमां कस्मै दवेाय  

हिवषा िवधेम॥16  

य आमा िवश्वा भवुनािन  

जुह्वदिृषहोता न्यसीदत ्िपता नः। 

  स  अिशषा  द्रिवणिमच्छमानः   

प्रथमच्छदवरााँ  अिववशे॥17  
 

िवश्वतििरुुत िवश्वतोमखुो  

िवश्वतो बाहुरुत िवश्वतस्पात।् 

  स ं बाहुभ्या ंधमित सं  पतत्रदै्यामवाभूमी जनयन् 

यो नः िपता जिनता यो िवधाता धामािन वदे 
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भुवनािन िवश्वा। 

  यो दवेाना ं नामधा  एक  एव  

तं सपं्रश्न ं भवुना  यन्त्यन्या॥19 

  और भी श्रुित, ईदाहरणाथम ऐतरेयब्राह्मण 

कहता ह ै-- 

'अत्मा वा आदमेक एवाग्र असीत'्20 

  सनातनधमम के सब धममग्रन्थ दनु्दभुीनाद करते 

हैं दक वह परमात्मा एक ही ह।ै वेद कहते हैं 

“एकमवेािद्वतीयम”्21 ऄथामत् एक ऄकेला है, ईसके 

समान कोइ दसूरा नहीं।  

  स्मृित कहती ह ै (मनु, याञानवल्क्य अदद) -- 

सब जगत् का शासन करने वाला, छोटे से छोटा 

और बड े से बडा, िजसको अाँखों से दखे नहीं 

सकते, केवल बुिद् से ही पहचान सकते हैं, एक 

परमात्मा ह।ै महाभारत अदद से ऄन्त तक बार-

बार घोषणा करता ह ै-- 

तस्यैकत्वं महत्वञ्च स चकैः परुुषः स्मतृः । 

महापरुुषशब्द ं  स    िबभत्कः   सनातनः॥22 

भागवत  कहता ह ै-- 

एकः  स अत्मा  परुुषः पुराणः   

सत्यः  स्वयंज्योितरनन्तमाद्यः। 

िनत्योऽिरोऽजस्रसखुो िनरञ्जनः  

पणूोऽद्वयोऽयुक्त ईपािधतोऽमृतः॥23 

िशवपुराण  कहता ह ै-- 

एक एव तदारुद्रो न िद्वतीयोऽिस्त किन॥24  

  वेद, स्मृित, पुराणों के आसी िसद्ान्त को 

अगम गाते हैं और आसी को अधुिनक सन्त 

महात्माओं ने ऄपने-ऄपने शब्दों में गाया ह।ै 

गोस्वामी तुलसीदास जी ने रामचररतमानस में 

थोड े ऄिरों में आस तत्त्व का पूणमरीित से वणमन 

दकया ह ै-- 

व्यापक एकब्रह्म ऄिबनासी ।  

सत चेतन घन अनाँदरासी ॥25 

अदद ऄन्त कोई जास ुन पावा ।  

मित ऄनुमान  िनगम ऄसगावा ॥ 

िबन ुपद चल ै सुन ैिबन ुकाना ।  

कर िबनु कमम  करै िबिध नाना ॥ 

अनन रिहत  सकल  रसभोगी ।  

िबन ु बाणी  बक्ता  बड जोगी ॥ 

तन ुिबनु परस नयन िबन ुदखेा ।  

ग्रह ै घ्राण  िबन ु बास ऄसखेा ॥ 

ऄस सब भााँित ऄलौदकक करनी ।  

मिहमा तास ुजाआ दकिम बरनी ॥26 

  मालवीयजी ने सनातनधम्मम महासभा के 

प्रयाग में अयोिजत प्रथम िवराट सम्मलेन 

अमन्त्रणपत्र में स्वरिचत ‘प्राथमनािनवेदनञ्च’ के 

एक श्लोक में अषम-ग्रन्थों में प्राप्त िववरणों के 

अधार पर सनातनधम्मम को श्रेष्ठ कहते हुये 

वणामश्रम को भी संयुक्त रखा  --  

 श्रुितस्मिृतपुराणोक्तो     वणामश्रमिवभूिषतः। 

  पणु्यः सत्यदयोपतेो धम्ममः श्रषे्ठः सनातनः॥27 

  वणामश्रमधम्मम  पर ईन्होंने एक लेख ऄभ्युदय 

पित्रका28 में िलखा भी। ईन्होंने िहन्दधूम्मोपदशे के 

श्लोक 21 में भी गीता के श्लोक --  

चातवुमण्य ंमया सषृ्ट ंगणुकममिवभागशः।29 

का अधार लेते हुये वणामश्रम को यद्यिप 

ईिल्लिखत दकया ह,ै दकन्तु धम्मम के मूल तत्त्वों में 

ऄभय, सत्य, ऄस्तये, ब्रह्मचर्ययं, धृित और िमा 

को िगनाया ह ै और साथ ही कहा ह ै दक मनुष्य 

जैसा अचरण दसूरों से ऄपने िलये नहीं चाहता ह ै

वैसे अचरण ईसे औरों के प्रित भी नहीं करना 

चािहए। िहन्दधूम्मोपदशे के सन्दर्तभत श्लोक 

िनम्नवत ईद्धृत हैं –- 

 ऄभय ंसत्यमस्तये ंब्रह्मचर्यय ंधिृतः िमा॥ 

     ------------------------    

   अत्मनः प्रितकूलािन परेषा ंन समाचरेत् ॥30 

  महामना मालवीयजी का धम्मम के सन्दभम में 

एक ऄनठूी प्रितष्ठापना थी- दशेभिक्त को धम्मम के 
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तत्त्वों में समािहत करना। 

िहन्दधूम्मोपदशे में ईन्होंने कहा -- 

भिक्तमहमित दशेोऽय ंसेव्यः प्राणधैमनैरिप॥31 

और ऄभ्युदय पत्र में ‘दशे-भिक्त का धम्मम’ शीषमक 

से लेख प्रकािशत दकया।32  

  आस सन्दभम में ईनका स्वरिचत श्लोक ईद्रणीय 

ह ै–- 

सत्यने   ब्रह्मचयणे  व्यायामेनाऽिवद्यया।  

 दशेभक्त्त्याऽत्मत्यागेन संमानाहम: सदा भव॥33 

[सत्य, ब्रह्मचयम, व्यायाम, िवद्या, दशेभिक्त एवं 

अत्मत्याग से सदा सम्मान के योग्य बनो।]  

 
  मालवीयजी श्रीमद्भगवद्गीता को ‘धम्मम की 

िनिध’ मानते थे, आस सन्दभम में ईनके द्वारा 

कल्याण नामक पित्रका में प्रकािशत एक लघु लेख 

के कुछ ऄंश ईल्लेखनीय हैं -- 

 “मेरा िवश्वास ह ै ... ... ... दक पृथ्वीमण्ल की 

प्रचिलत भाषाओं में ... ... श्रीकृष्ण की कही हुइ 

भगवद्गीता  के समान छोटे वपु में आतना िवपुल 

ञानानपूणम कोइ दसूरा ग्रन्थ नहीं ह।ै वेद और 

ईपिनषदों का सार, आस लोक और परलोक दोनों 

में मङ्गलमय मागम का ददखाने वाला, कमम, ञानान 

और भिक्त -- तीनों मागों द्वारा मनुष्य को 

परमश्रेय के साधन का ईपदशे करने वाला, सबसे 

उाँ चे ञानान, सबसे िवमल भिक्त, सबसे ईज्ज्वल कमम, 

यम, िनयम, िविवध तप, ऄहहसा, सत्य और दया 

के ईपदशे के साथ-साथ धमम के िलये धमम का 

ऄवलम्बन कर, ऄधमों को त्याग कर युद् करने 

का ईपदशे करनेवाला यह ऄद्भुत ग्रन्थ ह ै -- 

िजसमें १८ छोटी ऄध्यायों में आतना सत्य, आतना 

ञानान, आतने उाँ च ेगम्भीर साित्त्वक ईपदशे भरे हैं, 

जो मनुष्य मात्र को नीची-से-नीची दशा से 

हटाकर दवेताओं के स्थान में बैठा दने ेकी शिक्त 

रखते हैं। मेरे ञानान में पृथ्वीमण्डल पर ऐसा कोइ 

दसूरा ग्रन्थ नहीं ह ैजैसा भगवद्गीता  ह।ै  

“ गीता धमम की िनिध ह।ै ” 34 

  मालवीयजी ने पूना की प्रभात िचत्रपट-

प्रयोगशाला में 1 जनवरी, 1936 को ‘सवमश्रेष्ठ 

धमम’ िवषय पर ददये ऄपने एक भाषण35 में कहा 

था दक –- 

“पृथ्वी-मण्डल पर जो वस्त ुमुझको सबस ेऄिधक 

प्यारी ह ैवह धमम ह।ै 

और वह धमम सनातन धमम ह।ै” 

 “ऄभी संसार सनातनधमम के महत्त्व को नहीं 

समझता। मुझे अशा और द़ृि िवश्वास ह ैदक थोड े

समय में समस्त संसार को यह िवददत हो जायेगा 

दक यह धमम कैसा और दकस प्रकार धमम के मूल पर 

िस्थत ह।ै“ 

----------------------------------------- 

“सनातनधमम का मूल, 

जैसा दक मैं पहले कह चुका हाँ –  

सत्य, दया और न्याय ह।ै” 

----------------------------------------------------

------------- 

आस धमम के बराबर पृथ्वीमण्डल पर  

दसूरा कोइ धमम नहीं ह।ै 

----------------------------------------------------

------------- 

 िहन्दधूमम के आस सनातन रूप के प्रित 

मालवीयजी का द़ृि भाव से समपमण स्पष्ट है। 
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आसका अधार महाभारत के ऄनुशासनपवम के 

15वें ऄध्याय में श्रीकृष्ण द्वारा भगवान् िशव से 

मााँगे गए अठ वरदानों -- 

धम ेद़ृित्वम ्यिुध शत्रघुात ंयशस्तथाग्रय ंपरम ंबल ंच। 

योगिप्रयत्व ंतव सिन्नकष ंवणृ ेसतुाना ंच शत ंशतािन ॥36 

में पहला ‘धमम में द़ृितापवूमक िस्थित’ -- [धम े

द़ृित्वम]् –का सन्दभम मालवीयजी द्वारा अदशम 

रूप में ग्रहण दकया जाना ह।ै ऄपनी स्वरिचत इश 

प्राथमना37 में ईन्होंने कहा ह ै– 

होय पुत्र प्रभ ुरामसम ऄथवा कृष्ण समान। 

वीर धीर बधु  धममद़ृि जगिहत करै महान॥ 

ऄपने एक दोह3े8 में भी ईन्होंने िलखा ह ै-- 

ऄशं ईसी के  जीव हो करो ईसी स ेनहे। 

सदा रहो द़ृि धमम िचर बसो िनरामय दहे॥ 

  महाभारत से वेदव्यासजी के िनम्नोद्धृत वचन 

मालवीयजी ईिल्लिखत करते हैं –  

न जात ुकामान्न भयान्न लोभात् 

त्यजेद्मम जीिवतस्यािप हतेो:।39 

-------------------------------------------- 

न ह्यषे कामान्न भयान्न लोभाद ् 

युिधिष्ठरो जात ुजह्यात्स्वधममम।्40 

दकन्तु ईद्योगपवम श्लोक ही प्रिसिद् प्राप्त ह ै जो 

महाभारत का ही ऄंग होते हुये भी ऄलग से 

िवदरुनीित के ऄंग रूप में भी प्राप्त होता ह।ै41    

आसी अधार पर मालवीयजी िलखते हैं दक दकसी 

सुख या सम्पित्त पाने की आच्छा से, या डर से, या 

लालच से और प्राण के बचाने के िलये भी धमम को 

कभी नहीं छोडऩा चािहए --  

जो द़ृि राख ैधमम को तिेह राख ैकरतार।42 

[जो ऄपने धमम में द़ृि रहता ह ै ईसकी परमात्मा 

रिा करते हैं।] 

  मालवीयजी ऄपने धमोपदशे में कहते हैं – 

“मनुष्य का सबस े बडा धन धमम है”।43 आसीिलये 

बड ेऔर छोटे दकतने प्रािणयों ने संकट पडऩे पर 

ऄपने प्राण द े ददए दकन्तु ऄपना धमम नहीं छोडा। 

न केवल आस लोक में दकन्तु परलोक में भी साथ 

दनेे वाला एक धमम ही ह।ै आसिलये भक्त लोग 

प्राथमना करते हैं दक - 

िसर जाव ैतो जाय प्रभ ुमरेो धमम न जाय।44 

  धमम की द़ृिता को ही मालवीयजी ने ऄपने 

सनातनधमम मुखपत्र का ईद्देश्य-वाक्य बनाया था -

- जो द़ृि राख ैधमम को तिेह राख ैकरतार।          

  ‘धमो रिित रिितः’ शीषमक से मालवीयजी ने 

एक लेख िलखा था।45 सन्दर्तभत श्लोकांश अषम-

ग्रन्थों में ऄनेक स्थान पर ईिल्लिखत हुअ है ‘जो 

धमम की रिा करता ह ै ईसकी रिा इश्वर करता 

ह’ै।46 सनातनधमम की रिा मालवीयजी का परम 

ईद्देश्य था, ऄपनी ‘प्राथमना’ शीषमक किवता में 

ईन्होंने कहा ह ै– 

रिा होव ैधमम की ब़ैि जाित को मान।47 

और ‘सब दवेन के दवे’ में सनातनधमम के मूल 

िवन्दओुं - सत्य, ऄभय, दान, ञानान, भिक्त, 

धममबल, स्वाधीनता, ञानान, भिक्त -- को 

ईिल्लिखत करते हुये यही कहते हैं --   

“द़ृि राखो मोहह धमम में िबनवौं बारम्बार।”48 
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The Features of Ancient India’s Linguistics 
 

 

 
                                Prof. Dr. Zilola Khudaybergenova 

      

Introduction 

Linguistics originated in the era of myth-

making and developed for a long time 

within the framework of philosophy. In the 

history of this science, separate periods are 

distinguished, which are based on various 

factors: the level of civilization, the 

practical needs of society, the logic of the 

development of science itself, the 

dominance of certain philosophical ideas, 

the influence of national linguistic 

traditions. The formation of the world and 

man was associated with the Word. In 

myths and religious views, it was shown 

that the origin of language is based on the 

spiritual principle - God the Logos, the 

Word, etc. The Word appears before a 

person, controls matter in chaos, orders it, 

finally creating a person. This is stated in 

the stories about the creation of the world 

of many peoples, distant in time and space. 

The Bible also says about this: “In the 

beginning was the Word, and the Word 

was with God, and the Word was God. 

Everything began to be through him. " 

Those. The word is recognized as an 

independent spiritual entity, or attribute of 

God, which is creative or destructive. The 

word creates peace, but it can also be a 

formidable weapon. However, one should 

distinguish between mythological and 

scientific truths. If the former are 

imaginative and emotional, do not require 

proof, do not try to overcome 

contradictions, then the latter are based on 

the establishment of real cause-and-effect 

relationships between phenomena. 

Main part 

The idea of the omnipotence of the 

Word became the impetus for the 

formation of linguistics in ancient India. It 

is considered the cradle of linguistics. The 

ancient Indian tradition dates back 3 

thousand years. This is due to practical 

reasons: the desire to normalize Sanskrit 

(the language of ancient India, which was 

considered the language of God himself, 

and therefore sacred, in practice 

disintegrated at that time into colloquial 

versions - prakrits) and the need to 

accurately reproduce the sacred hymns - 

the Vedas (Veda - "I know" ). Panin (5-4 

centuries BC) "The Eight Books" in 4 

thousand short poetic rules. This work 

contains exhaustive descriptions of 

Sanskrit: the sounds and letters that convey 

them are carefully described; great 

attention is paid to the combinations of 

sounds, the rules of their pronunciation at 

the junction of syllables; a detailed 

description of inflectional and derivational 

elements is given; describes the rules for 

combining morphemes; the basic syntactic 

constructions are described. 

The oldest is the Indian linguistic 

tradition. Arose 2.5 thousand years BC. 

NS. It flourished in the 4th-5th centuries1. 

                                       
1 Yelizarenkova T.Ya., Kibrik A.A., Kulikov 

L.İ. Yaziki mira: İndoariyskie yaziki drevnego 
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The doctrine of this tradition contains 

about 4 thousand rules. As the inscriptions 

of Ashoka show, in India in the III century. 

BC NS. a very developed and perfect 

writing system already existed. One of the 

fonts of these inscriptions - brahmi - 

formed the basis of the Devanagari script, 

which, due to its simplicity and 

convenience, became widespread in 

antiquity and has survived among many 

peoples of India to the present day. The 

practical needs of the priesthood, which 

sought to preserve the sacred books of 

Brahmanism in a multilingual country, 

unchanged, gave impetus to the 

development of linguistics. The sacred 

books of the ancient Indians - the Vedas - 

were written in one of the tribal languages 

of East Punjab, related to many languages 

of North India2. The Vedas were 

subsequently canonized. In the meantime, 

the spoken languages developed, and 

although the language of the Vedas did not 

change, because the texts were learned by 

heart in their original form, the language of 

later commentaries and epics, under the 

influence of spoken dialects, began to 

move away from it. To avoid a gap 

between them, the learned brahmana 

Panini, who may have lived in the 5th-4th 

centuries. BC e., carried out the processing 

of the language of late Vedic literature. 

This language, which was apparently based 

on the dialect of the area of present-day 

Delhi, which prevailed in late Vedic 

literature, was called Sanskrit, that is, 

                                 

i srednego periodov.- M., Rossiyskaya 

Akademiya Nauk. İnstitut Yazikoznaniya, 

2004. 
2 Gamkrelidze T.V., İvanov V.V.. 

İndoyevropeyskiy yazik i indoyevropeysi. 

Tbilisi, 1984, t. İ-İİ. S.29-31. 

"purified" (meaning purification from later 

elements of various spoken languages that 

penetrated it). The work done by Panini 

turned out to be so perfect in its scientific 

level that further deviations from the norms 

of grammar compiled by Panini were 

considered as a sign of blatant ignorance. 

In the pre-Buddhist period, 

Brahmanism spread in the newly emerging 

slave states, which adopted the ideological 

system already formed in earlier states. 

This led to the spread of Sanskrit 

throughout India. Since training and 

education in ancient India was mainly 

theological, knowledge of Sanskrit became 

an indispensable sign of education. 

Meanwhile, the colloquial dialects, 

previously close to Sanskrit, had gone far 

from it in their development, and it became 

less and less understandable to the people. 

This is all the more true for the tribes 

whose languages were significantly 

different from the language of the Vedic 

Indians. The folding of the languages of 

nationalities took place during the 

formation of tribal confederations and 

states that were breaking tribal barriers. 

At the time of Panini, a number of such 

languages (Prakrites) were known - 

Shauraseni (probably developed directly 

from the dialect that was the basis of 

Sanskrit), Matsya, Maharashtri, Magadhi, 

etc3. 

In the conditions of significant political, 

economic, ethnic and cultural 

fragmentation of ancient India, Sanskrit 

played an important role as a means of 

communication between the most diverse 

tribes and nationalities. Every scientist and 

                                       
3 Edelman D.İ. Dardskie yaziki - Yaziki mira: 

Dardskie i nuristanskie yaziki. M., 1910. C.91. 
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writer was forced to write in Sanskrit, more 

or less known to educated people 

throughout India, otherwise his works 

would have remained the property of a 

narrow circle of his fellow countrymen. 

Thus, what is usually called Sanskrit 

literature is actually the sum of the 

literatures of the various peoples of ancient 

India4. The lack of study of Sanskrit 

literature from this point of view, with the 

enormous complexity of the object of study 

(the usual lack of data on the author, time 

and place of writing of this or that work), 

does not yet make it possible to determine 

the contribution that individual ancient 

Indian peoples made to the cultural 

treasury of ancient India. 

The existence of Sanskrit, as the most 

important literary language of ancient (and 

partly medieval) India, contributed to the 

penetration of elements of this language, 

especially vocabulary, into all Prakrites. 

The process of enriching the vocabulary of 

the emerging national languages at the 

expense of Sanskrit has been taking place 

until very recently. At the same time, it 

should be noted that the dominance of 

Sanskrit as a literary language, teaching in 

this dead language put an obstacle to the 

spread of education among the broad 

masses, made it easier for the priesthood to 

retain its privileged position in the field of 

culture. 

Buddhist preachers and religious 

teachers have sought to break the 

monopoly of Sanskrit in mental life. Unlike 

the brahmana priests, they wrote their 

books in Pali, close to the spoken 

languages of Eastern India (probably based 

                                       
4 Trubachev O.N. İndoarica v Severnom 

Prichernomore. M., 1999. C. 72. 

on Prakrit Magadhi). But since Buddhist 

literature was also canonized over time, 

Pali suffered the fate of Sanskrit: it became 

a dead language, the language of Buddhist 

literature, Buddhist monasticism. He plays 

such a role at the present time in the 

countries of Southeast Asia, where 

Buddhism is widespread (Ceylon, Burma, 

Thailand). 

In connection with the role that Sanskrit 

and Prakrit played in the ideological life of 

the country, linguistics in ancient India 

reached a high stage of development. The 

works of ancient Indian grammarians - 

Panini (V - IV centuries BC), Patanjali (II 

century BC), Vararuchi (II - III centuries 

AD) amaze modern scholars with the depth 

of thought and the perfection of research 

methods. The study of the works of ancient 

Indian linguists greatly contributed to the 

development of comparative linguistics in 

Europe in the 19th century. 

At the beginning of the 2nd millennium 

BC. Indo-European tribes of the Aryans, or 

Aryans (Indo-Iranians), invade Iran and 

India from the Northwest. As a result of the 

divergence, the Indo-Iranian languages 

split into two branches - Iranian and Indo-

Aryan5. The speakers of the languages of 

the first branch also settle in the territories 

of modern Afghanistan and Tajikistan. The 

self-name of the Indo-Iranian tribes, who 

lived earlier in the northern Black Sea 

region, and then in Asia Minor, is arya (in 

the original meaning `` noble, loyal, 

friendly; representative of one of the three 

higher castes ''). By the way, this word 

formed the basis for two proper names - 

Iran (aryanam `` country of the Aryans / 

                                       
5 Kuzmina Ye.E. Otkuda prishli indoarii. M., 

1994. C. 32. 
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noble ''), which has survived to this day 

and meant the territory of settlement of the 

first group of Aryan tribes, and Aryavarta 

(Arya varta `` way, country of the Aryans / 

noble ''), meaning in Vedic mythology and 

in real life, the original territory of 

settlement of another group of Aryans in 

India. 

We know about the Indo-Aryans as the 

carriers of the Vedic culture (mid-1st 

millennium BC - mid-1st millennium AD), 

captured in orally transmitted religious 

texts - the Vedas (Rig Veda, Samaveda, 

Yajurveda , Atharvaveda)6. The desire to 

preserve the purity of the language of the 

religious ritual, which received the name 

Vedic, was precisely the basis for 

awakening a special interest in the 

problems of language in the 1st millennium 

BC. first of all, among the representatives 

of the highest caste - the priests-Brahmins, 

who performed complex cult rites in an 

already obsolete and not always 

understandable language even in their own 

circle, which was considered the language 

of the gods and to which magical power 

was attributed. The Vedic language, which 

served the Indian branch of the Aryans, by 

the middle of the 1st millennium BC. is 

practically out of use. Comprehensive 

commentary on the ritual texts was needed. 

The problematic situation that 

developed in India under the influence of 

the needs of a religious cult differed from 

those that took place in the Middle East 

and China: here the priority was given to 

spoken speech, and not to writing; the 

letter came relatively late. Accordingly, 

                                       
6 Zograf G.A. Morfologicheskiy stroy novix 

indoariyskix yazikov. Opit strukturno-

tipologicheskogo analiza. M., 1976. C. 84. 

primary attention was paid to the study of 

the laws of melody, rhythm, metrics, 

phonetics (and then the Chinese learned 

from the representatives of Indian culture, 

joining Buddhism), as well as the 

elementary etymologization of words. 

The ancient Indians made significant 

progress in the study of speech sounds and 

their classification based on articulatory 

features. They were already aware of the 

non-identity of the concepts of speech 

sound and phoneme, they had outline of 

the concept of a syllabic phoneme. 

Articulatory classifications of sounds, built 

on a clear logical basis, are reflected in the 

sequence of graphic signs in the 

alphabetic-syllable systems of Indian 

writing (brahmi - from about the 8th 

century BC, kharoshthi, nagari, devanagari, 

charade, etc.), which most likely go back 

not to the still undeciphered Proto-Indian 

(mainly hieroglyphic), but to the West 

Semitic syllabic writing. 

The achievements of the ancient 

Indians in the field of lexicography are 

noticeable. They wrote extensive ritual and 

mythological treatises - Brahmans (8-7 

centuries BC), compiled in Sanskrit, a 

language qualitatively different from 

Vedic, which set out general programs of 

ritual actions of the priests and 

interpretations of the Vedic poetry. At the 

same time, they also turned to the Vedic 

language. Collections of glosses to the 

words of the Rig Veda that have become 

obsolete are the first actually linguistic 

experiments. 

In the mainstream of the late Vedic 

religion (Brahmanism), a special 

discipline, nirukta, was formed, which 

deals with the explanation and 

etymological interpretation of the words 
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used in the priestly ritual. Dictionaries 

were actively developed that catalog the 

names of the gods, the names of the actions 

they perform, the objects at their disposal, 

the signs of these objects, etc. 

"Nirukta" Yaski is the first extensive 

lexicographical work of this kind that has 

come down to us, consisting of five parts 

and including synonymous series and 

thematic groups of object names, lists of 

verbs and verbal names, less systematized 

lists of nouns and adjectives, etc. In his 

work, Yaska paid special attention to 

etymology7. At the same time, he included 

in his "Nirukta" grammatical information 

(grammatical classification of words, 

information from the field of word 

formation, the concept of case, the seven-

membered paradigm of the name - without 

vocative). 

The development of grammar problems 

reaches a particularly high level. The 

pinnacle of grammatical thought and a 

model for many imitations was the work 

"Ashtadhyaya" (Eight Books) by Panini 

(5th or 4th century BC), which sets the task 

of strict regulation and canonization of 

Sanskrit, which developed alongside the 

Vedic language on a different dialectal 

basis and gradually supplanted it in 

religious use. 

Panini constantly draws attention to the 

main features of Vedic and the differences 

from Sanskrit. The description of the 

language follows a strictly synchronous 

principle. And today, from the standpoint 

of "active grammar" (ie, the speaker's 

grammar) and generative linguistics, 

Panini's original approach to the 

                                       
7 Kuzmina Ye.E. Otkuda prishli indoarii. M., 

1994. C. 65. 

description of language is striking: it goes 

from communicative goal setting and 

transmitted meaning to the selection of 

lexical morphemes (roots) and then 

syntactic constructions. Phonetic 

information dissolves into the main body 

of grammar. They are presented from 

positions similar in spirit to modern 

morphonology. Special attention is paid to 

morphological analysis (without 

differentiation between inflection and word 

formation). 

In Panini's grammar, attention is drawn 

to the extreme conciseness of presentation 

(in order to more easily memorize the rules 

by heart). A sophisticated system of 

symbolizing linguistic units, rules and 

operations is used. For the first time in the 

history of linguistics, the concept of 

"fictitious" morphemes is postulated. 

Syntax is constructed, first of all, as a 

statement of the totality of information 

about the functions of a noun in a sentence, 

etc., scattered in different places of work. 

The grammar contains a number of 

applications in the form of lists of words 

combined by grammatical features. It 

should be noted the predominantly 

theoretical orientation of Panini's work, 

anticipating in its scientific level the 

achievements of modern formal logic, 

structural and generative linguistics. 

Subsequent grammatical works in 

ancient and medieval India are mainly 

comments or revisions of the canonized 

grammar of Panini (Vyadi, Katyayana, 

Patanjali, and in the Middle Ages Chandra, 

Vararuchi, Hechamandra, Jayaditya, 

Vamana, Bhattoji Dikshit). Panini's 

principles served as a basis for the 

description of a number of other Indo-

Aryan languages (including Prakrit). 
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Along with classical Sanskrit, Buddhist 

hybrid Sanskrit arises and spreads, which, 

along with Pali, was one of the main 

languages of the Buddhist religion, 

gradually (from the 6th-5th centuries BC to 

the end of the 1st millennium AD) which 

pressed the religion of Brahmanism, and 

then during the 1st millennium AD. 

dissolved on the territory of India in 

Hinduism as a renewed Brahmanism. 

The ancient Indians also turned to 

questions of the philosophy of language, 

initially in mythological legends and 

religious texts, and then in philosophical 

and grammatical works. They recognized 

the language as the supreme deity ("Rig 

Veda"). In the Vedic pantheon, the gods 

were distinguished, in whose jurisdiction 

linguistic activity is: the goddess of Speech 

Vach, the goddess of the sacred speech of 

Bharati, the goddess of the true speech of 

Varuna. In the Hindu pantheon, Speech 

(Vac) began to be identified with Brahman 

- the impersonal absolute, the universal 

spiritual substance8. Saraswati was 

assigned here the function of the goddess 

of knowledge, wisdom and eloquence. In 

general, the discussion of the problems of 

language occupied the representatives of 

practically all the main systems of Indian 

religious philosophy: Brahmanism, 

Jainism, Buddhism, Hinduism. 

Especially widespread in India were the 

linguo-philosophical ideas of the leading 

representative of the "grammatical school" 

of philosophy Bhavrtrihari (5-6 centuries 

AD), set forth in the famous work 

"Vakyapadiya" (On the word and the 

sentence). This thinker identified Brahman 

                                       
8 Trubachev O.N. İndoarica v Severnom 

Prichernomore. M., 1999. C. 89. 

as the highest reality, which has no 

beginning or end, with the Word (Word-

essence), from which the entire Universe 

unfolds with its infinite variety of objects 

and phenomena. The universe is, in his 

opinion, both that which should be 

expressed (expressed, signified), and that 

which should be expressed (expressing, 

signifying), namely words, speech. 

Bhavrtrihari believed that knowledge is 

intertwined with the word already in a 

newborn, that from this interweaving all 

human activity is born and science, arts 

and crafts take their origins. 

He distinguished three stages that the 

Word passes through in its development: 

"visionary" (here speech is indivisible and 

eternal), "intermediate" (here the Word is a 

mental and not perceived by people 

essence, although it has a temporal 

sequence, as it were), and "exposed" 

(where articulated, sounding speech is 

observed). With an orientation towards the 

second stage, he formulates the concept of 

sphota as the central link in the entire 

"grammatical philosophy". Sphota is for 

him an indivisible linguistic symbol, a 

certain state of consciousness 

communicated to the listener with the help 

of speech sounds. The utterance is 

recognized as the main unit from which 

words are allocated, and not which is 

composed of words. They are distinguished 

by the sphota of a sentence, the sphota of a 

word, and even a sphota of a phoneme (but 

not a sound). 

The ideas that formed the basis of the 

Indian linguistic tradition spread far 

beyond India (along with the spread of 

Buddhism). They were further developed 

in medieval as well as in modern India. 
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European scholars became acquainted 

with Sanskrit and the ideas of ancient 

Indian grammar in the late 18th and early 

19th centuries, which had a significant 

impact on the formation of comparative 

historical linguistics and its method9. The 

founders of comparative studies believed 

that the ancient Indian language is the 

ancestor of all Indo-European languages, 

that it possesses the highest perfection that 

was lost in the development of descendant 

languages. Frequent appeal to the concepts 

developed by the ancient Indians and 

especially the analysis procedures is also 

observed in modern European and 

American linguistics. At the same time, it 

often cannot do without erroneous 

identification of the concepts put forward 

by ancient Indian science with similar 

concepts formulated in the European 

linguistic tradition, without sufficient 

consideration of differences in 

ethnocultural, general scientific and 

linguistic contexts. 

It should be noted the ethnocultural 

specificity of Indian science, which 

remained indifferent to the history and 

chronology of the emergence of 

grammatical treatises and dictionaries, 

which did not sharply change its 

guidelines. This explains the difficulty of 

dividing the history of Indian linguistics 

into ancient and medieval. The differences 

lie mainly in the emergence of a developed 

lexicography at the beginning of the 

Middle Ages and the formation, alongside 

the grammatical, of the lexicographic 

tradition. In the Middle Ages, the same, as 

in antiquity, can be traced, the motives for 

                                       
9 Zograf G.A. Yaziki Yujnoy Azii. M., 1990. 

C. 113. 

the subordination of linguistic studies to 

the practical needs of the restoration and 

re-creation of the ritual, now for the 

religious and yogic purposes of achieving 

the otherworldly. 

Both in antiquity and in the Middle 

Ages, the language was understood by 

Indian thinkers as a type of activity (in 

contrast to European linguists, who saw in 

the language, first of all, the nomenclature 

of names). In the medieval period, 

attention to the word increased, since the 

teachings of Buddha Gautama / 

Shakyamuni (6th century BC) replaced the 

Vedic-Brahmanist ideology, which placed 

at the forefront the authority of the Vedic-

Brahmanist ideology, in the depths of 

which the works of Panini and his 

contemporaries were formed. Buddha 

refused to bow before the authority of the 

Vedas and replaced them with 

conversations and sermons of the teacher - 

sutras, which already have a different 

structure and cover almost the entire 

semantic-psychic sphere of human life, 

which put the meaning of the word in the 

center of attention. 

Representatives of classical grammar 

continued to interpret the texts of the 

Vedas, and semantic linguists began to 

interpret the teachings of the Buddha. 

Brahmanically minded Panini and his 

successors showed interest in the way of 

expression, in the form of the texts, and the 

representatives of Buddhist ideology - in 

the content side of the texts. This was due 

to the difference in the sets of terms. By 

the end of the 1st millennium AD. 

Buddhist religion lost its position in India 

due to the revival of Brahmanism in the 

face of Hinduism, which again 
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strengthened the position of the Panini 

tradition. 

Both in antiquity and in the Middle 

Ages, the goals of describing the language, 

the intended purpose of its specific 

addressees, were taken into account. Indian 

scholars have developed procedures for 

establishing and classifying in the analysis 

of the language of units of a finite set that 

are not found in direct experience, refusing 

to distinguish between their essence and 

phenomenon. They were inherent in the 

belief that the superhuman author taught 

people language as a matrix, i.e. a curtailed 

form of knowledge, further developed by 

the efforts of people. Many medieval 

commentators on Panini's work are known 

who worked in line with his tradition: 

Patanjali, Katyayana, Buddhist 

Chandragomin (5th century), Jain 

Digambar Jainendra (5th century), Jain 

Shvetambar Shakatayana (8th century). 

They tried to make Panini's book even 

more laconic. Appears connected by their 

method with the grammar of Panini and at 

the same time, as if revising her 

grammatical treatises "Dhatupatha", 

"Gana-patha", as well as Chandragomin's 

"Unadisutra", where the author 

distinguishes between the morpheme and 

the word, claiming that the latter has a 

referent ... 

On the basis of Panini's model, Prakrit 

grammars (codified in the literature forms 

of Middle Indian speech) are created: 

Vararuchi, Hemachandra (13th century). 

The object of grammatical description is 

the Pali language that served southern 

Buddhism. The authors of works on the 

Pali language Kacchayana, Sanghanandin, 

Brahmadatta are guided mainly by Aindra's 

dopanini grammar school10. 

The first dictionaries appear. The 

Buddhist Amarasimha (5th century) laid 

down the principles of Indian lexicography 

(grouping words according to meaningful 

features, an ordered list of synonyms, a list 

of ambiguous words with interpretations, 

and the verse form of dictionary entries for 

memorization). He is followed by the 

Hindu Halayudha, the Jain Hemachandra 

(11th - 13th centuries). Attention is drawn 

to the classification of vocabulary in 

accordance with the classification of world 

phenomena adopted at that time, the 

feeling of indivisible one-sided units of 

content (analogous to the figures of content 

in L. Yelmslev), and the distinction 

between primary and secondary meanings 

of words. At the next stage in the 

development of Buddhist thought, the 

concept of mantra appears - an utterance as 

an atom of purposeful linguistic activity, as 

a unity of figures of expression (phonemes) 

and figures of content. 

Subsequently, the understanding of 

meaning as a quantity determined by an 

extra-linguistic context, situation, and 

pragmatic factors, which was the last 

fundamental achievement of medieval 

Indian linguistic thought, was formed 

(taking into account the logical use of 

language), which was in good agreement 

with the general understanding of language 

as a mode of activity. 

Work on articles on Indo-Aryan 

languages began in the 1980s. Articles on 

the ancient and middle periods were 

                                       
10

 Yelizarenkova T.Ya. İssledovaniya po 

diaxronicheskoy fonologii indoariyskix 

yazikov. M., 1974. C. 45. 
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written by T.Ya. Elizarenkova11. 

Subsequently, their text was revised by the 

author: additions were made reflecting new 

materials, problems and interpretations that 

have arisen in Indo-Aryan linguistics over 

the past twenty years. Articles on the new 

Indo-Aryan languages were written by 

G.A. Zograf, the most prominent specialist 

in this field12. After his death, it was 

decided to divide the articles on Indo-

Aryan languages into two volumes. This 

decision is also justified by purely 

scientific reasons: the new Indo-Aryan 

languages belong to a different type than 

the Old Indian, - the path of the historical 

development of this group of languages 

went from the inflectional structure of the 

ancient period to the analytical one and 

then, in some cases, to the agglutinative 

structure of the new Indo-Aryan 

languages13. 

For the ancient Indo-Aryan languages, 

the problem of preserving common Indo-

European archaisms in them is of great 

importance, for living new Indo-Aryan 

languages - the problem of contacts with 

the languages of other genetic families and 

the development of a number of features 

common to the languages of the area of 

South Asia. 

The name - Indo-Aryan - or - Indian - 

languages can be used in two senses. First, 

it can denote the entire given group of 

                                       
11 Yelizarenkova T.Ya. İndoariyskie yaziki - 

Sravnitelno-istoricheskoe izuchenie yazikov 

raznix semey. Sovremennoe sostoyanie i 

problemi. M., 1981. C. 96-98. 
12 Zograf G.A. Yaziki Yujnoy Azii. M., 1990. 

C. 67. 
13 Zograf G.A. Morfologicheskiy stroy novix 

indoariyskix yazikov. Opit strukturno-

tipologicheskogo analiza. M., 1976. 

languages in its historical development: 

ancient (Vedic and Sanskrit), middle (Pali, 

Prakrit, Apabhransha) and new Indo-Aryan 

languages (Hindi, Marathi, Gujarati, 

Punjabi, Sindhi, Nepali, Bengali, Assami, 

Oriya, Sinhalese, etc.). Secondly, 

sometimes it is incorrectly used only to 

designate new Indo-Aryan languages, as 

opposed to other genetic families of 

languages in India, for example Dravidian. 

This refers to a broader understanding of 

the term. 

Indo-Aryan languages belong to the 

Aryan branch of the satem group (see the 

Sanskrit article in this edition) of the Indo-

European family of languages. - Arya - is 

the self-name of the ancient Indians and 

Iranians (skr. Arya-, avest. Airiia). In 

addition to the Indian and Iranian 

languages (which are quite clearly opposed 

to each other from the earliest texts), the 

Dardic languages, attested much later, also 

belong to this branch. At present, there is 

no doubt that these languages, which differ 

from both Indian and Iranian, should be 

interpreted as an independent group within 

the Aryan branch. Previously, sometimes 

the Dardic languages were considered 

undifferentiated, together with the new 

Indo-Aryan languages 

Attempts to interpret - Mitannian Aryan 

- as a language of an independent type, 

different from all other known groups of 

languages of the Aryan branch, can hardly 

be considered justified. Its characteristic 

phonetic features are quite convincingly 

explained by the imperfect transmission of 

these words in cuneiform writing. 

It is likely that in ancient times the 

Aryan branch of languages included 

another group represented by the 

conventionally called Andronovo Aryan 
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language, which can be judged by a 

number of borrowings in the Finno-Ugric 

languages bordering on the territory of the 

Andronov culture. Itself - Andronovo 

Aryan - disappeared as early as the 1st 

millennium BC. 

The Indo-Aryan languages are the 

languages of a great culture that has been 

developing for about four thousand years. 

Texts in these languages represent various 

religions (Vedism, Hinduism, Buddhism, 

Jainism), a wide variety of literary genres 

(religious hymns, epics, lyric poetry, 

narrative and dramatic works), scientific 

and philosophical treatises, as well as 

numerous commentaries on them, 

epigraphic inscriptions and so on. 

Belonging to this tradition determined the 

specific situation in which the Indo-Aryan 

languages developed. 

For the dead Indo-Aryan languages, the 

problem is chronological division into 

ancient Indian and Central Indian stages, 

since chronologically they are largely 

combined and from a certain point coexist 

for many centuries, being used in different 

spheres (depending on the genre of the 

work or on its belonging to a particular 

religion ). Therefore, in many cases, the 

difference is not so much chronological 

differences as structural ones. 

These differences are most clearly 

expressed in phonetics: in the middle Indo-

Aryan period, there is an assimilation of 

groups of consonants of the ancient Indo-

Aryan and the disappearance of final 

consonants; there are no syllable sonants r, 

l and diphthongs ai, au; the quantitative 

characteristics of vowels are regulated by 

the law of two mors, etc. All these phonetic 

changes, in turn, caused changes in the 

field of morphology and syntax: the 

unification of declension and conjugation 

types due to the elimination of consonant 

stems, the development of semi-analytical 

constructions, etc. 

The problem is further complicated by 

the fact that it is very difficult to decide on 

the material of dead languages the ratio of 

language and dialect. The first texts in 

Indo-Aryan languages that have come 

down to us are Vedic poetry collections 

and ritual explanations to them. The cult 

poetic speech addressed to the gods, by its 

purpose and style, could not have much in 

common with the spoken language of that 

time, about which there is practically no 

reason to judge. However, even in the 

earliest Vedic collection of the Rig Veda 

(Veda of hymns), there are separate 

Prakritisms, which caused a lively 

discussion of scholars. Finally, in Prakrit, 

originally based on local spoken dialects, 

there are isoglosses that unite them with 

Vedic, but not with the later and 

normalized Sanskrit. 

Regarding Sanskrit, which has a 

different dialectal base than Vedic, the 

question has not been finally resolved 

whether it was a refined, artificial language 

(samskrta - composed, preserved / prakrta - 

natural, natural) of the upper strata of 

society, their science and culture, or it was 

a fairly common spoken language of a 

certain area. 

In the ancient Indian tradition, the 

language was firmly assigned to a certain 

class of texts or literary genre. So, in the 

scientific and commentary literature, the 

nominal system predominates noticeably, 

the richness of personal verb forms is not 

sufficiently used, nouns with abstract 

suffixes are widely used; starting from the 

sutra period (approximately 600-400 BC), 
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long compound words are increasingly 

used instead of the two-term ones more 

characteristic of the previous Brahman 

period; in classical drama the passive 

system clearly predominates, and so on. As 

a result, we can say that according to its 

morphological and syntactic 

characteristics, the language of different 

classes of Sanskrit texts belongs to 

different linguistic types. That is why the 

opinion is quite justified that linguistic 

evolution in ancient India is determined 

more by the genre of texts than by time and 

place. 

For almost four thousand years of 

development, the Indo-Aryan languages, 

naturally, changed their structure, so that 

their brief description should be given in 

diachronic terms, indicating the main 

directions of changes in the system. The 

most stable were some phonetic features of 

these languages, which already existed in 

Vedic and are represented (sometimes in a 

somewhat transformed form) in most of the 

new Indo-Aryan languages. First of all, it is 

the presence of classes of fur coat cerebral 

and aspirated phonemes, characteristic of 

consonantism. Cerebral phonemes, which 

are absent in common Indo-European, have 

been attested since the first monument of 

the ancient Indian language Rigveda, but 

here considerable restrictions are imposed 

on their distribution (Elizarenkova 1974, 

69-80). The further expansion of the 

distributive capabilities of these phonemes 

in Indo-Aryan languages is apparently 

associated with the Dravidian influence - 

the presence of bilingualism in the 

assimilation of Sanskrit by the speakers of 

these languages. 

The presence of a class of noisy 

aspirated phonemes in ancient Indian is the 

preservation of the common Indo-

European heritage. This class of phonemes 

is also represented in many new Indo-

Aryan languages, but in general, 

throughout the history of development, it 

has undergone considerable changes14. 

Voiced aspirates underwent the greatest 

changes, moving in some new Indo-Aryan 

languages to a combination of a consonant 

with a glottal stop, in others giving a 

musical tone to a neighboring vowel. 

In addition, in the New Indian period, 

this opposition expanded its scope, 

becoming relevant in many languages not 

only for noisy consonants, but also for 

sonants (m / mh, n / nh, _n / _nh, l / lh, r / 

rh, v / vh). Which, however, are much less 

common than noisy aspirated ones. 

The class of noisy spirants in Indo-

Aryan languages has always been poorly 

represented: with one or three phonemes, 

which is one of the differences in 

comparison with the Iranian languages. 

A tendency to nasalization of vowels in 

the vicinity of new consonants in certain 

phonetic conditions is characteristic, which 

in different periods was interpreted first as 

a positional variant of a consonant nasal 

phoneme, then as a positional variant of a 

nasal vowel phoneme and, finally, as a 

special nasal vowel phoneme 15. 

The morphological structure of the 

ancient Indian languages (Vedic, Sanskrit) 

                                       
14 Yelizarenkova T.Ya., Kibrik A.A., Kulikov 

L.İ. Yaziki mira: İndoariyskie yaziki drevnego 

i srednego periodov. - M., Rossiyskaya 

Akademiya Nauk. İnstitut Yazikoznaniya, 

2004. S.166-183. 
15 Yelizarenkova T.Ya. İssledovaniya po 

diaxronicheskoy fonologii indoariyskix 

yazikov. M., 1974. s.184- 201. 
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is characterized by a branched system of 

inflection of a name and a verb. All form 

and word formation is governed by the 

rules of morphological alternations of 

vowels in the root and in the suffix. 

Morphonology always occupies the highest 

level in the hierarchy. The Vedic language 

is richer in inflection, but grammatically 

less normalized - it has more deviations. 

Sanskrit follows the prescriptions of 

Panini's grammar, but in a number of 

genres, as already mentioned, the nominal 

system predominates, and thus personal 

verb forms are unclaimed. 

The phonetic changes of the Middle 

Indian period dealt a crushing blow to the 

verb and nominal inflection, which turned 

out to be strongly reduced (final 

consonants were not allowed). 

Monophthongization of diphthongs and the 

law of two mors, regulating the structure of 

a syllable, violated the system of 

morphonological alternations. The 

assimilation of consonant groups made the 

morphological structure of the stem 

opaque. In late Middle Indian - 

apabhransha - these phenomena continued 

to grow, the distinctive power of inflection 

decreased even more, which necessitated 

the use of semi-auxiliary and auxiliary 

words, as well as stable syntactic 

combinations that convey, for example, the 

opposition of the voice, type, mode of 

action, etc. in the verb. They became 

regular analytical constructs during the 

New Indian period. 

The system of verb tenses in the Middle 

Indian period is greatly reduced, and the 

past participle is firmly included in the 

verb paradigm. And this, in turn, radically 

changes the nature of the syntax. If Old 

Indian was a language of the type (S) OV, 

where V is the personal form of the verb, 

which corresponded to the face of the 

subject of the action, then in Middle Indian 

in the past tense, a passive construction 

becomes widespread: the name of the agent 

is in the instrumental or genitive case, the 

name of the direct object is in the 

nominative case, and the predicate-

participle agrees with it (I saw a girl - it is 

expressed as - I (I) saw a girl). In the Neo-

Indian period, in a number of languages, 

this led to the emergence of an ergative or 

ergative-like design. Other languages 

(primarily of the eastern area) have 

developed a new agglutinative type of 

personal verb inflection. 
 

Conclusion 
Indo-Aryan languages began to spread 

on the Hindustan Peninsula with the arrival 

of the Vedic Aryan tribes in Northwestern 

India approximately in the middle of the 

2nd millennium BC. According to the 

latest research, there is a genetic link 

between the Indo-Iranians and the 

Andronov culture of the Central Eurasian 

zone. It is assumed that the Indo-Aryans 

separated from the Iranians already in the 

Northern Black Sea region. The Indo-

Aryans were the first to go to the south, 

leaving numerous lexical traces on their 

way; the later was the Iranian expansion. 

The Vedic tribes advanced deep into 

the Indian subcontinent in a general 

direction from north-west to south-east, 

defeating the aborigines (speakers of the 

Austro-Asian and Dravidian languages) 

due to their military advantage - the 

aborigines did not know war chariots 

drawn by horses - mixing with the 

autochthonous population and assimilating 

a new economic and cultural complex. At 

present, the northern and central parts of 
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the Indian subcontinent are occupied 

mainly by Indo-Aryan languages, while the 

southern ones are occupied by Dravidian. 

In the northwest, the Indo-Aryan languages 

border on the Iranian and Dardic 

languages, in the northeast and east - on the 

Sino-Tibetan languages, in the east - on the 

Austro-Asian languages, which have also 

survived in other places in the form of 

separate inclusions in the bulk of the Indo-

Aryan languages. Outside the main 

distribution area are the languages of 

migrants from India: modern Sinhalese on 

about. Sri Lanka and its closely related 

Maldivian language in the Maldives, 

various dialects of the Gypsy language in 

different parts of the world, the Parya 

language in Tajikistan. Of the ancient 

languages, this group includes - Mitannian 

Aryan - in Asia Minor (XIV century BC), 

represented by separate proper names of 

gods and kings, as well as horse breeding 

terms in texts in Mitannian language. 

Words - Mitannian Aryan - are 

characterized by special phonetic features. 

Considering that the Indo-Aryan also 

includes ancient languages, it is impossible 

to indicate even an approximate number of 

languages. 
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नवजागरणकालीन अलोचना और अचायम रामचंद्र शुक्ल
 

            

 

                                        डॉ.करुणाशंकर ईपाध्याय 
 

अज िजसे हम भारतीय नवजागरण के नाम से 

जानते हैं वह 1857 के राष्ट्रीय स्वाधीनता 

अन्दोलन की स्वाभािवक पररणित ह।ै महारानी 

िवक्टोररया का जो घोषणा पत्र 1860 में अया 

ईससे भारतीय समाज की जीवन दशा में बड े

बदलाव ईपिस्थत होता ह।ै नयी िशिा के प्रचार-

प्रसार के कारण ऄनेक समाज-सुधारक भारतीय 

समाज की जडता पर करारा प्रहार करते हैं और 

ईसकी फलश्रुित िजस नवजागरण में होती ह ै

वह ऄंग्रेजी साम्राज्यवाद एवं भारतीय रूद़िवाद 

दोनो का िवरोध करता ह।ै मेरा मानना ह ै दक 

िजस समाज के पास िजतना बडा और लंबा 

ऄतीत होगा ईसके पास गौरव और 

अत्मिनरीिण के िलए ईतना ज्यादा ऄवकाश 

और िवकल्प होगा। आस कारण भारतेंद ुहररिंद्र 

जैसे जनददी रचनाकार को भी ऄतीत की ओर 

झांकना पडा। भारत जैसे प्राचीनतम एवं समृद् 

ञानान परंपरा वाले दशे में ऄतीत के प्रित सम्मोहन 

एक स्वाभािवक प्रदक्रया ह।ै हमें यह भी स्मरण 

रखना होगा दक नवजागरण के दौरान ऄंग्रेजी 

सत्ता द्वारा लगाइ गइ सेंसरिशप भी बहुत कठोर 

थी। हमारे रचनाकारों एवं अलोचकों ने ऄपने 

प्राितभ - कौशल के बल पर ईसका बाकायदा 

ऄितक्रमण दकया। आस कायम में भारतीय आितहास 

और ऄतीत के गौरवशाली पृष्ठों ने भी भरपूर 

सहयोग ददया। 

   हहदी गद्य की ऄन्य िवधाओं की 

भांित अलोचना का भी स्वाभािवक स्फुरण एवं 

िवकास नवजागरण काल की दने ह।ै आसकी 

िविधवत शुरुअत भारतेंद ु हररिंद्र एवं प्रेमघन 

के अलोचनात्मक िनबंधों द्वारा होती ह।ै यह भी 

सत्य ह ै दक हहदी में अलोचना शब्द के प्रथम 

प्रयोक्ता बालकृष्ण भट्ट हैं , िजनसे 

व्यावहाररक अलोचना प्रस्तािवत होती ह।ै वे 

प्रेमघन के साथ वैचाररक संवाद एवं टकराव द्वारा 

आसका शुभारंभ करते हैं। आसी समय भारतेन्द ुकी 

भाषा नीित ऄंग्रेजों के िवरोध में जाती ह।ै वे 

'भारतवषोन्नित कैसे हो सकती है' जैसे 

कालजयी िनबंध द्वारा भी ऄपने व्यापक और 

व्यावहाररक दिृष्टकोण का िनवमचन करते हैं। वे 

ऄपने काव्यहचतन में नवीन भावनाओं एवं 

िवषयों का समावेश करते हैं। भारतेन्द ुऔर ईनके 

सहयोिगयों ने जीवन तथा समाज से सम्बद् सारे 

िवषयों को  किवता  के ऄंतगमत सिम्मिलत 

करने पर जोर ददया। आस कारण 

आनकी अलोचना में भी नवीन चेतना का ऄंकुर 

प्रस्फुरटत हुअ। 

   हहदी अलोचना की जो धारा भारतेन्द ु

युगीन नव वैचाररक क्रांित की गंगोत्री से िन:सृत 

हुइ थी वह िद्ववेदी युग के समतल मैदान में 

अकर ऄपना पाट िवस्तृत करती ह।ै वह संस्कृत 

काव्यशास्त्र की स्थायी िनिध को अत्मसात करके 

स्वयं को सबल बनाती ह।ै आस कायम को मूतम रूप 

दनेे के िलए स्वयं आितहास िवधाता ने अचायम 

महावीर प्रसाद िद्ववेदी का चयन दकया। 

वे अलोचना के िेत्र में ऄनुशासन और व्यवस्था 

कायम करने के साथ-साथ खडी बोली हहदी का 

पररष्कार करके ईसे िनबंध एवं अलोचनात्मक 

लेखन के ऄनुरूप बनाते हैं। अप 'रसञान रंजन', 

'संचयन', 'िवचार-िवमशम', िद्ववेदी काव्य-
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माला' और 'समालोचना समुच्चय' नामक 

कृितयों के माध्यम से हहदी अलोचना को 

िनिित अयाम एवं अकार प्रदान करते हैं। आस 

दिृष्ट से आनके 'सरस्वती' के संपादकीय तथा 

ऄनेक लेख भी ऐितहािसक महत्त्व के हैं। आनके 

ऄनुसार 'ऄंतःकरण की वृित्तयों के िचत्र का नाम 

किवता ह।ै' आन्होंने 'किव और किवता' 

शीषमक िनबंध में सादगी, ऄसिलयत तथा नीित 

को किवता के तीन गुण बतलाए। अप एक प्रखर 

समाज-सुधारक के रूप में ऄपने सािहित्यक 

व्यिक्तत्व को प्रितिष्ठत करते हैं। िद्ववेदीजी एक 

सच्चे समाजहचतक की भांित नारी िशिा और 

िवधवा िववाह का समथमन करते हैं । साथ ही, 

दहजे प्रथा जैसी सामािजक बुराइ पर प्रखर 

काव्यात्मक अक्रमण करते हैं। अप समाज के 

साथ-साथ सािहत्यक रूद़ियों को भी ऄपने 

अक्रमण का लक्ष्य बनाते हैं। एक कठोर एवं 

िनयामक अचायम के रूप में 

अप हहदी अलोचना को समाजोन्मुखी बनाते 

हैं। अपने सािहत्यकारों एवं अलोचकों के िलए 

अचार संिहता बनाने का कायम दकया और 

समय, समाज एवं राष्ट्र के प्रित ईनके दाियत्व 

बोध का िनधामरण दकया। नीितवादी दिृष्टकोण के 

कारण रीितकाल के भग्नावशेषों पर आनकी कलम 

वज्र बनकर िगरी। आन्होंने 'किव कतमव्य' शीषमक 

लेख में यह प्रितपाददत दकया ह ै दक "किवता 

िलखते समय किव के सामने एक उंचा ईद्देश्य 

ऄवश्य होना चािहए। केवल किवता ही के िलए 

किवता करना एक तमाशा ह।ै' आस तरह 

िद्ववेदीजी न केवल स्वयं किव-कमम के प्रित सचेत 

हैं ऄिपतु ऄपने समय के रचनाकारों को ईनके 

दाियत्व बोध से ऄवगत भी कराते हैं। 

   अचायम महावीर प्रसाद िद्ववेदी आस ऄथम में भी 

िविशष्ट अलोचक हैं दक वे हहदी अलोचना को 

ऄंतःऄनुशासिनक अयाम प्रदान करते हैं। अप 

महामनीषी चाणक्य के बाद ऐसे िवचारक हैं जो 

ऄथमशास्त्र पर एक महत्वपूणम पुस्तक िलखते हैं । 

अपने 'सम्पित्तशास्त्र' नामक ग्रंथ की रचना 

करके हहदी जगत के समि यह अदशम प्रस्तुत 

दकया ह ै दक अलोचक को हरेक िवषय का ञानान 

होना चािहए। आस पुस्तक का ईद्देश्य केवल 

ऄथमशास्त्र के सावमभौम िसद्ांतों का वणमन करना 

ही नहीं ह ैऄिपतु भारतीय ऄथमव्यवस्था की गहरी 

जांच-पडताल करने के िलए ईन िसद्ांतों का 

ऄनुप्रयोग करना भी ह।ै साथ ही, हहदी जनता 

को दशे की अर्तथक पररिस्थितयों की यथाथम दशा 

का संञानान कराना ह ै जो तत्कालीन राजनीितक 

और सामािजक दशा के मूल में ह।ै अचायम िद्ववेदी 

ने ऄपने गहन ऄथमशास्त्रीय ञानान का पररचय दतेे 

हुए यह स्थािपत दकया ह ै दक "योरप और 

ऄमेररका के प्रायः सभी दशे स्वतंत्र हैं । आससे 

राज्यव्यवस्था और व्यापार की बातों पर िवचार 

करने में, ईन्हें ऄपने देश के सम्पित्त की रिा 

और वृिद् के ईपाय सोचते रहने का मौका 

िमलता ह।ै आसी से ईन देशों में सम्पित्तशास्त्र पर 

सैकडों ग्रंथ बन गए हैं और बनते जाते हैं। क्योंदक 

िबना सम्पित्त की रिा और वृिद् के न राज्य ही 

का प्रबंध ऄच्छी तरह हो सकता ह ैऔर न व्यापार 

ही की ईन्नित हो सकती ह।ै" आस तरह िद्ववेदीजी 

दशे और समाज के सवमतोन्मुखी िवकास के िलए 

स्वतंत्रता को ऄिनवायम मानते हैं। ऐसा करके 

वे हहदी अलोचना के पाररभािषक दायरे को ही 

नहीं ब़िाते ऄिपतु ईसे जीवन सापेि भी बनाते 

हैं। संिेप में, िद्ववेदी 

जी नवजागरणकालीन प्रवृित्तयों के प्रितिनिध के 

रूप में ऄपना कायम सम्पन्न करते हैं। 

   आसी क्रम में िमश्रबंधुओं (गणेशिवहारी, 

श्यामिवहारी और शुकदेविवहारी) ने लगभग 

5000 हहदी किवयों एवं ईनके काव्य को 

खोजकर ईसका िववेचन दकया । 

आन्होंने अलोचना को सामािजक, राजनीितक 

और सांस्कृितक पररवेश से जोडा। ये तीनों 
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कारियत्री प्रितभा के भी धनी थे िजसका प्रमाण 

आनके द्वारा िलिखत ऐितहािसक ईपन्यासों में 

िमलता ह।ै िमश्रबंधुओं ने इशानवममन, 

पुष्यिमत्र, चंद्रगुप्त मौयम, चंद्रगुप्त िवक्रमाददत्य 

और ईदयन जैसे ऐितहािसक ईपन्यासों के प्रणयन 

द्वारा ऄपने लेखकीय व्यिक्तत्व को िवस्तार ददया 

ह।ै आनके माध्यम से भी नवजागरण की 

प्रितध्विन सुनी जा सकती ह।ै आनके और लाला 

भगवानदीन के बीच िबहारी और दवे की वरीयता 

को लेकर जो वैचाररक संघषम हुअ 

ईसस ेहहदी अलोचना में वाद-िववाद की 

नूतन  परंपरा का श्रीगणेश हुअ। लेदकन आनकी 

पुस्तक 'िमश्रबंधु िवनोद' और हहदी नवरत्न' 

से अलोचना को बहुत लाभ आसिलए नहीं िमल 

सका, क्योंदक आन्होंने भावपि एवं कलापि को 

परस्पर ऄसम्बद् रखा। आसी समय बाबू श्याम 

सुन्दरदास ने काशी नागरी प्रचाररणी सभा की 

स्थापना द्वारा  हहदी िेत्र के सांस्कृितक-

सािहित्यक नवजागरण को गित प्रदान की। 

आन्होंने हहदी शब्दसागर का संपादन, 

हस्तिलिखत ग्रंथों की खोज तथा सािहत्यालोचन, 

भाषा िवञानान, हहदी भाषा का िवकास जैसी 

पुस्तकें  िलखकर हहदी भाषा एवं सािहत्य की 

ईल्लेखनीय सेवा की ह।ै आनके द्वारा िलिखत 

'भारतीय सािहत्य की िवशेषताएं, 'समाज 

और सािहत्य',' कतमव्य और सत्यता, 

'तुलसीदास', सूरदास तथा हमारी भाषा जैसे 

िनबंध नवजागरण की चेतना को ईद्भािसत 

करते हैं। 

   हहदी अलोचना के आितहास में अचायम 

रामचंद्र शुक्ल का अगमन एक युगांतरकारी 

घटना ह।ै अप नवजागरणकालीन अलोचना के 

िशखर पुरुष माने जाते हैं। आतना बडा 

अलोचक हहदी ही नहीं संपूणम भारतीय भाषाओं 

में दसूरा नहीं हुअ ह।ै अचायम रामचंद्र 

शुक्ल हहदी और भारतीय भाषाओं के ही 

सवमश्रेष्ठ अलोचक नहीं हैं ऄिपतु वे िवश्व के तीन 

श्रेष्ठतम अलोचकों में से एक हैं। मेरा मानना ह ैदक 

ऄरस्तू, मैथ्यू अनमल्ड और अचायम रामचंद्र 

शुक्ल िवश्व के तीन सबसे बड े अलोचक हैं 

िजन्होंने काव्यालोचन के िेत्र में युगांतरकारी 

प्रस्थान ईपिस्थत दकया ह।ै एक ऐसा प्रस्थान 

प्रवतमक व्यिक्तत्व, जो ऄतीत से लेकर वतममान तक 

को नूतन बना दे और भिवष्य के िलए िववेकपूणम 

संकेत कर जाए, वही अचायम कहलाने का 

ऄिधकारी ह।ै अचायम रामचंद्र शुक्ल ऐसे ही 

अचायम हैं। वे ऄपनी प्रखर मेधा  िनरपेि तथा 

जनतांित्रक िवश्वदिृष्ट द्वारा हहदी अलोचना को 

ठोस अधार और अकषमक व्यिक्तत्व प्रदान करते 

हैं। अपने 'ग्रहण' और 'त्याग' के िववेक का 

पररचय दतेे हुए पििम से वांछनीय तत्वों का 

वरण दकया । आन्होंने ऄपने स्वाधीन व्यिक्तत्व 

तथा लोकतांित्रक ऄिधकारों की रिा करते हुए 

पािात्य िसद्ांतों तथा िवचारकों से अक्रांत न 

होने का साहस ददखलाया। अप भारतवषम की 

जीवंत व गितशील लोकोन्मुख परंपरा को लोक से 

सम्बद् करके ईसे पुरस्कृत करते हैं। 

राजनीितशास्त्र में जो महत्व लोकतंत्र का है, 

लगभग ईसी वजन तथा महत्व का शब्द लोकधमम 

को हहदी अलोचना के चरम प्रितमान के रूप 

में प्रितिष्ठत दकया। अचायम शुक्ल की लोकहचता, 

ऄंतदृमिष्ट और िवश्वसंदिृष्ट ईन्हें िवराट और व्यापक 

दिृष्टकोण से समिन्वत अलोचक के तौर पर 

हमारे सामने लाती ह।ै फलतः शुक्लजी के िप्रय 

किव भले ही महाकिव गोस्वामी तुलसीदास रह े

हों परंतु ईन्होंने ऄपनी 

व्यावहाररक अलोचना का सवोत्तम जायसी को 

ददया ह।ै आसी तरह ईन्होंने हहदी सािहत्य के 

सभी कालखंडों, रचनाकारों तथा सािहत्य की 

प्रायः सभी िवधाओं पर सािधकार िलखा ह।ै वह 

ईनकी व्यावहाररक अलोचना को बहुअयामी 

एवं अियमजनक ऄथमव्यािप्त प्रदान करता ह।ै आनके 
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द्वारा रिचत 'रस-मीमांसा' हहदी की 

सैद्ांितक अलोचना का सवमश्रेष्ठ ग्रंथ ह।ै 

शुक्लजी ने िजस सूझ-बूझ, मेधा, तार्कककता 

और िववेचन-िमता द्वारा क्रोचे के 

ऄिभव्यंजनावाद की मयामदाएं बतायीं, ईसके 

दबुमल और ऄनुपयोगी पिों को ईद्घारटत दकया 

और पािात्य िसद्ांतों तथा िवचारधाराओं की 

गहन जानकारी होने के 

बावजूद हहदी अलोचना को ईसके दषु्प्रभावों 

से बचाया, वह ईनकी अलोचना को 

िवश्वस्तरीय िवमशम प्रदान कलता ह।ै साथ ही, 

ईन्होंने िजस तैयारी, साहस तथा िवश्लेषण 

िमता द्वारा सामंतवाद का िवरोध दकया, िजन 

शब्दों में दरबारी संस्कृित का मुखौटा ईतारा, 

िजस नैितक एवं सामािजक सरोकार से रहस्यवाद 

एवं गुह्य-साधना का िवरोध दकया तथा िजस 

िवनोदवृित्त द्वारा पूंजीवाद का मुखौटा ईतारा 

वह ईनके अलोचक को बहुत बडा बनाता  ह।ै 

   अचायम शुक्ल ने हकेैल के 'रीिडल ऑफ द 

यूिनवसम' का िवश्वप्रपंच शीषमक से ऄनुवाद 

करने के साथ-साथ ईसकी जो िवस्तृत भूिमका 

िलखी वह ईनकी िवश्वसंदिृष्ट, जीवन दिृष्ट और 

काव्यदिृष्ट को िनिित अयाम एवं अकार प्रदान 

करता ह।ै अपके व्यिक्तत्व में िनिहत वैञानािनक 

चेतना तथा वस्तुिनष्ठता के िनमामण में आस ग्रंथ 

की महती भूिमका रही ह।ै अप िवकासवाद तथा 

भौितकवाद के स्वीकार के साथ-साथ सृिष्ट के मूल 

में िवश्वात्मा को मानते हैं जो अपके व्यिक्तत्व का 

भारतीयकरण कर दतेा ह।ै अचायम शुक्ल के 

व्यिक्तत्व के मूल ममम को समझने के िलए 

िवश्वप्रपंच की भूिमका में िलिखत ईनके आस 

कथन को समझना जरूरी ह।ै वे िलखते हैं दक, 

"प्राकृितक  पदाथों के भीतर एक गू़ि रहस्य 

भरा हुअ ह।ै कट्टर वैञानािनक आस िवषय में जो 

बातें बतलाते हैं; ईनकी िवद्या की पहुाँच के 

ऄनुसार ठीक ह,ै पर ऄंशतः। जब हम मोर की 

पूंछ की चंदद्रकाओं में रंगों का िचत्र-िविचत्र मेल 

दखेते हैं दक दकस प्रकार वे ऄपनी-ऄपनी जगह 

पर एक िनिित नमूने और नक्शे को भरते हुए बैठे 

हैं तब यह कहना ऄत्यंत करठन हो जाता ह ै दक 

ऐसी क्रम व्यवस्था के साथ मेल केवल 

रासायिनक िनयमों द्वारा होता ह।ै फूल गभामधान 

के िलए कीडों को अकर्तषत करते हैं और फल 

बीजों को फैलाने के िलए जानवरों को। पर आस 

सम्बन्ध में आतनी ही व्याख्या काफी नहीं ह।ै हमें 

जीवन के िलए आतनी जो हाय-हाय रहती ह ैईसे 

समझना चािहए। आस प्रयत्न का कोइ रहस्य होगा 

और िवकास का कोइ ईद्देश्य होगा। प्राकृितक 

ग्रहण िसद्ांत जहां तक पहुचंता ह ै हतेु िनरूपण 

करता ह।ै पर यदद आतने सौंदयम की अवश्यकता 

केवल कीडों के िलए ह ै तो हम वन, पवमत, 

मेघमाला अदद के सौन्दयम के िलए क्या कहेंगे ? 

ईनके सौंदयम से कौन सा काम िनकलता है, 

कौन सा लौदकक ऄथम-साधन होता ह ै? िवञानान 

सौंदयम का िववेचन नहीं करता, न करे, पर 

ईसका ऄिस्तत्व ऄवश्य ह।ै मैं केवल आस बात की 

ओर ध्यान ददलाना चाहता हाँ दक हमारे 

ऄनुसंधान में ब्रह्मांड की सारी बातें नहीं अ 

जातीं । आससे हम िनष्कषम करते चलते हैं और 

कहते हैं दक भौितक िवञानान और रसायन के 

ऄंतगमत हम सारी बातों को ला सकते हैं तो हम 

केवल संकीणम पांिडत्य का दभं ददखाते हैं और 

ऄपने मनुष्य जन्म के ऄिधकार और पूणमता को 

खो दतेे हैं।"1 

   यह समग्र दिृष्ट ही शुक्लजी को ऄंतदृमिष्ट एवं 

िवश्वसंदिृष्ट सम्पन्न अलोचक बनाती ह।ै वे पहले 

बड े ऄंतःऄनुशासिनक अलोचक हैं जो 

पाठकेिन्द्रत अलोचना पद्ित का पुरस्करण 

करते हैं। अप एक साथ वृहद फलकीय 

(Macro) और गहनस्तरीय (Micro) अलोचक 

हैं। अप हहदी अलोचना कोकेवल िवश्वस्तरीय 

ही नहीं बनाते ऄिपतु ईसे लोकतांित्रक व्यिक्तत्व 
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भी प्रदान करते हैं। आसके िलए अप िवरुद्ों का 

सामंजस्य जैसे शब्दबंध को िसद्ांत का जामा 

पहनाते हैं। शुक्लजी का स्पष्ट ऄिभमत ह ै

दक,"समीिा ऄच्छी तरह दखेना और िवचार 

करना ह;ै वह जब होगी, िवचारात्मक होगी। 

कल्पनात्मक या भावात्मक कृित की परीिा 

िवचार या िववेचन द्वारा ही हो सकती ह,ै 

ईसके जोड में दसूरी कल्पना िभडाने से नहीं।' 

िवचार के प्रित यह अग्रह ही शुक्लजी 

की अलोचना को िवश्वसनीय और लोकोपयोगी 

बनाता ह।ै आनकी अलोचना लोकहृदय, 

लोकमंगल, लोकधमम तथा लोकिहत जैसे शब्दों 

के द्वारा ऄथमव्यािप्त प्राप्त करती ह ै । अप केवल 

मानवीय ऄिधकारों और लोकिहत की ही बात 

नहीं करते हैं ऄिपतु हहदी जगत की सािहित्यक 

ऄिभरुिच को उपर ईठाते हैं। ईसका पररष्कार 

करते हैं। अचायम शुक्ल ने लोकधमम को 

ऄपनी अलोचना का चरम प्रितमान 

बनाकर हहदी अलोचना को समाजशास्त्रीय 

अयाम प्रदान दकया। मेरा मानना ह ै दक यह 

आतना व्यापक मानदडं ह ैदक यदद आसका सम्यक् 

प्रयोग दकया जाए तो हम 

समाजशास्त्रीय अलोचना का भारतीयकरण 

कर सकते हैं। सािहत्य का समाजशास्त्र िजस 

वस्तुिनष्ठ पद्ित और ठोस प्रितमान की ऄपेिा 

करता ह ैवह शुक्लजी के लोकधमम तथा भारतीय 

काव्यशास्त्र में प्रयुक्त 'श्रेय' एवं 'पे्रय' शब्द से 

प्रितपूर्तत पाता ह।ै शुक्लजी ऄपने समय एवं 

समाज के प्रित दकतने जागरूक थे, यह ईनके 

सािहत्येतर िनबंधों द्वारा दखेा जा सकता ह।ै वे 

'भारत को क्या करना चािहए '? नामक 

िनबंध में तत्कालीन शासन-व्यवस्था के 

ऄंतर्तवरोध को बखूबी ईजागर दकया ह।ै वे िलखते 

हैं दक, "हमारा प्रशासिनक जगत ऐसा िेत्र रह 

गया ह,ै जहां प्रितयोिगता के िलए कोइ जगह 

हो, िजसमें योग्यता की जांच का कोइ मौका हो। 

िशिा को आसके दरवाजे पर दतु्कार िमलती ह,ै 

गुण को आसके कमरों में खाररज कर ददया जाता 

ह।ै यह बनावटीपन और चालाकी की दिुनया ह।ै 

यहां िसफम  'ऄनुभव' की जरूरत ह,ै जो सलाम 

बजाने और' हुजूर ' के हुक्म को दहुराने का ही 

दसूरा नाम ह।ै िजस अदमी के पास यह योग्यता 

नहीं, वह दकतना ही िवद्वान क्यों न हो, ईसे 

यहां प्रवेश नहीं िमल सकता ।"2 

   अचायम शुक्ल ऄपने समय के राजनीितक, 

सामािजक, सांस्कृितक, शैििणक एवं राष्ट्रीय 

अंदोलनों से गहरा सरोकार रखते थे। ऄपने गहन 

दाियत्वबोध के कारण वे नवजागरण की मूल 

चेतना का स्वयं में संश्लेषण करते हैं। अज जब हम 

अत्मिनभमर भारत की संकल्पना को साकार करने 

के िलए प्रयासरत हैं तो हमें यह नहीं भूलना 

चािहए दक गांधीजी का स्वदशेी अन्दोलन भी 

ईसका मूल रूप  ह।ै शुक्लजी  ऄितशय 

तन्मयता के साथ 'स्वदशेी अन्दोलन' पर 

िलखते हैं। ईनके ऄनुसार यह लाखों लोगों को 

भुखमरी से बचाने के िलए और िनयिमत रोजगार 

के ऄभाव में भटक रह ेलाखों लोगों को काम दनेे 

के ईद्देश्य से चलाया गया अंदोलन ह।ै आसके मूल 

में कोइ दभुामवना या कोइ बदले की भावना काम 

नहीं कर रही ह।ै यह एकदम  शुद् और िनश्छल 

ह।ै"3 वे अगे इसाइयों को भी संबोिधत करते हुए 

कहते हैं दक "सदाशय दक्रिियन भाआयों, क्या 

हम अपसे भी ऐसी ईम्मीद करें ? क्या अप 

मानवता के नाम पर मदद के िलए हाथ बढाएंगे 

? या यह कहेंगे दक "हमें दकसी भी दसूरी चीज 

की परवाह नहीं । हम िसफम  ऄपना बटुअ भरना 

चाहते हैं।" "भरते रहो और भूखे मरते रहो"--- 

क्या यही अपका शासक िसद्ांत होगा ? अज 

तक हम ऄपने कतमव्य के प्रित  अंखें मंूद ेहुए थे। 

ऄब हम ईसके प्रित सजग हो गए हैं। आस िण में 

जो हमारे साथ हैं वे हमारे दोस्त हैं, जो खुद को 

ऄलग रखे हुए हैं, ईदासीन हैं और जो हमारी 
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मुखािलफत करते हैं, वे हमारे दशु्मन हैं। मेरे 

दशेवािसयों जो आलाज अपने खोजा है, वही 

एकमात्र आलाज़ ह।ै ईसे द़ृिता से पकड ेरिहए।"4  

अचायम  रामचंद्र  शुक्ल नवजागरण कालीन  

सुधारों,संघषों एवं द्वदं्वों को संपूणमता में दखेने 

वाले अलोचक हैं। आनके ऄनेक िनबंध 

तत्कालीन राजनीितक और अर्तथक संदभों की 

गहरी पडताल करते हैं। आस दिृष्ट से ईनका 

'ऄसहयोग और ऄव्यापाररक श्रेिणयां' शीषमक 

िनबंध ऐितहािसक महत्त्व का बन पडा ह।ै वे 

ऄपने िववेचन के ऄंत में िलखते हैं दक "सम्पूणम 

िस्थित का सवामिधक अतंककारी पहलू यह ह ैदक 

सारा हहदी प्रेस व्यापाररक समुदाय के चंगुल में 

अ गया ह।ै राष्ट्रवादी हहदी समाचार पत्रों में से 

ऄिधकांश ऄपने ऄिस्तत्व के िलए आनकी पूंजी पर 

अिश्रत हैं। ऄथवा ऄपने प्रचार प्रसार के िलए 

आस पूंजी के मोहताज हैं। कलकत्ता 

के हहदी दिैनक 'बडा बाजार' के िवचारों से 

ऄत्यिधक प्रभािवत हैं। आसका कारण वनामकुलर 

सािहत्य का बिहःप्रवाह ह ै जो सामािजक 

सुव्यवस्था एवं ऄनुशासन के सभी िनयमों का 

िवरोध करता ह।ै ऐसी िस्थित में ऄव्यापाररक 

समुदाय को ऐसे राष्ट्रीय ऄंगों की अवश्यकता ह ै

जो ऄस्वस्थ व्यापाररक प्रभावों से मुक्त हो और जो 

भारतीय जीवन के प्रत्येक स्तर के साथ सुसंगत 

राष्ट्रवाद का अदशम िनर्तमत करते हों। िसद्ान्तों 

का प्रितपादन एवं मानदंडों का िनधामरण करना 

होगा। जब तक दशे के प्रत्येक भाग में आस प्रकार 

के समाचार पत्र नहीं प्रारम्भ दकए जाते तब तक 

गैर िजम्मेदार ईत्सािहयों के िवसंगत प्रस्तुतीकरण 

से ऄव्यापाररक, राजनीितक एवं कृषक श्रेिणयों 

के िहतों को हािन होती रहगेी।"5  आस तरह 

शुक्लजी दकसानों, मजदरूों तथा साधारण 

जनता के िलए गहराआयों तक ईन्मिथत थे। 

   शुक्लजी ऄसहयोग अंदोलन को केवल 

दकसानो, मजदरूों तथा ऄव्यापाररक श्रेिणयों 

तक सीिमत रखने के एकांगी स्वरूप का प्रितरोध 

करते हुए िलखते हैं दक "यदद ऄव्यापाररक 

राजनीितक श्रेणी को राजकीय सेवा से ऄपने को 

हटा लेने का िनदशे ददया जाता ह ैतो व्यापाररक 

श्रेिणयां भी िब्ररटश या िवदशेी वस्तुओं के साथ 

ऄपना समस्त व्यापार छोड दनेे को तैयार रहें। 

जब ऄसहयोग राजस्व का भुगतान न करने की 

सीमा तक जा सकता ह ै तो भूिम ऄिधकारी या 

कृषक वगों के पास क्या गारंटी ह ैदक िजस समय 

ईनकी जमीन नीलामी पर रखी जाएगी ईस समय 

व्यापाररक समुदाय के सदस्य ईनकी जमीनों को 

खरीद लेने के िलए अगे ब़िकर भाग-दौड नहीं 

करेंगे। दोनों वगों द्वारा समान त्याग का िसद्ांत 

ऄसहयोिगयों की नीित में चररताथम होना 

चािहए।"6 कहने का अशय यह ह ै दक शुक्लजी 

चाहते थे दक ऄसहयोग अंदोलन से होने वाला 

नुकसान केवल दकसानों, मजदरूों, ऄसंगरठत 

िेत्रों और ऄव्यापाररक श्रेिणयों तक सीिमत न 

रखा जाए बिल्क ईसमें व्यापाररयों, 

ईद्योगपितयों और जमींदारों की भूिमका भी 

सुिनिित की जाए ऄन्यथा समाज का सबसे 

कमजोर वगम और भी कमजोर हो जाएगा। यही 

कारण ह ै दक वे गांधीजी के स्वराज संबंधी 

िवचारों को कल्पना-िवलास की संञाना देते हैं। 

   हमें यह नहीं भूलना चािहए दक अचायम 

रामचंद्र शुक्ल िजतने बड े आितहासकार और 

अलोचक हैं ईतने ही बड े समाज हचतक, 

मनोवैञानािनक, दिृष्टसजग संस्कृित चेता और 

वैञानािनक चेतना सम्पन्न ऄथमशास्त्री भी हैं। ईन्होंने 

िजस सजगता एवं गंभीरता से ऄपने समय की 

राजनीित, ऄथमनीित एवं राष्ट्रबोध का िवश्लेषण 

दकया ह ै वह ऄन्यत्र दलुमभ ह।ै एक सजग और 

गंभीर प्राध्यापक के गुणों को समेटने वाले 

शुक्लजी ऄपने लेखन में सवमत्र गहन पयमवेिण और 

ऄनुभव प्रवणता का पररचय दतेे हैं। शकु्लजी के 

हचतन के कें द्र में लोकतांित्रक दिृष्ट और चराचर 
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जगत के कल्याण की कामना ह।ै वे िजस व्यापकता 

और ऄंतदृमिष्ट के साथ देश-प्रेम के स्वरूप का 

िवश्लेषण करते हैं, वह सहृदय पाठक के िलए 

रमणीय वस्तु ह ै। व ेिलखते हैं दक, "यदद दकसी को 

ऄपने दशे से प्रेम ह ै तो ईसे ऄपने दशे के मनुष्य, 

पशु, पिी, लता, गुल्म, पेड, पत्त,े वन, पवमत, नदी, 

िनझमर सबसे प्रेम होगा, सबको वह चाहभरी दिृष्ट से 

दखेेगा, सबकी सुध करके वह िवदशे में अंसू 

बहाएगा। जो यह भी नहीं जानते दक कोयल दकस 

िचिडया का नाम है, जो यह भी नहीं सुनते दक 

चातक कहााँ िचल्लाता ह,ै जो अंख भर यह भी नहीं 

दखेते दक अम प्रणय-सौरभपूणम मंजररयों से कैसे लदे 

हुए हैं, जो यह भी नहीं झांकते दक दकसानों के 

झोपडों के भीतर क्या हो रहा ह,ै वे यदद दस बने 

ठने िमत्रों के बीच प्रत्येक भारतवासी की औसत 

अमदनी का परता बताकर दशे-प्रेम का दावा करें 

तो ईनसे पूछना चािहए दक, भाआयों! िबना पररचय 

का यह प्रेम कैसा ? िजनके सुख-दःुख के तुम कभी 

साथी न हुए ईन्हें तुम सुखी दखेना चाहते हो, यह 

समझते नहीं बनता। ईनसे कोठों दरू बैठे-बैठे, पड-े

पडे या खडे-खडे, तुम िवलायती बोली में ऄथमशास्त्र 

की दहुाइ ददया करो, पर प्रमे का नाम ईसके साथ न 

घसीटो । प्रेम िहसाब-दकताब की बात नहीं ह।ै 

िहसाब-दकताब करने वाले भाडे पर भी िमल सकते 

हैं पर प्रेम करने वाले नहीं। िहसाब-दकताब से दशे 

की दशा का ञानान मात्र हो सकता ह।ै िहत हचतन 

और िहत-साधन की प्रवृित्त आस ञानान से िभन्न ह।ै"7  

कहना न होगा दक यह साफगोइ और साहसपूणम 

ऄिभव्यिक्त ही अचायम शुक्ल की सबसे बडी शिक्त 

ह।ै वे सही मायने में सवांगपूणम अचायम हैं िजसने 

काव्यशास्त्र, अलोचना, सािहत्य, संस्कृित, कला, 

धमम, दशमन, िवञानान, समाज, राजनीित, ऄथमनीित, 

दशे-प्रेम और राष्ट्रबोध जैसे िवषयों पर ऄत्यंत 

सुहचितत और ऄथमपूणम लेखन दकया ह।ै अपने 

िजस अलोचनात्मक कौशल और िववेक के साथ 

लोकहृदय की सच्ची परख रखने वाले किवयों की 

ऄंतरवृित्तयों की मार्तमक व्याख्या करते हुए ईन्हें 

ईच्चासन प्रदान दकया तथा परंपरा िजस केशवदास 

को नित्र मानती अइ ह,ै ईन्हें किवत्व एव ं

अचायमत्व दोनों से ऄपदस्थ कर ददया तो बाद के 

कइ प्रयास भी ईन्हें दबुारा वह स्थान नहीं ददला 

पाए। प्रख्यात ऄंग्रेजी अलोचक मैथ्यू अनमल्ड का 

यह कथन दक, 'सच्चा अलोचक वही ह ै जो महान 

काव्य की प्रशंसा करे और िद्वतीय श्रेणी के काव्य की 

ओर से ईदासीन रह े - अचायम शुक्ल द्वारा 

रामचररतमानस और रामचदंद्रका की व्याख्याओं पर 

ऄिरशः सत्य िसद् होता है। 

   अचायम शुक्ल नवजागरण काल की श्रेष्ठतम 

ईपलिब्ध हैं। भारतीय काव्यालोचन के सबसे बडे 

अलोचक हैं। प्रायः दखेा गया ह ै दक बडे से बड े

अलोचकों के बोध और ऄिभरुिच की भी ऄपनी 

मयामदाएं होती हैं। शुक्लजी भी आसके ऄपवाद नहीं 

हैं। वे संपूणम हहदी सािहत्य की जो तलस्पर्तशनी 

गंभीर व्याख्या करते हैं वही बौिद्क खुलापन एवं 

िवश्लेषण िमता छायावाद और ईस दौर के किवयों 

के साथ नहीं ददखा पाते। बावजूद आसके ईनकी 

स्थापनाएं अज भी ईतनी द़ृि तथा प्रासंिगक हैं। 

ईनकी ईपेिा संभव नहीं ह।ै ईदाहरण के िलए 

शुक्लजी ने कामायनी की अरंिभक समीिा में जो 

िलखा, वह अज भी ईतना ही महत्वपूणम एव ं

ऄथमगभी ह।ै आन्होंने कामायनी के संदभम में चार 

बातों का िजक्र दकया है–1. बुिद् के ऄितरेक का 

िवरोध 2. िवञानान और यंत्रों की वृिद् के प्रित िोभ 

3. वगमहीन समाज की साम्यवादी पुकार और 4. 

िवञानान के नए ऄनुसंधानों का पररचय। अपने 

कामायनी के संदभम में यहां तक िलखा ह ै दक, 
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"ऄथमभूिम का संकोच ह,ै बाकी सब ठीक ह।ै" 

अचायम शुक्ल को कामायनी के ऄलग-ऄलग िबन्दओुं 

के वस्तुिनष्ठ िवश्लेषण में जो सफलता िमली ह ैवह 

कइ पुस्तकों के बराबर ह।ै अपने संपूणम कामायनी के 

संििप्त दकन्तु सारगर्तभत िवश्लेषण के ईपरांत यह भी 

कहा था दक, "कामायनी के ऄलग-ऄलग सगों में 

बडी ही रमणीय िचत्रमयी कल्पना, ऄिभव्यंजना 

की ऄत्यंत मनोरम पद्ित ददखाइ दतेी ह।ै" वे 

िलखते हैं दक कामायनी में स्थान-स्थान पर प्रकृित 

की मधुर, भव्य और अकषमक िवभूितयों की 

योजना तो है ही, प्रकृित के ध्वंसकारी भीषण वेग 

रूप का ऄत्यंत व्यापक पररिध के बीच िचत्रण हुअ 

ह।ै आस संदभम में शुक्लजी की ऄंितम स्थापना यह है 

दक प्रसादजी छायावाद की िचत्रमयी मनोरम 

भाषा-शैली में भी प्रबंध काव्य की अशा बंधा गए 

हैं। कहना न होगा दक शुक्लजी के एक-एक वाक्य 

कामायनी के मूल्यांकन का स्वतंत्र प्रितमान बन 

सकते हैं। ईसकी जरटल-संरचना  और बहुलाथमता 

का ईन्मेष कर सकते हैं। कामायनी के संदभम में 

अचायम शुक्ल यह भी िलखते हैं दक, "ईसमें 

कथावस्तु  का िवन्यास नाटकीय पद्ित पर करके 

ईन्होंने बाह्य और अभ्यंतर पररिस्थितयों का 

वं्यजक, मनोहर, मार्तमक या अवेशपूणम शब्द 

िवधान दकया है। पर कहीं कहीं जहां मधुमय 

िचत्रों की परंपरा दरू तक चली ह ै वहााँ समिन्वत 

प्रभाव में बाधा पडी ह।ै 'कामायनी' में ईन्होंने 

नरजीवन के िवकास में िभन्न-िभन्न भावाित्मका 

वृित्तयों का योग और संघषम बडी प्रगल्भ और 

रमणीय कल्पना द्वारा िचित्रत करके मानवता का 

रसात्मक आितहास प्रस्तुत दकया ह।ै8 आस तरह 

अचायम शुक्ल ने ऄत्यल्प शब्दों में िजस गहनता के 

साथ कामायनी पर िनणमयात्मक रटप्पणी की ह ैवह 

ईनकी ऄसाधारण समझ और िवराट हचतन का 

स्वयंिसद् प्रमाण ह।ै 

   संिेप में, अचायम रामचंद्र शुक्ल 

केवल नवजागरणकालीन सािहत्य के सबसे बडे 

लोचक ही नहीं  बिल्क  ईस समय के सृिजत 

सािहत्य के सबसे प्रामािणक व्याख्याता भी हैं। 

अपने एक सुप्रितष्ठ अचायम की भांित 

सािहत्येितहास और अलोचना को एक प्रशस्त, 

वैञानािनक और सुस्पष्ट ददशा बोध प्रदान दकया। एक 

सच्चे भारतीय मन एवं व्यापक बौिद्क िवश्लेषण 

िमता द्वारा अपने सािहत्य के साथ-साथ ञानान-

िवञानान के ऄनेक ऄनुशासनों में ऄपनी गित का 

पररचय ददया। आतने व्यापक फलक पर आतने 

िविवधवणी िचत्रों का िनमामण कोइ दसूरा भारतीय 

अलोचक नहीं कर सका ह।ै आनके संपूणम ऄवदान के 

वस्तुिनष्ठ िवश्लेषण के िलए यह जरूरी है दक हम 

आनके संपूणम लेखन का नया पाठ तैयार करें। ईसके 

ऄंतःऄनुशासिनक महत्व का पुनपामठ तैयार करें, 

तभी हम हहदी नवजागरण के आस ऄनुपिणीय 

व्यिक्तत्व के महत्व का सम्यक् िनवमचन कर सकते हैं। 
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     अददवासी िवमशम : आितहास, संघषम और प्रासंिगकता 

 

 

                                                                   मोहन कुमार 

 

दकसी स्थान िवशेष के मूल िनवािसयों को 

'अददवासी' कहा जाता ह।ै अददवासी ही दकसी 

दशे के मूल िनवासी होते हैं। अददवासी शब्द दो 

शब्दों ‘अदद’ और ‘वासी’ से िमलकर बना ह।ै 

'अदद' का शािब्दक ऄथम होता ह-ै प्रारंभ या शुरु 

और 'वासी' का ऄथम होता ह-ै िनवास करने वाला। 

"सामान्यत: अददवासी  Aboriginal 

(एबोररिजनल) शब्द का हहदी ऄनुवाद ह।ै आसका 

प्रयोग दकसी भौगोिलक िेत्र के ईन िनवािसयों के 

िलए दकया जाता ह ै िजसका ईस भौगोिलक िेत्र 

से पुराना संबंध हो। अददवासी एक सामान्य शब्द 

ह ै िजसमें कोइ वैञानािनक ऄथम बोध नहीं होता ह ै

जबदक ऄनुसूिचत जनजाित (Scheduled 

Tribe) अददवािसयों का संवैधािनक नाम ह ै

िजसमें एक िनिित ऄथम ध्विनत होता ह।ै"1 भारत 

में अददवािसयों का आितहास बहुत पुराना ह।ै 

रामायण और महाभारत जैस े ग्रंथों में वे शब्द 

ईपिस्थत हैं िजनके द्वारा लंबे समय तक 

अददवािसयों को संबोिधत दकया जाता रहा। आस 

भारतभूिम के मूल रहवासी अददवासी ही हैं। 

वास्तव में अददवासी मनुष्यों का वह समूह ह ैजो 

अयों के पूवम से ही सैकडों-हजारों वषों से ऄपन े

मूल िनवास पर रहता अ रहा ह।ै प्रकृित और 

मानव के तमाम ऄत्याचारों के बाद भी आन 

वास्तिवक धरती पुत्रों ने दकसी भी कीमत पर 

ऄपने जमीन से जुदा होना स्वीकार नहीं दकया, 

भले ही ईन्हें शोिषत और वंिचतों की तरह वनों 

और िगरी कंदराओं में िनवास करने के िलए 

मजबूर होना पडा। अददवािसयों की िशनाख्त 

करता और ईनके वनवासी होने की व्यथा-कथा 

को महात्मा ज्योितबा फुले के आन मार्तमक वचनों 

में महसूस दकया जा सकता ह:ै 

"गोंड भील िेत्री ये पूवम स्वामी 

पीछे अए वहीं आरानी 

शूर, भील मछुअरे मारे गए रारों से 

ये गए हकाले जंगलों िगरीवनों में।" 2 

अददवािसयों का आितहास भारत के आितहास 

के समान ही प्राचीन ह।ै लंबे समय तक भारत के 

सामािजक, सांस्कृितक और राजनीितक िवकास में 

अददवािसयों के योगदान का ईल्लेख नहीं दकया 

गया। िवदशेी आितहासकारों ने सामान्य भारत का 

आितहास अददवािसयों के आितहास से काटकर 

िलखा। औपिनवेिशक मानिसकता से िलखे गये 

भारत के आितहास में अददवािसयों के आितहास का 

ईनके योगदान का कोइ िवशेष िजक्र नहीं दकया 

गया। आससे यह धारणा बनी दक अददवािसयों का 

कोइ आितहास ह ैही नहीं। वे िनतांत िपछडे और 

ऄसामािजक हैं िजनके सामािजक िवकास का कोइ 

आितहास ही नहीं ह।ै परंतु अधुिनक आितहास 

लेखन में अददवािसयों के आितहास और ईनके 

सामािजक िवकास की पहचान की गइ ह।ै आससे 

स्पष्ट ञानात होता ह ै दक अददवािसयों के ऄिस्तत्व 

का एक प्राचीन आितहास रहा ह।ै यहां वेररयर 

एिल्वन दक ईस ऄवधारणा का ईल्लेख अवश्यक 

ह ैिजसे अगे चलकर भारत की संिवधान सभा में 
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रखा गया। "अददवासी भारत वषम की वास्तिवक 

स्वदशेी ईपज ह ै िजनकी ईपिस्थित में प्रत्येक 

व्यिक्त िवदशेी ह।ै ये वे प्राचीन लोग हैं िजनके 

नैितक ऄिधकार और दावे हजारों वषम पुराने हैं। 

ईन पर सबसे पहले हमें िवचार करना चािहए।"3 

अधुिनक भारत की रचना में ऄनेक जाितयों और 

जनजाितयों ने योगदान ददया ह।ै आस प्रदक्रया में 

अददवािसयों के योगदान को भी कतइ 

नजरऄंदाज नहीं दकया जा सकता ह।ै भारत की 

सामािजक, सांस्कृितक संरचना में अददवािसयों 

का महत्वपूणम ऄवदान तो रहा ही ह,ै साथ ही 

भारतभूिम की रिा करते हुए भी अददवािसयों ने 

त्याग, समपमण और बिलदान का पररचय ददया ह।ै 

"ऄंग्रेजों के शासन के िवरुद् बहुत बडा िवद्रोह 

करके मातृभूिम को दासता से मुक्त करने के िलए 

स्वतंत्रता की यञानवेदी पर च़ेि बाबूराव सेडमाके, 

िबरसा मंुडा, िसद्ो-कान्ह संथाल, तंट्डा भील, 

ईमेड वसावा, शंकरशहा-रघुनाथ अदद सभी वीर 

अददवासी थे।"4 परंतु प्रारंभ से ही भारत में 

सामािजक, अर्तथक और राजनीितक िवकास की 

प्रदक्रया से अददवािसयों को दरू ही रखा गया। 

अददवासी भारतभूिम के मूल िनवासी हैं। प्राचीन 

ग्रंथों में भी अददवािसयों के ऄिस्तत्व का प्रमाण 

प्राप्त होता ह।ै लेदकन अजादी के बाद 

अददवािसयों की िस्थित और ईनके जीवनयापन 

के स्तर को बेहतर बनाने का कोइ साथमक प्रयास 

ददखाइ नहीं पडता ह।ै अधुिनकता के अरंभ के 

साथ िवकास की चली अती हुइ प्रदक्रया 

अददवािसयों के ऄिस्तत्व के िलए और घातक 

िसद् हुइ। अददवािसयों के साथ ऄन्यायपूणम 

व्यवहार प्रारंभ से ही होता अ रहा ह।ै "संस्कृत 

सािहत्य में जहां अददवािसयों को ऄसुर, िनषाद, 

दस्य,ु वानर और रािस प्रभृत नामों से संबोिधत 

दकया गया ह"ै5, वहीं अधुिनक भारत में 

अददवासी शब्द को संिवधान ने मान्यता नहीं दी 

ह।ै आस शब्द की ईपेिा की गइ ह ैऔर आसके बदले 

‘जनजातीय’ शब्द को थोपा गया ह।ै जबदक 

जनजातीय शब्द का प्रयोग 1940 इ. के पूवम नहीं 

था। यह शब्द अददवािसयों के गौरव, स्वािभमान, 

अत्मसम्मान को नहीं ईठा सकता। आसिलए 

वतममान संदभम में अददवासी िवमशम का महत्व 

और भी ब़ि जाता ह।ै 

दिुनया की दसूरी सवामिधक जनसंख्या वाला 

हमारा भारत दशे िवकास के मामले में ऄभी भी 

िवकासशील दशेों की श्रेणी में ही शािमल ह।ै 

जबदक हमसे कम मानव संसाधन वाले कइ दशे 

िवकिसत हो चुके हैं। अजादी के बाद दशे में 

सामािजक और अर्तथक िवकास की जो प्रदक्रया 

शुरू हुइ वह ऄबतक जारी ह।ै स्वाधीनता के 70 

वषों के सफर में भारत ने िविभन्न िेत्रों में ऄपना 

मुकाम बनाया। िविवधता में एकता का श्रेष्ठ 

प्रतीक हमारा दशे गांवों का दशे ह।ै वषम 2011 की 

जनगणना के ऄनुसार भारत की लगभग 70 

प्रितशत जनसंख्या गांवों में रहती ह।ै परंतु गांवों 

में िवकास की रफ्तार बहुत धीमी रही। आसी तरह 

करीब 10 करोड की अबादी वाला अददवासी 

समुदाय भी व्यवस्था की िवसंगितयों के कारण 

िवकास की प्रदक्रया से कोसों दरू ही रहा। 

अददवासी िेत्रों में िशिा, स्वास्थ्य, रोजगार और 

ऄन्य सुिवधाओं की पहुचं दरे से और बेहद कम 

पहुचंी ह।ै आस कारण अददवािसयों के रूप में दशे 

की अबादी का एक बडा िहस्सा दशे के िवकास 

की प्रदक्रया से ऄलग ही रहा। ईल्टे अधुिनक 

िवकास के ऄंधे दौड ने अददवािसयों के ऄिस्तत्व 

पर संकट ईत्पन्न कर ददया। जंगलों को ईजाड कर 

अददवािसयों को ईनकी मूल जगहों से हटाया 
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जाने लगा और प्राकृितक संसाधनों का 

ऄिववेकपूणम दोहन शुरू हो गया। अददवािसयों ने 

ऄपने स्तर पर आन गितिविधयों का पुरजोर 

प्रितरोध दकया और ऄपने ऄिस्तत्व की रिा के 

िलए संघषम करना प्रारंभ कर ददया, जो अज भी 

जारी ह।ै   

सािहत्य में अददवासी जीवन की समस्या, 

ईनके उपर व्यवस्था के ऄत्याचारों और 

अददवािसयों के संघषम को रचनात्मक ऄिभव्यिक्त 

दने े के िलए तथा ईनके जीवन संघषों को शेष 

दिुनया तक पहुचंाने के िलए और ईनके पि में 

ऄपना समथमन व्यक्त करने के िलए ऄस्सी के दशक 

में हहदी सािहत्य में अददवासी िवमशम का दौर 

अरंभ हुअ। आस िवमशम के मूल में एक प्रकार की 

चेतना कायम कर रही थी जो अददवािसयों के 

सामािजक, अर्तथक और राजनीितक िस्थितयों को 

बेहतर करने के ईद्देश्य की भावना से संपन्न थी। 

आस िवमशम ने स्वातंत्र्योत्तर भारत के नौवें दशक में 

अंदोलन का रूप धारण कर िलया। सन् 1991 इ. 

में भारत में अर्तथक ईदारीकरण की प्रदक्रया अरंभ 

की गइ। आस अर्तथक ईदारीकरण और मुक्त 

व्यापार की व्यवस्था से एक तरफ जहां िवकास 

की प्रदक्रया तेज हुइ वहीं दसूरी तरफ अददम काल 

से अददवािसयों की संिचत संपदा को लूटने का 

ईपक्रम भी चालू हो गया। बडी-बडी दशेी और 

िवदशेी बहुराष्ट्रीय कंपिनयों के द्वारा अददवािसयों 

को ईनके मूल स्थान से िवस्थािपत कर जल, 

जंगल और जमीन का दोहन दकया जाने लगा। 

बीसवीं सदी के ऄंितम दशक के ऐसे ही जरटल 

समय में शुरू हुअ अददवासी िवमशम अददवािसयों 

की ऄिस्मता का िवमशम ह ै और आसके कें द्र में 

अददवािसयों की जल, जंगल और जमीन की 

हचता प्रमुख ह।ै आस प्रदक्रया में अददवािसयों ने 

ऄपने िलए आितहास के सूत्रों की तलाश नए िसरे 

से की। ईन्होंने ऄपन ेनेताओं की पहचान की और 

ऄपने िलए नेतृत्व का िनमामण दकया। ईन्होंने 

समथम अददवासी सािहत्य की भी रचना की। 

अददवासी सािहत्य की मुख्य िवशेषता ईसमें 

ऄिभव्यक्त प्रितरोध ह।ै अददवासी िवमशम भी 

अददवासी ऄिस्मता की पहचान तथा ईसके 

ऄिस्तत्व संबंधी संकटों और ईसके िखलाफ जारी 

प्रितरोध का सािहत्य ह।ै यह दशे के मूल 

िनवािसयों के वंशजों के प्रित दकसी भी प्रकार के 

भेदभाव का िवरोध करता ह।ै यह जल, जंगल, 

जमीन और जीवन की रिा के िलए अददवािसयों 

के ‘अत्मिनणमय’ के ऄिधकार की मााँग करता ह।ै 

  अददवासी िवमशम के कारण अददवासी जीवन 

से संबंिधत सािहत्य की रचना में पयामप्त प्रगित 

और वृिद् हुइ। िविवधताओं से भरा हुअ 

अददवासी सािहत्य बहुत ही समृद् ह।ै अददवासी 

समाज को समझने, ईनकी समस्याओं से रूबरू 

होने और ईनकी चुनौितयों के समाधान के िलए 

अददवासी सािहत्य हमारे िलए महत्वपूणम भूिमका 

िनभा सकता ह।ै अददवासी िवमशम के दौरान 

अददवािसयों से संबंिधत तीन प्रकार के सािहत्य 

िलखे गए। पहला अददवािसयों के िवषय में गैर 

अददवािसयों द्वारा िलखा गया सािहत्य, दसूरा 

अददवािसयों के द्वारा िलखा गया सािहत्य और 

तीसरा अददवासी दशमन को अधार बनाकर 

िलखा गया सािहत्य। आनमें पहले और दसूरे प्रकार 

का अददवासी सािहत्य ज्यादा प्रमािणक और ठोस 

माना जाता ह।ै वस्तुतः "अददवासी  दशमन ही वह 

तत्व ह,ै जो अददवासी समाज और सािहत्य को 

शेष समाज और सािहत्य से ऄलग करता ह।ै यह 

अददवासी समाज का मूल ह।ै अददवासी दशमन 

अददवासी सािहत्य की मूल शतम ह,ै वहीं आसे 

बचाना अददवासी सािहत्य अंदोलन का मुख्य 

ध्येय।"6 अददवासी िवमशम ने अददवासी 
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रचनाशीलता को व्यक्त करने के िलए मुख्य रूप से 

किवता, कहानी, ईपन्यास और संस्करण जैसी 

िवधाओं को ऄपनाया। सािहत्य की एक लंबी और 

समृद् मौिखक गेय परंपरा पूवम से ही अददवािसयों 

के बीच ईपिस्थत थी िजसका लाभ अददवासी 

रचनाकारों को हुअ। किवता अददवासी िवमशम 

की प्रमुख िवधा बनी। अददवािसयों की ऄिस्मता 

और संघषम की ऄिभव्यिक्त किवता में सवामिधक 

सशक्त ढंग से हुइ ह।ै कहानी और अत्मकथात्मक 

लेखन अददवासी िवमशम में कें द्रीय स्थान नहीं बना 

सका। आसका एक कारण यह ह ै दक अददवासी 

समाज स्वभावतया और मूलतः अत्म में नहीं 

समूह में िवश्वास करता ह।ै "अददवािसयों की  

परंपरा, संस्कृित, आितहास कला से लेकर िवद्रोह 

तक, सबकुछ सामूिहक ह ै और समूह की बात 

अत्मकथा में नहीं, जनकिवता में ज्यादा ऄच्छे से 

व्यक्त हो सकती ह।ै"7  अददवासी िवमशम के बीच 

रचनाकारों ने िबरसा, िसदो-कान्ह, िसनगी दइ, 

फूलों झानो, माकी मंुडा, गोंड रानी दगुामवती और 

अददवािसयों के ऄन्य पुरखे क्रांितकारी नेताओं 

और महान व्यिक्तत्वों के जीवन और अंदोलनों से 

चेतना और प्रेरणा ग्रहण करते हुए ईनको 

रचनात्मक रूप से ऄपनाने का महत्वपूणम कायम 

दकया ह।ै महाराष्ट्र के किव भुजंग मेश्राम िबरसा-

चेतना स े लैस ऄपनी एक किवता में िबरसा के 

दकसी ददशा से भी और दकसी चीज से भी अने की 

बात करते हैं 

"िबरसा तुम्हें कहीं से भी अना होगा- 

घास काटती दरांती हो या लकडी काटती टांगी 

यहां-वहां पूरब-पििम, ईत्तर-दििण 

खेतों की बयार बन कर 

कहीं से भी अ मेरे िबरसा 

लोग तेरी बाट जोहते!"8 

दरऄसल िबरसा शिक्त और प्रितरोध के ईस 

शास्वत िवश्वास के प्रतीक हैं जो अददवािसयों के 

तन-मन में ही नहीं बिल्क ईनके दरांती और टांगी 

जैसे ईपकरणों में भी व्याप्त हैं। 

  आक्कीसवीं सदी में किवता, कहानी, ईपन्यास, 

अत्मकथा अदद तमाम िवधाओं में अददवासी 

जीवन कें दद्रत रचनाएं प्रकािशत हुइ हैं। आन 

रचनाओं में अददवािसयों के ऄिस्तत्व पर छाये 

संकट का बेहद मार्तमक वणमन दकया गया ह।ै 

सामािजक, अर्तथक और राजनीितक स्तर पर 

अददवािसयों के साथ हो रह ेऄन्याय और छलावे 

का बेबाक वणमन आन रचनाओं में िमलता ह।ै 

ऄपनी पहचान को लेकर अददवािसयों के सामने 

जो भयानक िवडबंना अज ईपिस्थत हुइ ह ैईनको 

रचनाकारों ने व्यिक्त प्रदान की ह।ै अददवािसयों 

के िनवास स्थानों पर बाहरी लोगों के घुसपैठ के 

कारण जो भयानक पररिस्थित ईत्पन्न हुइ, ईसन े

अददवािसयों के ऄिस्तत्व को ही समाप्त करने का 

कायम दकया ह।ै अज अददवािसयों की सभ्यता, 

संस्कृित, ईनका ऄपना धार्तमक िवधान, भाषा-

बोली, खानपान, वेशभूषा अदद तमाम 

िवशेषताएं िवलुप्त होने के कगार पर पहुचं गइ हैं। 

अददवासी भारत के मूल िनवासी हैं और  

अददवािसयों के पहचान एवं ईनके ऄिस्तत्व से 

आस दशे की िशनाख्त होती रही ह।ै अज 

अददवासी जीवन, संस्कृित और सभ्यता पर जो 

ख़तरा और संकट छाया ह ै वह वास्तव में भारत 

की प्राचीन और ऐितहािसक िवरासत पर छाया 

संकट ह।ै अददवासी और ईनसे जुड े तत्वों का 

संरिण भारत की अत्मा के संरिण जैसा ह।ै 

हजारों सालों से ऄन्याय, ऄत्याचार, शोषण और 

दमन सहते-सहते अददवासी समुदाय लुप्त होने के 

कगार पर पहुचंकर भी झुकने को तैयार नहीं ह।ै 
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अददवासी समुदाय ने ही भारतीय जनमानस को 

प्रितरोध की संस्कृित िसखाइ ह।ै अददवािसयों के 

शोषण सहन के मौन से प्रितरोध के स्वर तक की 

यात्रा का ऄिद्वतीय िचत्रण रमिणका गुप्ता की आस 

किवता में ददखाइ पडता ह ै 

"भूख को भूख, प्यास को प्यास कहना 

अता नहीं था ईन्हें 

मार को मार, ऄन्याय को ऄन्याय 

जुल्म को जुल्म कहना 

ईनकी सोच के दायरे में ही नहीं था 

आसिलए िबना कह-ेिबना बताए 

मर जाते थे वे लोग 

जंगल छोड भाग जाते 

या भगा ददए जाते थे 

जडों से काटकर 

पर वे बोलते नहीं थे! 

×        ×       × 

ऄब वे सोचने लगे हैं 

ऄपने फेफडों में हुए सुराख का राज 

जान गए हैं 

आसिलए मांग रह ेहैं िहसाब 

वह बोलने लगे हैं!"9 

  ऄपने िेत्र और िमट्टी से, ऄपने पररवेश से 

जुडाव और पे्रम की जो प्रवृित्त अददवािसयों ने 

भारतीय जनता को िसखाइ ह ै वह ऄद्भुत ह।ै 

प्रकृित स ेअददवािसयों का ऄटूट संबंध ह।ै मनुष्य 

को प्रकृित के साथ दकस तरह संतुलन और 

समन्वय स्थािपत जीवन जीना चािहए, यह गुण 

अददवािसयों से सीखी जा सकती ह।ै अज 

प्राकृितक ऄसंतुलन से जो अधुिनक समस्याएं 

ईत्पन्न हुइ हैं ईनका िनदान भी हमारे अददवासी 

समुदाय की जीवन पद्ित का प्रमुख ऄंग रहा ह।ै 

अददवािसयों की सामूिहक चेतना का िवशेष 

महत्व ह।ै भारत के सामािजक और सांस्कृितक 

िवकास में अददवािसयों के ऄवदान को भुलाया 

नहीं जा सकता। 

  भारतीय स्वाधीनता अंदोलन में भी 

अददवािसयों का महत्वपूणम योगदान रहा ह।ै 

ऄंग्रेजी राज में अददवािसयों की संस्कृित, परंपरा, 

जीवन शैली अदद को खत्म करने का प्रयास 

ऄंग्रेजो के द्वारा दकया गया। आसमें दीकू ऄथामत 

बाहरी लोगों ने भी ऄंग्रेजों का साथ ददया। 

बहुराष्ट्रीय कंपिनयों की तरह ही औपिनवेिशक 

शासन ने भी अददवािसयों के जल, जंगल, जमीन 

पर कब्जा करने की कोिशश की और अददवािसयों 

को ईनकी जडों से दरू करने का प्रयास दकया। कइ 

ईपजाितयों और समूहों में बटे प्रकृित के सािनध्य 

में रहने वाले स्वतंत्रता प्रेमी और स्वािभमानी 

अददवािसयों ने ऄंग्रेजो के िखलाफ ऄपनी 

स्वायत्तता की लडाइ ऄलग-ऄलग लडी जो अगे 

चलकर भारतीय स्वतंत्रता अंदोलन की 

अधारिशला बनी। ितलका मांझी ने 1871 इ. में 

संथाल परगना में ऄंग्रेजी राज्य के िवरुद् िवद्रोह 

की शुरुअत की, जो शीघ्र ही असपास के 

अददवासी िेत्रों में फैल गया। आसके बाद 'हो' 

अददवािसयों द्वारा हसहभूम िवद्रोह (1820 इ.), 

कोल िवद्रोह(1831 इ), संथाल क्रांित(1855 इ.), 

लरका अंदोलन (1828-1832 इ.), खासी िवद्रोह 

(1829इ.) अदद िविभन्न अददवासी िवद्रोह  की 

ऄच्छी-खासी संख्या ददखाइ पडती ह।ै "एक तरफ 

जब 1857 की क्रांित को ऄंग्रेजों द्वारा पूरी तरह 

दबा ददया गया था, ईस समय में भी बस्तर में 

अददवािसयों का ऄसंतोष ऄंग्रेजी सत्ता के िवरुद् 

िवद्रोह की तैयारी कर रहा था। अम की हरी 

शाखा िजसे 'मीरो' कहा जाता ह ै ईनके प्रतीक 

िचन्ह थे। आन्हें घर घर पहुचंा कर अददवािसयों 
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को एकित्रत दकया गया।"10 ऄंग्रेजों के िखलाफ 

अददवािसयों के िवद्रोह अगे भी चले, िजनका 

ऄपना सामािजक, ऐितहािसक, सांस्कृितक और 

राजनीितक महत्व ह।ै 

  अधुिनकता और तकनीक के िवकास के साथ-

साथ अददवािसयों के ऄिस्तत्व पर छाया संकट 

और ऄिधक गहरा गया ह।ै दिुनया की िवशाल 

अबादी के भरण-पोषण के िलए प्राकृितक 

संसाधनों का दोहन और जंगलों का िवनाश बडे 

पैमाने पर दकया जा रहा ह।ै आसस े संवेदनशील 

अददवासी िेत्रों में बाहरी लोगों की अवाजाही 

ब़िी ह।ै बहुराष्ट्रीय कंपिनयों की पूंजीवादी 

व्यवस्था ने िविभन्न संसाधनों के ईत्पादन के नाम 

पर अददवािसयों को ईनकी जमीनों से ईजाडने 

का काम दकया ह।ै अददवासी स्त्री, पुरुष और बच्चों 

के श्रम का दोहन दकया जा रहा ह ैऔर ईन पर 

ऄत्याचार दकए जा रह ेहैं। नक्सलवाद और सलवा 

जुडूम जैसे संगठनों की प्रदक्रयाओं से भी 

अददवािसयों को नुकसान ही पहुचंा ह।ै सरकारी 

मशीनरी, ऄिधकाररयों और सुरिाकर्तमयों के 

द्वारा भी अददवािसयों को प्रतािडत करने के 

प्रमाण िमलते हैं। घटते जंगल और तेज गित से हो 

रह ेवन िवनाश ने अददवासी ऄिस्मता संकट को 

और भी गहरा बना ददया ह।ै अददवािसयों की 

ईपेिा और ईनके शोषण का एक लंबा आितहास 

ह।ै वस्तुत दिुनया भर में अददवािसयों की कीमत 

पर गैर अददवािसयों के िवकास का कुित्सत 

प्रयास बहुत पहले से दकया जा रहा ह ै और यह 

अज भी जारी ह।ै रमिणका गुप्ता ने भारतीय 

संदभों में आसकी सटीक िशनाख्त की ह ैदक 'भारत 

में भी अजादी के बाद दशे के िवकास के नाम पर 

सरकार ने भारी संख्या में अददवािसयों की जमीने  

ऄिधग्रिहत की और ईन्हें िवस्थािपत बना ददया। 

फलत: वे या तो रोजगार की खोज में पलायन कर 

दसूरे प्रदशेों में जाने लगे जहां ईनकी भाषा और 

संस्कृित दोनों खत्म हो गइ ऄथवा ऄपन ेही घर मैं 

िवस्थािपत होकर दकसान से खेितहर मजदरू या 

बंधुअ मजदरू बन जाने पर मजबूर हो गए।'11  

िपछले तीन दशकों में हहदी अददवासी िवमशम ने 

एक दीघम यात्रा तय की ह।ै आस दौरान रचनाकारों 

ने ऄपनी रचनाओं के माध्यम से अददवासी जीवन 

से संबंिधत िविभन्न पिों को सािहत्य की 

मुख्यधारा में शािमल दकया ह।ै अददवासी िवमशम 

ने अददवासी जीवन के िविभन्न पहलुओं को दखेन े

और समझने की एक नवीन दिृष्ट िवकिसत की ह ै

जो पहले की तुलना में ऄिधक संवेदनशील, सूक्ष्म 

और गहरी ह।ै यह दिृष्ट अददवासी समुदाय की 

समस्याओं को ऄपनी शतों पर नहीं बिल्क 

अददवािसयों की शतों पर दखेने समझने और 

ईनके समाधान ढंूढने की पिधर ह।ै अददवासी 

िवमशम ने अददवािसयों के पि में ईनके हक और 

ऄिधकारों को सुरिित और संरिित करने के िलए 

ऄनुकूल वातावरण का िनमामण दकया ह।ै परंत ु

सच्चाइ यही ह ै दक अददवािसयों के ऄिस्तत्व पर 

छाया संकट ऄभी खत्म नहीं हुअ ह।ै ऄपने हक 

और ऄिधकारों के िलए, ऄपने ऄिस्तत्व की रिा 

के िलए एक लंबी लडाइ आस समुदाय को लडनी 

ऄभी बाकी ह।ै धरती के मूल िनवासी 

अददवािसयों की समस्याएं और ईनकी चुनौितयों 

से संवेदना रखने वाले हम में से हर एक व्यिक्त की 

यह िजम्मेदारी ह ैदक हम अददवािसयों के हक में 

अवाज ईठाएं और अददवासी जीवन, सभ्यता, 

संस्कृित को सुरिित रखते हुए भारत की 

ऐितहािसकता को बचाने का प्रयास करें। हहदी का 

अददवासी िवमशम आन ईद्देश्यों की पूर्तत में 

महत्वपूणम भूिमका िनभा रहा ह,ै आसिलए आसकी 

प्रासंिगकता िनर्तववाद और महत्वपूणम ह।ै 
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मॉरीशस के िहन्दी कथा-सािहत्य में व्यक्त सांस्कृितक चेतना 
 

 
         

 

                                         डॉ. कृष्ण कुमार झा  
 

मॉरीशस वास्तव में अप्रवािसयों का दशे ह।ै 

यूरोप, भारत, चीन, ऄफ़्रीका, माडागास्कर से 

अए लोगों के वंशज अज मॉरीशस गणराज्य के 

स्वतंत्र नागररक हैं । कइ यूरोपीय िवजेता 

ईपिनवेशकों के रूप में यहााँ मॉरीशस में शासन 

करने अए, ऄफ्रीकी और माडागाशी दास स्वरूप 

लाए गए, चीनी लोग श्रिमक के रूप में और 

भारतीय लोग िगरिमरटयों के रूप में मॉरीशस 

अए । सन् 1834 इ. में मॉरीशस अए भारतीय 

शतमबन्दी श्रिमकों के पााँच वषों के कायमकाल की 

ऄविध समाप्त होने पर कुछ लोग भारत लौटे थे 

परंतु ऄिधकतर लोग यहीं बस गए। आस दशे में 

ईपिनवेशी शासन से पूवम मूल िनवासी के रूप में 

डोडो पिी ही ऄिस्तत्व में था । अप्रवािसयों को 

एक सौ सतासी वषों के आितहास और बारह लाख 

से कुछ ऄिधक अबादी के ऄंतगमत लगभग साठ 

प्रितशत जनता की भाषा यहााँ भोजपुरी और 

िहन्दी ह ै । यहााँ आनकी सफलता की कहानी एक 

ककवदन्ती बन गइ ह ै । आतने समय बाद भी आन 

अप्रवासी भारतीयों ने ऄपनी पूवमजों की मातृभूिम 

से नाता नहीं तोडा ह ै। वे यहााँ ऄपनी संस्कृित व 

भाषा को न केवल जीिवत रखें हुए हैं बिल्क दकसी 

भी िवपरीत पररिस्थित में ईसके प्रित ईनमें 

परवान च़िाने का जज़्बा कहीं भी कम नहीं हुअ 

ह ै । ऄपनी आस भारतीयता एवं सांस्कृितक 

िवरासत को जीिवत रखकर ही  ये लोग मॉरीशस 

में खुशहाल व सम्पन्न जीवन व्यतीत कर रह ेहैं ।  

  “जब कोइ लेखक सािहत्य-सृजन की ओर प्रवृत 

होता ह,ै तब वह एक ठोस ज़मीन की रचना 

करता ह ै । एक ही ज़मीन को कथा का मखु्य 

िवषय बनान ेस ेईसके लखेन में दहुराव अता ह ै। 

आसिलए व ेहमशेा एक नइ ज़मीन, नए  ऄनुभव 

की तलाश करत ेहैं ।”1 ऄतः दसूरे दशे के लोग जब 

ऄपनी ज़मीन के यथाथम को ऄपने सािहत्य में 

प्रितष्ठािपत करते हैं, तो आससे सािहत्य में िविवध 

छिवयााँ ईत्पन्न होती हैं । मॉरीशस में िहन्दी कथा-

सािहत्य िलखनेवाले सािहत्यकार भारत दशे के 

अप्रवासी लोग ही हैं । वे भारत से ऄपनी 

संस्कृित, ऄपने संस्कार और भारतीय मानस के 

साथ मॉरीशस गए थे । आसके साथ ही ईनका एक 

नइ ज़मीन के साथ तादात्म्य हुअ ह ै। ईनके पास 

एक नइ ज़मीन ह,ै नइ ज़मीन की ऄपनी संस्कृित 

ह,ै ऄपने संबंध हैं । लेदकन संस्कार के रूप में, 

स्मृित के रूप में वे भारत के साथ सम्बद् हुए हैं 

तथा भारत की परंपरागत एवं समकालीन 

संस्कृित से ईनका लगाव ह ैऔर वे ईनसे जुड ेहुए 

हैं । ऄतः संस्कार और यथाथम की टकराहट से जो 

िलखे जा रह ेहैं, ईसका ऄपना महत्त्व  ह ै। महत्त्व 

आस ऄथम में और भी ब़ि जाता ह ैदक वे िहन्दी में 

िलख रह े हैं, आससे िहन्दी कथा-सािहत्य को एक 

नइ ज़मीन, नया रूप और एक नया अयाम िमल 

रहा ह ै।  

  सांस्कृितक ऄध्ययन का िेत्र ऄत्यंत व्यापक ह।ै 

संस्कृित को दकसी पाररभािषक रूप में स्पष्ट नहीं 

दकया जा सकता ह ैक्योंदक संस्कृित कोइ िस्थर या 

जड वस्तु नहीं ह।ै आसका स्वरूप सतत्त 

िवकासमान रहा ह ै । िवकास ऄपने अप नहीं 

होता वरन् िवकास पररिस्थितयों और मूल्यों की 

टकराहटों से होता ह ै । ईदाहरणतः िवश्व की 

सबसे प्राचीनतम संस्कृित भारतीय संस्कृित तमाम 
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बाहरी अक्रमणकाररयों, लुटेरों अदद के अने, 

बसने एवं ईसके संगम से हुअ ह ै।‘ससं्कृित’ समाज 

में बनती ह ै और समाज को बनाती ह ै आसिलए 

समाज की सारी समस्याएाँ, चाह े वह सबंंधों की 

हो, ऄथम की हो, राजनीित की हो, दशमन की हो, 

धमम, निैतकता या भाषा की हो, आन सबस ेऄलग 

नहीं ह ै । ‘आस प्रकार ससं्कृित जीवन की समग्रता 

स ेसबंंिधत हैं ।’2  सांस्कृितक दिृष्ट से मॉरीशस के 

कथा-सािहत्य के मूल्यांकन हतेु जीवन, धमम, ऄथम 

तथा समाज के ईन मूलभूत तथ्यों को ईद्घारटत 

दकया जाता ह,ै जो अगत के प्रेरणा-स्त्रोत ही नहीं 

प्रत्युत ऄनागत के पथ-प्रदशमक भी हैं । 

  ‘मॉरीशस के िहन्दी कथा-सािहत्य में व्यक्त 

सांस्कृितक चेतन’ मॉरीशस के जन-जीवन से 

संबंिधत कथा-सािहत्य (ईपन्यास, कहानी) अदद 

में व्यक्त जीवन-प्रणाली एवं सांस्कृितक धरोहर की 

दिृष्ट से ईल्लेखनीय ह ै । िहन्दी के ऄन्तरामष्ट्रीकरण 

एवं िवश्व-सािहत्य के महत्त्व प्रितपादन के संदभम में 

भारतेत्तर िहन्दी सािहत्य और सािहत्यकारों का 

योगदान ऄप्रितम ह ै । मॉरीशस के िहन्दी कथा-

सािहत्य िनिित रूप से िहन्दी सािहत्य-ििितज 

को वैिश्वक अयाम दनेे तथा सांस्कृितक चेतना के 

रूप में आसका मूल्यांकन धमम, दशमन, जाित, भाषा 

और राष्ट्र के सीिमत घेरों से मुक्त मानव को 

सािहत्य के सवोपरर साध्य के रूप में प्रितिष्ठत 

करने और सीिमत स्वाथम-िलप्त राजनीित, 

हृदयहीन प्रौद्योिगकी, ऄंधी भीड में असक्त 

सामािजकता और मानव को पशु में बदलनेवाले 

घोर भौितक सभ्यता के बीच मानव के िवकास 

एवं ईत्कषम में िनिित रूप से मॉरीशस के िहन्दी 

कथा-सािहत्य लेखन का महत्त्व ऄिुण्ण ह ै। 

  मॉरीशस का िहन्दी कथा-सािहत्य मूलरूप से 

भारतीय सांस्कृितक प्रेरणा से ऄनुप्रािणत ह ै

लेदकन कहीं भी वह मॉरीशस की ज़मीन से 

िवस्थािपत नहीं ददखता । भारतीय अप्रवासी, जो 

कुली श्रिमक के रूप में मॉरीशस अए थे, वे कठोर 

पररश्रम, जीवन झंझावतों के प्रबल झोंके खाते, 

ईत्थान-पतन, ईन्नित-ऄवनित के घात-प्रितघात, 

ऄपने जजमर शरीर पर सहते, कभी वेग से कभी 

धीमी चाल से, कभी लडखडाते पैर से, ऄपने आस 

कमम िेत्र वसुंधरा को सींचकर पल्लिवत एवं 

पुिष्पत दकया ह ै । आस टापू को शस्य पररधान से 

सुसिित करने में ईनके भारी त्याग, 

अत्मबिलदान, जीवनोत्सगम अदद की गाथा यहााँ 

के कथा-सािहत्य में ऄंदकत हुए हैं । 

  कथा-सािहत्य यहााँ की सबसे िवकिसत गद्य-

िवधा ह ै । आसका िवकास 1940 से होता ह,ै 

लेदकन 1960 तक यहााँ की कहािनयााँ प्रारिम्भक 

ही कही जा सकती ह ै क्योंदक  कहानी तत्वों की 

दिृष्ट से वे ईतनी सशक्त नहीं हैं। वासुदवे 

िवष्णुदयाल एवं जयनारायण रॉय आस काल के 

प्रमुख लेखक थे। सन् 1940 से भारतीय 

अप्रवािसयों के सांस्कृितक ईत्थान हतेु पूरे 

मॉरीशस में पंिडत वासुदवे िवष्णुदयाल ने 

सामािजक और सांस्कृितक अंदोलन शुरू दकया 

और हहदओुं को संगरठत करने के िलए मॉरीशस के 

कोने-कोने में, सभा, सत्संगों में िहन्दी में भाषण 

दतेे थे । ‘ईन्होंने ऄपने जीवन में सौ से ऄिधक 

पुस्तकें  तथा हज़ार से ऄिधक भाषण ददए थे । 

भाषणों का िवषय हमेशा वेद, गीता, रामायण, 

महाभारत अदद होते थे।’3 ‘िहन्दी के िेत्र में वे 

हमारे सामने अधुिनक िहन्दी की जीती-जागती 

मूर्तत थे । ईनके िहन्दी के ददए भाषण ने दशे के 

एक छोर से लेकर दसूरे छोर तक सनसनी पैदा 

कर दी थी । ‘ईनको सुन-सुनकर ऄंग्रेज़ी-फ्रें च 

जाननेवाले लोग महसूस करने लगे थे दक िहन्दी 

जाने िबना ईनकी िशिा ऄधूरी ह।ै’4 प्रो० वासुदवे 

िवष्णुदयाल की िहन्दी-सेवा तथा सांस्कृितक एवं 

जनांदोलन की प्रेरणा के प्रभावस्वरूप भारतीय 

अप्रवासी िहन्दी में कथा-कहानी ज़माना, जनता, 

अयोदय अदद पत्रों में िछटपुट िलखने का प्रयास 

शुरू कर ददए थे। सािहित्यक दिृष्ट से आस काल की 
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कहािनयााँ ईत्कृष्ट नहीं कही जा सकती ह ै। वास्तव 

में 1960 से ‘पहला कदम’ के रूप में मॉरीशस में 

कथा-सािहत्य का स्वर्तणम िवकास शुरू होता ह ै। 

मॉरीशस की िहन्दी कहािनयों में जीवन-मूल्य 

भारतीय संस्कारों से ओतप्रोत हैं । जयनारायण 

रॉय की दो कहािनयााँ ‘अनंद की ओर’, 

‘अशीवामद’ अदद में जाित-पाित  की समस्याओं के 

कारण नायक-नाियका के बीच वैवािहक समस्याएाँ 

ददखाइ गइ हैं । वेश्यावृित के प्रित घृणा का भाव 

‘माथे का टीका (खामोशी के चीत्कार), िवगडा 

हुअ यंत्र (स्वगम में क्या रखा ह)ै अदद कहािनयों में 

िचित्रत हुअ ह ै। एक कदम (रघुनाथ दयाल ) और 

मोड (रामदवे धुरंधर) कहानी में नारी के 

ममतामय एवं मातृत्व रूप प्रधान्य हैं । ए.के.सीस 

(पुष्पा बुम्मा) और ओवरटाआम (लाल कृष्ण 

िबहारी) मे नौकरी पेशा नारी के प्रित गलत 

िवश्वास-वोध से जुडी कहािनयााँ हैं । सामािजक 

एवं पाररवाररक संबंधों में दरार को लेकर िलखी 

कहािनयों में ‘मोड’ (रामदवे धुरंधर), ऄनत जी 

की ‘रात की पाटी के बाद’, (खामोशी के चीत्कार) 

नागदान जी की ऄनुबंधन (िमिनस्टर) अदद हैं । 

ऄनत जी की ‘एकलव्य’ (आंसान और मशीन) 

कहानी में ऄिशिित लोगों द्वारा संभािवत 

राजनीितक कुपररणामों को दशामया गया ह ै । 

भानुमती नागदान के हडताल (िमिनस्टर) में 

मान्यताएाँ हैं दक “स्वाथम की भी कोइ हद होती ह ै

यहााँ पर तो स्वाथम के िलए दकतने नौजवानों के 

भिवष्य से खेला जा रहा था । वह फ़ररयाद करे 

तो दकससे करें । ईसको सारा समाज सडा हुअ 

लगता था।”5   

  गुरुजी (स्वगम में क्या रखा ह)ै कहानी में कथा 

नायक धीरेन्द्र द्वारा ऄपने दशे और संस्कृित के 

प्रित ऄपना स्वािभमान प्रकट दकया गया ह ै । 

“सारा अकाश लह जसैे रंगों से लाल हो ईठा । धू 

-धू करके मरठया जल रही थी, पल भर में ही 

गली-गली से झोंपडी-झोंपडी से भारत माता की 

जय पुकारते हुए ऄसंख्य गााँव वाले ईमड पड।े”6   

‘ऄस्वीकार’ (खामोशी के चीत्कार) में राजनीित 

और जन-जीवन संबंधी प्रश्नों को ईठाया गया ह ै। 

‘प्रितफल’ (िवषमंथन) कहानी में यह िचित्रत 

दकया गया ह ै दक नारी के िलए जहााँ धार्तमक 

संयिमत जीवन और सुख-सुिवधाएाँ चािहए वहीं 

दाम्पत्य जीवन का अधार भी ईसके िलए 

अवश्यक ह ै । ‘हसदरू’ (मोहनलल बृजमोहन) 

कहानी में हसदरू के महत्त्व पर प्रकाश डाला गया 

ह ै । लाजवंती कहती है– “आस हसदरू से ईनकी 

पिवत्रता जुडी हुइ ह ै । बता दो आन गोरों को दक 

िजस औरत के माथे पर हसदरू ह,ै वह सुहािगन है। 

ईसे ये अाँख ईठाकर भी नहीं दखे सकते।”7 

‘पुनजमन्म’ (वह बीच का अदमी) में िहन्द ूसंस्कृित 

की मान्यता पुनजमन्म के तथ्यों पर प्रकाश डाला 

गया ह ै । सामियक बोध की दिृष्ट से ईधर का 

रास्ता (धुरंधर), ‘हिथयार’ (दीपचंद िबहारी), 

‘नया सफर सहने का’ (पूजानंद नेमा), ‘पागल’ 

(अशा रामफल), ‘नइ तलाश’ (खामोशी के 

चीत्कार), ‘समस्या’ (सोनालाल नेमधारी - वसंत 

चयिनका), ‘हाथ-पााँव िबक गए’ (सुरिभत ईधान) 

अदद कहािनयों में बेकारी, महाँगाइ, ऄजनवीपन, 

शोषण और ररश्वत, पयमटकों के कारण 

िवसंस्कृितकरण की समस्या, घुडदौड की समस्या 

रेखांदकत हुए हैं ।‘हवा तीसरी दिुनया’ (अस्तानन्द 

सदाहसह, कामता कमलेश (स०) में मॉरीशसीय 

समाज में फैल रही, स्वच्छंदता के पररवेश में ब़िते 

व्यिभचार और ऄनैितक व्यापार के यथाथम पर 

व्यंग्य ह ै। 

  ऄफसरशाही का चेहरा ‘चेहरे’ (धुरंधर, वसंत, 

पृ० १२) में बेनकाब कर ददया गया ह।ै ‘ऄंधेरी 

सुरंग’ (धुरंधर) में युवाओं के मूल्य पििम से 

प्रभािवत ददखाया गया ह ै । ‘िहन्दी ऄध्यापक’ 

(डॉ. बीरसेन जागाहसह) में व्यंग्य शैली में यह 

कहा गया ह ैदक िहन्दी भाषी लोग ही भारतीयता 

और िहन्दतु्व के कट्टर शत्रु हैं ।‘टूटा पिहया’ 



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचम जनमल ISSN : 2562-6086  46 

(ऄिभमन्यु ऄनत) में अधुिनकता और 

मशीनीकरण सभ्यता की कोख से ईत्पन्न 

होनेवाली ऄमानवीयता का मार्तमक िचत्रण हुअ 

ह ै। सोनालाल नेमधारी की ‘पिाताप’ कहानी में 

ऄधुनातन समाज पर फ्रें च संस्कृित का ऄिशव 

प्रभाव को व्यंग्यात्मक रूप में िचित्रत दकया गया 

ह ै। 

  आस प्रकार कहानी सािहत्य में कथाकार सम्राट 

ऄिभमन्यु ऄनत, दीपचन्द िबहारी, रामदवे 

धुरंधर, वीरसेन जागाहसह, भानुमित नागदान, 

पूजानंद नेमा, सोनालाल नेमधारी, हरीनारायण 

सीता, मुनीश्वरलाल हचतामिण, केशवदत्त 

हचतामिण, लोचनिवदशेी, नारायण दसेाइ, पुष्पा 

बुम्मा, आंद्रदवे भोला आंद्रनाथ, श्री जय जीईत, 

जनादमन कालीचरण, सत्यवती जगमोहन, साहबेा 

बीबी फजमली, महशे रामिजयावन, अदद कहानी 

िेत्र में प्रयत्नशील हैं। ऄतः कहानीकार के रूप में 

आन लेखकों के पदापमण से मॉरीशस की कहािनयों 

की मूल-संवेदना सागर पार संप्रेिषत हुइ ह ै तथा 

ऄंतरराष्ट्रीय स्तर पर िहन्दी कथा-सािहत्य की 

ईत्कृष्टता पररलिित होती हैं । 

  कुल िमलाकर मॉरीशस की कहािनयों में 

नयापन ह,ै एक अकुलता ह,ै मुिक्त की छटपटाहट 

ह ै। सीधे-साधे शब्दों में आन कहािनयों में रूद़ियों 

के प्रित िवद्रोह, गले-सड ेको दरू फें क नए को ग्रहण 

करने का ईतावलापन ह ै । कहीं-कहीं बेबसी और 

कंुठा के स्वर भी सुनाइ पडते   हैं । सामािजक एवं 

अर्तथक ऄसमानता के प्रित ऄसंतोष की तीव्रता 

भी आन कहािनयों में ह।ै लेदकन लगता ह ै दक 

“कहानीकार ऄभी स्वतंत्रता की पररभाषा खोज 

रहा ह ैऔर वह ईस स्वतंत्रता की ओर संकेत कर 

रहा ह,ै जो अम जनता को राहत पहुाँचाए, िजसमें 

नवजवानों को बेकारी के कारण ऄपना ऄिस्तत्व 

ही भार न लगे, िजसमें समाज के पंड,े ऄपने 

वुजुमअपने की धौंस न जमाते हों और जो नव-

िवकिसत मूल्यों की सोंधी-सोंधी सुगंध से 

सुवािसत हो।”8  

  स्वतंत्रता के पािात् मॉरीशस के िहन्दी कथा-

सािहत्य ििितज पर ऄिभमन्यु ऄनत  एवं रामदवे 

धुरंधर के पदापमण से ईपन्यास और कहानी दोनों 

िेत्रों में ये कथाकार ऄंतरामष्ट्रीय ख्याित प्राप्त करते 

हैं । आन दोनों कथाकारों ने ऄपने कथा-सािहत्य में 

कथ्य का अधार मॉरीशस की ज़मीन, वहााँ की 

संस्कृित, जनता की समसयाएाँ, समस्याओं के 

समाधान के ईपाय अदद मॉरीशसीय तरीके से 

ददए हैं । 

  ऄिभमन्यु ऄनत की ईपन्यास-यात्रा ‘और नदी 

बहती रही’ से शुरू होती ह ै । ‘और नदी बहती 

रही’ में युवा-पी़िी में त्याग की भावना ह ै जो 

‘अंदोलन’ में बंधनों को तोडता नज़र अता ह ै । 

पे्रम-िववाह में ऄन्तजामतीय ऄसमानता एवं 

ऄस्वीकृित के कारण युवा पी़िी अंदोलन करता 

ह।ै प्रेम ही एक ऐसा साधन ह ैजो आस अंदोलन 

को परािजत करता ह ै। ‘एक िवघा प्यार’ प्रेम पर 

अधाररत ईपन्यास ह ै िजसमें यह दशामया गया ह ै

दक प्रेम ही पररवार ह,ै समाज एवं दशे में ‘फैली 

िवषमताओं को पाटता ह ै । ‘जम गया सूरज’ में 

वगम-वैषम्य, प्रेम और पररवार के साथ-साथ 

राजनीित का िवभाजक रूप भी िचित्रत ह ै । 

‘तीसरे दकनारे’ पर धनी वगम के जीवन-व्यवहार 

तथा अज की पी़िी के जीवनगत मूल्यों के टूटन 

की ओर संकेत दकया गया ह ै। ‘चौथी प्राणी’ में दो 

पे्रम-कथाओं से जहााँ ईसकी ईदात्तता एवं 

ईच्छंृखलता को व्यक्त दकया गया ह ै वहीं ‘तपती 

दोपहरी’ प्रेम के चतुष्कोण से प्रेमगत िविवध 

समस्याओं को बारीकी से िचित्रत करता ह ै। आससे 

मॉरीशस के शोिषत गााँववािसयों के 

िवसंस्कृितकरण का भी िचत्रण हुअ ह ै। 

  ‘लाल पसीना’ मॉरीशस की कइ पीद़ियों का  

जहााँ ददमनाक आितहास प्रस्तुत करती ह,ै वहीं 

‘शेफाली’ वेश्या-जीवन की मार्तमक कहानी कहती 

ह ै । ‘कुहासे का दायरा’ में ऄध्यापक धनेश का 
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संघषम राजनीितक व्यवस्था के िखलाफ होता ह,ै 

लेदकन वह ऄसफल होता ह,ै जबदक ‘हडताल कल 

होगी’ में मज़दरूों द्वारा ऄपने ऄिधकार के िलए 

हडताल करते हुए िचित्रत दकया गया ह ै । आसी 

प्रकार ‘चुन-चुन-चुनाव’ भी राजनीितक रंग में रंगे 

वातावरण में नेताओं और प्रशंसकों के कुचक्र में 

फाँ से एक संपादक की गाथा ह ै ।‘ऄपनी-ऄपनी 

सीमा’ में कारखानों में कायमरत िस्त्रयों के जीवन 

एवं समस्याओं का सजीव ऄंकन दकया गया ह ै । 

‘ऄपनी ही तलाश’ की ईनमुक्ता कुछ सीमा तक 

ऄश्लील जरूर ददखता ह,ै लेदकन ऄनत जी ने आसे 

मनोवैञानािनक स्वरूप प्रदान दकया ह ै ।‘गांधी जी 

बोले थे’ की ितिथयााँ कहीं-कहीं ऐितहािसक भ्रम 

पैदा करती ह,ै लेदकन कथ्य एवं तथ्य सत्य प्रतीत 

होते हैं। ‘मुिडया पहाड बोल ईठा’ में 

औद्योगीकरण के फलस्वरूप कारखानों में कायमरत 

मिहलाओं के शोषण एवं पाररवाररक िवघटन 

जैसी समस्याओं पर प्रकाश डाला गया ह ै। ‘माकम -

ट्वेन का स्वगम’ द्वारा सामािजक-सांस्कृितक संघषम 

की चरम सीमा भी ईजागर होती ह ै“आस दशे को 

धरती बना लेनेवाला हर व्यिक्त दकसी दसूरे दशे 

से यहााँ पहुाँचा ह ै । कोइ भारत से अया ह,ै कोइ 

चीन से, कोइ ऄफ़्रीका से, कोइ फ़्रांस से । सबकी 

संस्कृित को फूलने-फलने का समान ऄिधकार 

होना चािहए, दकन्तु चाह ेतो एक संस्कृित दसूरी 

संस्कृित पर हावी ह ै ।.. दसूरी ओर से हमारी 

सांस्कृितक जीवन-मूल्यों को अज तक नकारा जा 

रहा ह ै । ऄब तो सांस्कृितक साम्राज्यवाद में हम 

जी रह े हैं।”9 ‘ऄिचित्रत’ में वेश्या-व्यवसाय, 

नैितकता-ऄनैितकता का प्रश्न, ‘लहरों की बेटी’ में 

अंचिलक जीवन से संबंिधत िचत्रण में मृदलु के 

जीने की कहानी प्रस्तुत हुइ ह ै । ‘घर लौट चलो 

वैशाली’ में ऄन्तजामतीय एवं ऄंतरधमीय िववाह 

की समस्याओं एवं दषु्पररणामों को दखेा जा 

सकता ह ै। ‘चलती रहो ऄनुपमा’ में ‘ऄनुपमा’ के 

जीवन से नारी शिक्त, धैयम, प्रेम करुणा का प्रतीक-

बोध प्रस्तुत होता ह ैतथा साथ ही जीवन जीने के 

प्रित अस्था-िवश्वास में चरैवेित जीवन दशमन 

प्रस्तुत हुअ ह।ै “तुम्हारा रास्ता लंबा ह,ै करठन ह,ै 

दफर भी चलती रहो। चलती रहो ऄनुपमा। 

मंिज़ल तुम्हें िमलकर रहगेी।”10   

  दसूरे महत्त्वपूणम कथाकार रामदवे धुरंधर 

रिचत ईपन्यास ‘चेहरों का अदमी’ का कथ्य 

पाररवाररक एवं राजनीितक घटनाओं पर 

अधाररत ह ै। रामफल का पररवार द:ुखी ह,ै द:ुख 

का कारण वह ऄपने कमों को ठहरता ह,ै लेदकन 

सुख के िण में राजनीितक भेिडये राईत ईसे 

ऄपनी ईपलिब्ध मानते हैं । ‘छोटी मछली बडी 

मछली’ सामािजक-राजनीितक ईपन्यास ह ै जो 

कथा-नाियका िवनोदा के आदम-िगदम मंडराती ह ै । 

पािात्य रंग में रंगी िवनोदा ऄपनी राजनीितक 

महत्त्वकांिा के कारण, पररवार, पाटी, अदशम 

और मयामदा सभी दाव पर लगाती ह ै िजसकी 

पररणित अत्म हत्या में होती ह ै। ‘पूछो आस माटी 

से’ में अप्रवािसयों के दखु-ददम के आितहास की 

गाथा से लेकर अधुिनक मॉरीशस के िविवध सत्य 

को रूपाियत दकया गया ह ै। ईपन्यास का नायक 

कासी का कथन दक “मैं ईन लोगों को भटकने नहीं 

दनेा चाहता हाँ। यहााँ दकतनी ही बार हमारा धमम 

पररवतमन के िलए पादरी अया ह ै । पवम के नाम 

लेकर ही मैंने लोगों को पराए धमम में दीिा लेने से 

बचाया ह।ै”11 कहीं-न-कहीं अज भी हमारे पवम-

त्योहार हमारी सांस्कृितक िवरासत को मॉरीशस 

में सुरिित बनाए रखने में सहायक हैं । 

  दीपचन्द िबहारी के ईपन्यास ‘मसीह े नरक 

जीते हैं’ में कैलास के माध्यम से यह बताया गया 

ह ैदक चाररित्रक दबुमलताओं के कारण व्यिक्तत्व में 

िनखार एवं सामािजक ईच्चादशों को प्राप्त नहीं 

दकया जा सकता ह ै । िवष्णुदत्त मधु के ‘फट गइ 

धरती’ में प्रेम और समाज-सेवा के प्रसंगों को 

कथा-नायक अनंद के जीवन में िविभन्न 

घटनात्मक प्रसंगों में ददखाया गया ह।ै अस्तानन्द 
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सदाहसह का ईपन्यास ‘मांस भिी’ नायक-

नाियका के वासना-िवलासमय जीवन से संबंिधत 

ह।ै वहीं हीरालाल िललाधर की ‘सगाइ’ 

वासनात्मक प्रेम के स्थान पर अदशम प्रेम के महत्त्व 

को प्रस्तुत करता  ह ै । अनंद दबी का ‘कसूर 

दकसका’ में मॉरीशस के हहदओुं में भारतीय 

संस्कृित को सुरिित रखने की भावना प्रकट हुइ 

ह।ै िहन्द-ूिववाह रीित के प्रित अस्था िवद्यमान ह।ै 

“मैं लाल साडी में सजकर हाथों में लोटे का जल 

िलए ईनके सामने गइ, डर के मारे शीत ऊतु की 

भांित कााँप रही थी।”12   

  जीवन-संघषम एवं ऄन्याय से लडने, जूझने एवं 

िवजय ददलाने में भारतीय संस्कृित के मूल मंत्र 

‘रामायण’, ‘हनुमान चालीसा’ का गायन एवं पाठ 

ही ईनकी करठनाआयों में सहायक मंत्र िसद् हुए 

थे। जमींदारी ताकत के सभी प्रलोभनों, पाबंददयों 

और प्रितबंधों के बावजूद वे मजदरू कोडों और 

बााँसों की बौछार को सहकर भी चोरी-चोरी 

ऄपनी भाषा-संस्कृित और धमम से जुड ेरह े। ऄंग्रेज़ 

एवं फ्रें च लोग दबाव एवं धन-प्रलोभनों द्वारा 

िहन्द-ूधमम के प्रित अस्था रखने वाले लोगों को 

इसाइ धमम में पररवर्ततत करने के िलए प्रोत्सािहत 

करते थे । ईनमें से दकतनों से यह कहा गया दक 

समुद्र पार अकार ऄपनी परंपरा के साथ ईनके 

ररश्ते सदा सवमदा के िलए टूट गए हैं । दफर भी 

ईनके हृदय िनष्ठावान रह।े कुछ अप्रवासी 

भारतीयों ने यह समझते हुए दक ईनके िवश्वास 

की मशाल बुझ जाने से ईनपर जो कहर टूटेगी, 

सरकारी पदों से आस्तीफा द े ददया तथा मॉरीशस 

में िगरिमरटया मज़दरू हो गए । कुदाली और 

फाबड े से ददन भर काम करते थे । आससे ईनके 

शारीररक कष्टों के साथ-साथ ईनके मानिसक कष्टों 

का भी ऄनुमान दकया जा सकता ह ैऔर दफर देर 

गए रात से भोर होने से पहले तक ईनके ददए 

जलते दखेे जा सकते थे । प्राथमना करती, प़िाती 

और सांत्वना दतेी ईनकी अवाज़ें सुनी जा सकती 

थी और आस प्रकार वे ऄपने िवश्वास की ज्योित 

जलाए रखने में समथम होते हैं ।”13  

  भारतीय संस्कृित केवल मॉरीशस के घरों की 

चहारदीवाररयों तक ही सीिमत नहीं ह,ै बिल्क पूरे 

जीवन प्रणाली में रची-बसी ह ै। चाह ेगोद भराइ 

के मौके की रस्म हो या चाह े बच्चे के जन्म पर 

नामकरण के साथ सोहर और ललना गाने का 

प्रचलन हो या जनेई संस्कार या गृह प्रवेश हो या 

ऄंितम यात्रा का िण हो, सभी भारतीय संस्कारों 

का पालन करते हैं । िववाह चाह े दकतने ही 

अधुिनक ढंग से क्यों न हो, लेदकन िववाह मंडप, 

हवन कंुड, वैददक मंत्रोच्चारण, हल्दी लगाने की 

िविध एवं आस ऄवसर पर लोक-गायन होता ह।ै 

“वषाम के घरवालों तथा सभी जाने-पहचाने, 

शादी-शुदा लोगों ने बारी-बारी, हल्दी लगाइ । 

पंिडत मंत्रों का ईच्चारण माआक द्वारा बडी उंची 

अवाज़ में करता रहा । एक तरफ से हल्दी के 

ऄवसर पर गाए जाने वाले गीत बू़िी-बू़िी औरतों 

की मंदी अवाज़ों में सुनाइ दतेे थे।”14 तथा आस 

ऄवसर पर ददए जाने वाले भोज भी केले के पत्तों 

पर पूिडयों और साग-सिब्जयों के ही होते हैं । 

शादी-िववाह के दौरान पास-पडोस के लोगों का 

सहयोग भी भारतीय संस्कृित के धरोहर ही ह ै । 

लेदकन यहााँ िववाह का कायमक्रम मूलतः शुक्रवार 

को शुरू होता ह ै और सोमवार को समाप्त हो 

जाता ह ै। 

  नव वषम, संक्रांित और व्रत-त्योहार भी लोग 

धूमधाम से मनाते हैं, िजसमें िवजयादशी, 

ददवाली, ऄनंतव्रत, िशवराित्र तथा होली यहााँ 

िवशेष महत्व का होता ह।ै तिमल लोग कावडी की 

पूजा बड ेधूमधाम से करते हैं । महािशवराित्र के 

ऄवसर पर गंगातालाब पर पूरे दशे से जो यात्री 

पहुाँचते हैं ईनकी संख्या देश की अधी अबादी से 

ऄिधक होती हैं िजनमें प्रायः युवक सफ़ेद धोती-

कुताम और युवितयााँ सािडयों में होती हैं । एक ऄन्य 

त्योहार गंगा-स्नान के ऄवसर पर कोइ सौ समुद्र 
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तटों पर िजसे ईस ददन गंगा का स्वरूप माना 

जाता ह,ै पूरा मॉरीशस ईमड पडता ह ै – गंगा-

मैया को िपयरी च़िाने के िलए। लेदकन अज यह 

गंगा-स्नान िपकिनक का रूप लेता जा रहा ह ै । 

यहााँ के ऄितिथ-सत्कार तथा िविभन्न धमों के बीच 

सांप्रदाियक सद्भावना एवं प्रेम अदद यहााँ के 

कथा-सािहत्य में ईजागर हुए हैं। लेदकन अज 

िस्थित पररवर्ततत होती नज़र अती ह।ै सांस्कृितक 

एवं धार्तमक परंपराओं के ऄंतगमत भारतीय 

संस्कृित लडखडा रही ह ै। आसके पीछे मूल कारण 

जहां फ़्रांस-सरकार फ्रें च संस्कृित के प्रोत्साहन के 

िलए सब कुछ करने के िलए कृत्तसंकल्प ह ै वहीं 

भारत-सरकार द्वारा यहााँ के िहन्द ू संस्थानों के 

प्रित ईदासीनता की भावना देखी जा सकती ह ै। 

“मॉरीशस और भारत का ऄसली संबंध तो 

सांस्कृितक ररश्ते का रहा ह,ै पर राजनैितक ररश्ते 

बनाते-बनात े यह सांस्कृितक ररश्ता ऄब 

लडखडाने लगा ह।ै”15   

  समय के साथ ही ऄब धीरे-धीरे उाँ च-नीच, 

भेद-भाव एवं जातीयता की भावना से समाज में 

एक िवलगाव की िस्थित अ गइ ह।ै िहन्द-ू 

‘तिमल’, ‘गुजराती’, ‘मराठी’, ‘भोजपुरी’ अदद में 

िवभक्त हो रह े हैं। मुसलमान एवं हहदओुं में 

िवभेदीकरण की नीित ऄपनाइ जा रही ह।ै 

मॉरीशस के कथा-सािहत्य में आस सामािजक एवं 

सांस्कृितक वैिशष्ट्ड को सहज ही दखेा जा सकता 

ह ै । प्रायः सभी कथाकारों ने यहााँ के आितहास से 

प्रभािवत एवं प्रेररत होकर मॉरीशस की संस्कृित 

के ऄंतगमत धमम, समाज, आितहास, ऄथम एवं 

भौगोिलक पररवेश को ऄपने सािहत्य का वण्यम 

िवषय बनाया ह ैतथा साथ-ही-साथ वे स्वतंत्र दशे 

में बेहतर समाज, एक बेहतर व्यवस्था एवं 

समतामूलक जीवन-मूल्यों की स्थापना के िलए 

सतत प्रयत्नशील हैं । 

  मॉरीशस का कथा-सािहत्य जहां एक ओर 

भारतीय परंपरा एवं मूल्यों से प्रितष्ठािपत ह,ै वहीं 

आसके ऄंतगमत अधुिनक संस्कृित की 

सहजािभव्यिक्त भी होती ह ै । आसिलए यहााँ के 

कथा-सािहत्य में जीव-जगत और माया का 

दाशमिनक िवश्लेषण नहीं ददखता ह,ै क्योंदक यहााँ के 

िहन्द ूअधुिनक ऄवधारणाओं से भी प्रभािवत हैं, 

आसिलए मानव की िनयित कममवाद एवं ईसके 

िसद्ांत पर अधाररत ददखता ह ै तथा समाज में 

ऄिस्तत्वाद का प्रभाव भी ददखाइ पडता ह ै । 

मसलन ऄनत जी का ‘एक बीघा प्यार’ ईपन्यास 

में हीरा ऄपािहज ह,ै दकन्तु ऄपनी मााँ से कहता ह ै

– ‘मााँ तकदीर ने मुझे ऄपािहज बना ददया तो 

आसका यह मतलब नहीं दक आस बात के िलए मैं 

ऄपनी तकदीर को कोसता रहाँ । आस बैसाखी के 

सहारे जीने का तो यही मतलब होगा, मैं ऄपने 

भाग्य से लडना चाहता हाँ, मााँ मुझे लकडी के आस 

ऄवलंब की कोइ अवश्यकता नहीं । मैं सभी लोगों 

की तरह जीना चाहता हाँ, ऄपने खुद के पैरों पर 

खड ेहोकर।’16    

  िवञानान-जन्य नवीन दिृष्ट, औद्योिगकता, 

ऄन्तरामष्ट्रीयता के भाव के प्रसार के कारण 

मॉरीशस के कथा-सािहत्य में परंपरागत जीवन-

मूल्यों की जगह नवीन जीवन-दिृष्ट ददखाइ पडती 

ह।ै अज समाज में श्लील-ऄश्लील के प्रश्न िवशेष 

महत्त्व के नहीं रह गए हैं । समाज में यौन-प्रवृित्त 

की नैितकता को मानव की स्वाभािवक प्रवृित्त 

माना जाने लगा ह ै । प्रेम के नैितक बंधन को 

ऄस्वीकार कर ईसे स्त्री-पुरुष के संबंधों में 

स्वाभािवक उजाम का स्त्रोत माना गया ह।ै 

वैयिक्तक स्वातंत्र्य अज के युग का नवीन मूल्य 

बन गया ह ै। भाषा, धमम तथा संस्कृित मानवता के 

मापदडं न रहकर राजनीितक मोहरे बनते जा रह े

हैं। ऄिभमन्यु ऄनत के कथन से आसे समझा जा 

सकता ह ै– “डे़ि सौ साल से िहन्दी आस धरती की 

सांस्कृितक गितिविधयों और िवकास की भाषा 

रही ह ैलेदकन अज सरकार की ढुल-मुल नीित के 

कारण यह हमारे िलए पारस्पररक वैमनस्य की 
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भाषा बन गइ ह।ै 

  मॉरीशस के िहन्दी कथाकारों ने समाज में 

अर्तथक िवपन्नता एवं दरुावस्था के मूल कारण 

गुलामी और गोरों के ऄनाचार के ऄितररक्त 

औद्योगीकरण को भी आसका मुख्य कारण स्वीकार 

दकया ह ै। पयमटन ईद्योगों को मॉरीशस में ब़िावा 

िमलने के कारण िजस प्रकार का सांस्कृितक 

ऄपघात समाज में हो रहा ह ैईसका िचत्रण ‘नइ 

तलाश’ कहानी में बखूबी से हुअ ह ै । पयमटकों के 

िलए लडदकयों की सप्लाइ, शराब का िनबामध 

ईपयोग तथा समुद्र-तटों की ज़मीन का हॉटेलों में 

पररवतमन एवं समुद्र-तटों पर नंगे-ऄधनंगे पयमटकों 

की िवलास क्रीडा िजस तरह से ब़ि रही ह,ै वह 

संस्कृित के नैितक मूल्यों के िलए जानलेवा िसद् 

हो रही ह ै । आस भोगवादी संस्कृित के दबाव के 

कारण वह ग्राम्य संस्कृित नष्ट हो रही ह,ै िजसमें 

मानवीय संबंधों की तमाम िविशष्टताओं-

िनश्छलता, ऄपनापन, िमत्रता, भोलापन एवं 

सेवा-सत्कार अदद भावनाएाँ िवद्यमान हैं । ऄनेक 

कथाकारों ने ऄपने सािहत्य में आसके भयावह 

पररणाम को व्यक्त दकया ह ै । आसके ऄितररक्त 

पििमी सभ्यता के कें द्र में मशीनी सभ्यता से 

ईत्पन्न ‘ऄथम’ ने कैसे मानव जीवन को मूल्यहीन, 

अस्थाहीन और अत्मकें दद्रत बना ददया ह,ै आन 

सबका िचत्रण एवं प्रभाव-ऄंकन मॉरीशस के 

कथा-सािहत्य में स्पष्ट रूप से हुअ ह,ै आसिलए 

‘नींद के बाद’ कहानी का नायक सोचता ह ै दक 

खेती का काम ज़्यादा ऄच्छा ह,ै क्योंदक ईसमें 

अदमी ऄपनी मेहनत से ऄपने िलए कमाता ह,ै 

दकसी की गुलामी तो नहीं करता। 

  अज मॉरीशस समाज में लोक संस्कृित की 

बजाय लोकोत्तर संस्कृित का ज़हर फैल रहा ह।ै 

औपिनवेिशक मानिसकता ने िजस भोगवादी 

संस्कृित को पनपने का ऄवसर ददया ह,ै ईससे 

युवा वगम को सबसे ऄिधक िित पहुचंी ह ै। आसके 

फलस्वरूप िवकास की ऄंधी चाल, एवं 

ऄथोपाजमन की लोलुप प्रवृित से समाज का नैितक 

पतन, कोरे अश्वासन की संस्कृित, अधुिनक नारी 

की मानिसकता, ऄजनवीपन, अधुिनक 

खोखलापन अदद ईत्पन्न हुए हैं । 

  ऄपसंस्कृित की यह समस्या काफी िवकराल 

एवं िवध्वंसक ह।ै अधुिनकता के फैशन में रंगी 

वत्तममान नारी की हचतनीय दशा को समझा जा 

सकता ह ै। “हमारा िववाह िविधपूवमक हुअ, दफर 

भी ऄपिवत्र ह,ै क्योंदक ईसमे हमारी भावी संतान 

ने भी भाग िलया ह।ै”17    

  िवसंस्कृितकरण की हचता से ईपन्यास का 

नायक धनेश हचितत ह ै । “िजस ढंग से हमारा 

िवसंस्कृितकरण अज हो रहा ह,ै िजस ढंग से हम 

बहकावे में अकार ऄपनी संस्कृित, ऄपनी भाषा 

को नकार रह े हैं, ईससे बहुत कुछ हो सकता ह,ै 

लेदकन सबसे बडा ऄनथम तो यही होगा दक लोग 

हमारी शिक्त को िीण कर देंगे।”18 ऄतः आस 

ऄपसंस्कृित के समाधान के िलए भारतीय संस्कृित 

ही अशा की एक मात्र दकरण ह,ै क्योंदक आसी में 

सांस्कृितक नवोत्थान के सारे अधारभूत तत्व 

िवद्यमान हैं, जो परंपराओं तथा अधुिनकता के 

बीच गत्यात्मक संबंधों के मूल्यांकन को प्रोत्सािहत 

कर सके । आसमें भाव ह,ै भाषा ह,ै संप्रेषण के 

सहज माध्यम ह ै। िवकृित के ईन्मूलन एवं संस्कृित 

को स्थािपत करने का ऄजस्र प्राण ह।ै यांित्रक 

िवश्व में शिक्त की होड, िनजीिवता एवं 

भोगवाददता के िवरोध में भारतीय संस्कृित 

मूल्यवादी एवं सजीव ह ै । यही भौितकतावाद 

और भोगवाद की ददशा मोडकर आस यंत्रयुग में 

मानव को ऄवमूिल्यत होने से बचा सकती ह ै। 

  “संस्कृित की नीलामी करनेवाले को 

दयनीयता से मरते दखेा जा सकता ह,ै परंतु 

संस्कृित पर िमटने वाले को कभी रोटी का 

मोहताज होकर मरते नहीं दखेा गया ह ै । 

मॉरीशस में कुछ ऐसे लोग ऄवश्य हैं जो 

िवसंस्कृितकरण को फैशन समझकर ईसमें ऄपने 
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को रंग लेते हैं और ईसे समय की धार मानकर 

ईसमें मरी हुइ मछली की तरह बहने लगते हैं । 

ऐसे बहुत ही कम लोग हैं जो सोचते हैं दक 

संस्कृित एक कुअाँ ह ैऔर डरते हैं दक ईसमें डुबकी 

लगाने का मतलब होगा ईसमें डूब मरना । 

मॉरीशस में जो लोग संस्कृित को कुअाँ नहीं 

सरोवर मानकर चलते हैं, ईन्हें िवश्वास हैं दक 

डुबकी लगाने का मतलब ह ैदक मुट्ठी में मानविहत 

के िलए नए मंत्र की िसपी िलए उपर अना।”19 

आसिलए मॉरीशस में परंपरा और अधुिनकता 

एक-दसूरे के पूरक भी हैं और पयामय भी और आस 

एकात्मकता को ‘कथा-सािहत्य’ के ऄवगाहन से 

एवं द्वीप में पहुचंकर ही समझा जा सकता ह ै। 

  ‘मॉरीशस के कथाकार कहीं-कहीं िशल्प 

तकनीक के प्रयोग से कथा-सािहत्य में ऄपनी 

मौिलकता तथा ऄपनी धरती की सौंधी सुगंध को 

पररव्याप्त दकए हुए हैं । फ्रें च (एस के सों एता 

एग्रावे)20, ऄंग्रेज़ी (ऄस्पताल के बाहर साआलेंस का 

वाडम था, मगर हाल में शोर ही शोर था। लैव 

ररकाडम के पास दो-चार क्यू लगे हुए थे)21, 

‘दक्रयोली और भोजपुरी’ (चल ऄयले बेटी, अज 

दरेी हो गल, िबस नइ िमलता क्या)22  के शब्दों से 

मॉरीशस का िहन्दी कथा-सािहत्य अप्लािवत ह ै। 

िवशेष रूप से मॉरीशस का िहन्दी कथा-सािहत्य 

भोजपुरी की शब्द-संपदा तथा वाक्य प्रयोग से 

पररपूणम ह।ै ऄपनी मॉरीशसीय िहन्दी की पहचान 

को बनाए रखते हुए भी आन कथाकारों ने िहन्दी-

जगत को भाषा प्रयोग एवं नवीन शब्द-संपदा की 

दिृष्ट से कुछ मौिलक प्रयोग ददए हैं । ऄतः िविशष्ट 

शब्द के प्रयोग से वहााँ की सामािजक एवं 

सांस्कृितक पृष्ठभूिम की जानकारी प्राप्त हो जाती 

ह ै। 

  संवाद शैली की स्वाभािवकता एवं सहजता 

यहााँ के पररवेश एवं सामािजक-सांस्कृितक वैिवध्य 

को ईजागर करने में सिम ह ै।‘तीसरे दकनारे पर’ 

ईपन्यास में बड ेसाहस एवं द़ृिता के साथ युवा-

अंदोलन के स्वर को ईिचत और समय की मााँग के 

ऄनुरूप बताया गया ह ै। ईपन्यास के पात्र िमस्टर 

सामयूएल के शब्दों में – “युवा-पी़िी ऄसंसतुष्ट ह-ै 

सरकार से, समाज से, ऄपने घर के माहौल से, 

धमम से। वह ऄसंतुष्ट ह ैऄपने सामने की हर चीज़ 

से, ऄराजकता और भाइ-भतीजावाद से, 

राजनीित की नपुंसकता और समाज की नामदी 

से। ईसे कपट और छल से घृणा ह ै। अज की युवा-

पी़िी..वह एक अंदोलन ह ैएवं क्रांित ह ै । आसको 

नकारा जाना एक बहुत बडी सच्चाइ को नकारना 

होगा । यही अंदोलन ऄवसर की मााँग कर रहा ह।ै 

यह एक नइ सभ्यता ह,ै एक नया धमम ह,ै एक नइ 

संस्कृित ह.ै. अज के आस प्रगितवादी युग में धनी 

दशे धनी होता जा रहा ह ै। कुछ ऐसे लोग समृद् 

होते जा रह े हैं जो कल सारी दिुनया को ऄपनी 

मुट्ठी में कसकर िनचोड सकते हैं । .. युवा-

अंदोलन एक सदक्रय अंदोलन ह ै । यह मानवता 

का स्वर ह ै । यह िजस ऄिधकार, न्याय और 

स्वतंत्रता की मााँग कर रहा ह,ै वह केवल 

राजनीितक नहीं, बिल्क ऄपने ऄसली मायने  में 

वह ऄिधकार, न्याय और स्वतंत्रता ह।ै”23  सही 

मायने में यह युवा-अंदोलन-स्वर ही मॉरीशस की 

सांस्कृितक चेतन का संवाहक ह,ै जो व्यिक्त, 

समाज एवं दशे को ऄिधकार, न्याय और स्वतंत्रता 

से सुशोिभत कर सकता ह ै। 

  समग्र रूपेण कहा जा सकता ह ै दक संप्रित 

मॉरीशस के िहन्दी कथा-सािहत्य भारत और 

मॉरीशस के भावात्मक, सािहित्यक एवं 

सांस्कृितक सेतु के रूप में प्रस्तुत हुअ ह ै। साथ ही 

यहााँ के कथा-सािहत्य में िचित्रत मॉरीशस की 

सांस्कृितक पररिस्थितयों एवं जनजीवन की 

गितिविधयों का आस रूप में भी महत्व ह ैदक आनमें 

मॉरीशस का आितहास िछपा हुअ  ह ै। ऄतः यहााँ 

के कथा-सािहत्य को मॉरीशस के एक ऐितहािसक 

दस्तावेज़ के रूप में भी महत्वपूणम माना जा सकता 

ह ै। आस प्रकार मॉरीशस का िहन्दी कथा-सािहत्य 
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िवदशेी पररवेश में भारतीय संस्कृित के रंग में रंगा 

िहन्दी सािहत्य-संपदा का ऄिभन्न ऄंग सािबत 

होता ह ै 
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     ऄथमवत्ता खोते समय–समाज–संबंध–सैद्ांितकी  

      की यथा–कथा 

 

                                                                  डॉ. अनंद पाटील                                    

अलेख का सार :  

कथ्य एवं िशल्प की दिृष्ट से लोककथा का ऄिस्तत्व 

पी़िी–दर–पी़िी ऄिुण्ण रहा ह।ै स्वयं प्रकाश के 

लोककथा–िशल्प में ऄन्तर्तनिहत भावबोधात्मक 

शिक्त पाठक (श्रोता) के मन–मिस्तष्क को 

अलोदकत करती ह।ै ईन्होंने लोककथाओं के 

िवस्तृत कथ्य में अधुिनक जीवन की िवसंगितयों के 

साथ–साथ पाररिस्थितकी एवं समसामियक 

संदभों को रेखांदकत करते हुए ऄथमवत्ता खोते 

समाज एवं जजमर–पंजर होते मानवीय संबंधों का 

सूक्ष्म ऄन्वेषण एवं ऄनुशीलन दकया ह।ै 

लोककथाओं में मानिसक िस्थितयों की कसमसाहट 

पूरी गहनता के साथ ऄंदकत ह।ै कथाओं के केन्द्र में 

व्यिक्त, जीवन–संबंध, पररिस्थित, पाररिस्थितकी, 

पररवेश एवं लोक–जीवन में ऄंतव्यामप्त भावना का 

सुदीघम िवस्तार ह।ै लोक के ऄिस्तत्व को लोककथा 

के कथ्य–िशल्प में पुनरुिीवन प्राप्त हुअ ह।ै 

बीज शब्द :  

पाररिस्थितकी, समतामूलक समाज, ऄपनत्व, 

स्वाभािवक सरलता, सामािजक स्वास्थ्य, 

वैचाररक ऄंधानुकरण, पाररिस्थितक ऄसंतुलन, 

कालबाह्य, सवमजनिहत 

  बाज़ारवाद के आस समय में जीवन, कला एवं 

सािहत्य में प्रितददन, प्रित िण नवनवीन ‘मॉडल’ 

(प्रितमान) का अिवष्कार (सृजन) हो रहा ह ैऔर 

सोशल नेटवर्ककग पर कुछ हद तक ईसकी 

‘नवीनता’ चचाम का केन्द्र बन रही ह।ै परंतु 

ध्यातव्य ह ै दक वह नवीनता धीरे–धीरे ऄपनी 

िनरंतरता और ऄथमवत्ता खो दतेी ह।ै हर ऄगले 

िण ईससे ईत्कृष्ट नवीन मॉडल ऄपने नवीन 

दफगर (रूप–संरचना) एवं फीचर (वैिशष्ट्ड) के 

साथ ईपिस्थत होता ह।ै लािज़मी ह ै दक नवीन 

रूप–संरचना और वैिशष्ट्ड की ईपलब्धता से 

पुराने का ऄिस्तत्व गौण हो जाता ह।ै बावजूद 

आसके ‘ओल्ड आज़ गोल्ड’ कहा जाता ह।ै आसके 

ऄनेकानेक कारण हैं। वतममान समय में दकसी भी 

व्यिक्त के पास ऄपने (स्व) से आतर ‘दसूरे’ (ऄन्य/ 

औरों) को सुनने–समझने का समय नहीं ह।ै 

हरकोइ ऄपनी बातों की रट लगाए हुए ह।ै 

ऄध्ययनशीलता ददन–प्रितददन कम होती जा रही 

ह।ै हम ऄध्ययन की तुलना में अत्ममुग्धता (मोह) 

को ऄिधक जी रह ेहैं। िचत्र–िविचत्र िचत्र (द़िस्म–

द़िस्म के) धडल्ले से सोशल मीिडया के माध्यम से 

साझा दकये जा रह ेहैं। वास्तव में पहले तो सभी 

आस िविचत्र समय और पररवेश (पररिस्थित) में 

जीने के िलए ऄिभशप्त थे, ऄब आसके अदी भी हो 

गए (रह)े हैं। ऐसा लगता ह ै– हरकोइ ऄपने अप 

में ‘पररपूणम’ ह ैऔर ‘संतृप्त’ भी। परंतु िवडबंना यह 

ह ै दक जीवन में एक ‘खालीपन’ (ररक्तता) ईत्पन्न 

हो गया ह,ै जो गाहे–बगाह े िमट्टी की परतों के 

नीचे से िसर िनकालते ऄंकुर की तरह खुल कर 

उपर ददख जाता ह ै और आसी में ददख जाती हैं 

सुलगते–ईलझते–मुरझाते जीवन की एक 

झााँदकयााँ। जीवन में ईत्पन्न यह खालीपन–

ईलझनें–िबखराव ‘सािहित्यक कलाबािजयों’ में 
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ख़ूब रूपांदकत हो (होता) रहा ह ै परंतु ऐसे 

सािहत्य की पठनीयता (िवश् वसनीयता?) धीरे–

धीरे ख़त्म होती जाती (जा रही) ह।ै गहराइ से 

जानें–समझें–मानें तो यह आस सदी का सबसे 

महत्वपूणम ‘बदलाव’ ह।ै  

  गोदक प्रत्येक व्यिक्त के पास प्रत्येक प्रश् न का 

ईत्तर (सूचनात्मक और मनमाना?) ह।ै परंतु ऄपने 

जीवन का ईत्तर (ऄथम) खोजने में वह ऄसमथम ह।ै 

हम एक साथ कइ जीवन जी रह े हैं। िजसे हम 

‘ऄपनी िजनगी’ कह रह ेहैं, वास्तव में वह ‘ऄपनी’ 

तो रही ही नहीं। ईस पर समतामूलक सैद्ांितक के 

साथ–साथ बाज़ारवादी सोच, ग्लैमर जगत की 

चकाचौंध और भावाितरेकी अकांिाओं ने लंबे 

समय से कब्ज़ा कर िलया ह।ै यह द्वदं्वात्मकता ह ैदक 

हमें ‘समता’ भी चािहए और सबकुछ भी। हम हर 

तरह से ‘ऄपडटेेड’ (ऄद्यतन) रहना चाहते हैं। 

ऄथामत् ‘ऄपडेट का सम्मोहन’ हमसे छूटता नहीं 

ऄिपतु कचोटता रहता ह।ै मन आस ़िदर ईचाट 

रहता ह ैदक प्रत्येक िण एक–एक सदी–सा बीतता 

ह ै और व्यिक्त बीते हुए समय के कटघरे में खडा 

ऄपनी अप बीती बारंबार हलफ़नामे की तरह 

प़िता जाता ह।ै सब भलीभााँित जानते–समझते हैं 

दक हलफ़नामा सुनने वाला व्यिक्त अवश्यक नहीं 

दक ईससे पूरी तरह जुडे ही। न ही ईसमें श्रोता को 

जोड े रखने की शिक् त ही होती ह।ै परंतु यदद 

सािहत्य भी हलफ़नामा बनने लग जाए, तब समझ 

लेना चािहए दक मामला बहुत गंभीर ह।ै  

  प्रायः सुनते–प़िते–कहते रह ेहैं दक सािहत्य में 

‘सवम जनिहत’ की सोद्देश्य कामना होती ह।ै 

सािहत्य की यही ईद्देश्यपरकता पाठक की रचना 

के साथ संसिक्त (जुडाव) को िनधामररत करती ह।ै 

हम चाह ेिजतने अधुिनक–ईत्तर–अधुिनक (?) हो 

जाएाँ, हमारे पुराने ऄपने शब्दों में जो गररमा एवं 

ऄपनत्व ह,ै वह चलताउ द़िस्म के शब्दों के प्रयोग 

से भरी नहीं जा सकती। भाषा सरलीकरण की 

प्रदक्रया एवं िवचारधारात्मक प्रेम और फे्रम में 

हमने कथा (कहानी) जैसी रोचक िवधा को आस 

़िदर जरटल बना ददया ह ै दक पठनीयता ऄपने 

अपमें सबसे बडा ‘प्रश् न’ बन गया ह।ै ितस पर 

प्रश् न कैसा ह,ै ‘समस्या’ ह!ै हम भूलते जा रह ेहैं दक 

‘कथा’ कही एवं सुनी जाती ह ै और ईसका 

अस्वादन दकया जाता ह।ै ईसमें अाँखों से (शब्दों 

से) हृदय में गहरे ईतर जाने और गहरा प्रभाव 

छोडन े की ऄद् भुत शिक् त होती ह।ै यही शिक् त 

पाठक को ऄनायास श्रोता (सह्रदय) बना दतेी ह।ै 

कथा के पात्रों के साथ सहृदय का तादात्म्य ही 

कथा की जीवंतता (प्रभावशीलता) का प्रमाण ह।ै 

ब़हरहाल, कथा ऄथवा कहानी कहते ही ऄनायास 

ही दादी मााँ और नानी मााँ का स्मरण हो अता ह।ै 

बचपन में दादी मााँ और नानी मााँ की कहािनयााँ 

थपदकयााँ दकेर सुलाया करती थीं। कहीं–न–कहीं 

बचपन की सुनी कहािनयााँ हममें ऄंदर–ही–ऄंदर 

बौिद्कता–तार्कककता–चेतनता जगाती अइ हैं, 

जो हममें स्मृित रूप में बसी रही हैं। जीवनपयंत 

बसी रहती हैं और यथावश्यकता तथा 

प्रसंगानुसार स्मरण अती रहती हैं और ऄसरदार 

काम करती हैं। जो भी हो, प्रत्येक व्यिक्त को 

बचपन में सुनी कहािनयााँ ऄवश्य ही याद रह 

जाती हैं (होंगी)।  

  राम–कृष्ण, चाणक्य–चंद्रगुप्त, छत्रपित 

िशवाजी महाराज अदद के जीवन से जुडी प्रबोधन 

करने वाली कहािनयााँ तथा ‘ऄरेिबयन नाआट्स’ 

(ऄिलफ लैला) के हसदबाद जहाज़ी, बीरबल एवं 

तेनाली राम की होशयारी–चतुराइ से भरी 

कहािनयााँ बाल मन पर गहरा प्रभाव डालती रही 

हैं। आनसे बच्चों का न केवल मन बहलता ह,ै ऄिपतु 
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वे बहुत कुछ सीखते–समझते हैं। ‘पंचतंत्र’ की 

प्रत्येक कहानी में जीवन का मंत्र एवं तत्व–सत्व 

िवद्यमान ह।ै आन कथाओं को सुन कर (प़ि कर) 

हममें भावात्मकता के साथ–साथ चेतनात्मकता 

भी ईत्पन्न होती ही ह।ै आन कथाओं को ‘बोध कथा’ 

(नीितकथा) संभवतः आसीिलए कहा जाता ह ै

क्योंदक आनसे हमारी बोध एवं िमता में 

कल्पनातीत वृिद् होती ह।ै 

  स्वयं प्रकाश की ‘मेरी िप्रय कथाएाँ’ (2012) 

प़िते हुए बचपन में यदा–कदा सुनी कथाएाँ 

स्मृितयों की अड से लुक–छुप कर स्मरण अती हैं। 

पररिस्थित, पाररिस्थितकी, पररवेश, व्यिक्त, 

जीवन–संबंध, कुलिमलाकर लोक–जीवन में 

ऄंतव्यामप्त भावना और आनमें हो रही ईथल–पुथल 

की थाह लेती स्वयं प्रकाश की कहािनयााँ ऄंत तक 

बााँध कर रखती हैं। यह ऐसा बंधन ह ैदक मुिक्त की 

आच्छा का ऄंतबोध नहीं कराता और पाठक 

कहािनयों में छटपटाते कथा–पात्रों के साथ सहज 

ही जुडता चला जाता ह।ै जीवन के ऄनेकानेक 

पहलुओं से रू–ब–रू होता चला जाता ह।ै 

ऄिधकतर कहािनयों में ऐसा लगता ह,ै मानो स्वयं 

प्रकाश व्यिक्त तथा ईसकी प्रत्येक हऱित, 

कुलिमलाकर जीवन को 3–डी नेत्रों से दखे रह ेहैं– 

बहुत ़िरीब से और ईसमें आस ़िदर गहरे ईतर रह े

हैं, गोया िवभ्रम और यथाथम एकरूप हो गये हैं। 

कथा एक सीध में चलने के बावजूद कहािनयों के 

दकरदार कब, दकस षड्यंत्र का िशकार हो जायेंगे, 

पता ही नहीं चलता। अरंभ से ऄंत तक एक 

सनसनी और रहस्यात्मकता पूणम सातत्य के साथ 

बनी रहती ह।ै ऐसा लगता ह,ै मानो ऄपने ही 

शब्द–िवचार–स्वप्न धोखाधडी करने लगे हैं। जो 

चाहते हैं, वह होता नहीं और जो होता ह,ै वह 

कभी चाहा ही नहीं था की–सी िस्थित िनरंतर 

बनी रहती ह।ै दकसी का, दकसी से दकसी तरह का 

साथ नहीं ह।ै सब व्यस्त हैं, मस्त हैं और त्रस्त भी। 

मज़ेदार बात यह ह ैदक सब एक–दसूरे से कुछ–न–

कुछ चाह रह े हैं। सच! आस घोर ऄित–अधुिनक 

समय में व्यिक्त उपर–ही–उपर जुडा हुअ ह ैपरंतु 

भीतर से ऄलहदा तथा अत्मकें दद्रत जीवन जी 

रहा ह।ै गोया जो सामने ईपिस्थत (प्रस्तुत) ह,ै वह 

वास्तव (में) ह ैही नहीं। जीवन रहस्य–सा बनता 

और बीतता जा रहा ह।ै हम ऄपनी ही खोज करने 

लगे हैं दक कहााँ खोए–खोए से रहने लगे हैं दक वह 

कौन–सी दिुनया ह,ै िजसने ऄपनी ही दिुनया से 

हमें ऄलहदा कर जीने का अदी बना ददया है! 

कभी–कभार हमें ऄपनी ही दिुनया से डर–सा 

लगने लगता ह।ै जीवन को सनसनीखेज बनते दखे 

ऄनायास ही रोंगटे खड ेहोने लगते हैं। 

  ऐसे रहस्यमय समय में, मानो या न मानो 

‘लोक का िवलोप’ हो रहा ह ैऔर स्थािपत हो रहा 

ह–ैएक ऄशांत–ईिद्वग्न समाज, िजसका स्वाभािवक 

झुकाव बाज़ार और लाभ (मुनाफ़ा) की ओर भी ह ै

और समतामूलक समाज की ओर भी। जबदक पता 

ह ै दक दोनों एकसाथ संभव नहीं हैं। ररश्ते, नाते, 

संबंध, भावनाएाँ, प्रेम, ऄपनत्व, जीवन–मूल्य, 

जीवन के ऄंतरंग (सहवास) पल, स्त्री का यौवन 

और सुंदरता से लेकर बच्चों की मुस्कान एवं 

दकलकाररयों तक सब कुछ बाज़ार की िगरफ़्त 

(कैद) में ह।ै बाज़ार सबकुछ को ‘कैश’ करना 

चाहता ह।ै क्योंदक हर ‘ऄच्छी’ (सुंदर) लगने–

ददखने वाली चीज़ ‘िबकाउ’ ह।ै यदद िबकाउ न 

भी हो तो बाज़ार के पास ईसे िबकाउ बनाने के 

हर तरह के औज़ार (हथकंड)े मयस्सर हैं। ऐसे 

समय में नैितकता–शुिचता–मूल्यों की बात करना 
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लगभग वर्तजत हो गया ह।ै लािज़मी ह ै– ऄब वह 

सबकुछ सामंती मूल्य मात्र हैं (अईटडेटेड) और 

ईनसे ‘बौिद्क िपछडापन’ ददखता ह।ै अज 

हरकोइ हर तरह से ‘अधुिनक’ कहलाना चाहता 

ह,ै दफर चाह ेजो–जैसा करना पड।े ऐसे में ररश्ते–

नाते–संबंध, समाज–भाषा–जीवन का कें द्रीभूत 

स्वरूप ईजागर होता जाता ह।ै गोया एक ऄज़ीब 

तरह के साम्राज्य का िवस्तार हुअ ह,ै िजसमें 

हरकोइ सम्राट ह ैऔर हर ईस उाँ चाइ को हािसल 

करना चाहता ह,ै जो वास्तव में दकसी को मयस्सर 

नहीं।  

  कहना न होगा दक बाज़ार के आस पररवेश में 

‘लोक’ शब्द जजमर–पंजर बन गया ह ैऔर प्रचलन 

में अ गया ह–ै‘लोग’। प्रायः ‘लोग’ शब्द का प्रयोग 

‘ऄपनत्व’ का नहीं बिल्क ‘परायेपन’ की भावना 

का बोध कराता ह।ै सनद रहे– जब बातों ही बातों 

में दकन्हीं ऄपनों के िलए ‘लोग’ शब्द का प्रयोग 

होता ह,ै तो वे प्रायः नाराज़ हो जाते हैं और कहने 

लगते हैं – “ऄच्छा! ऄब हम ‘लोग’ हो गए?”  

  ‘लोक’ शब्द ऄत्यंत व्यापक ह।ै आसमें ‘लोग’ के 

िवपरीत ऄपनत्व ही ऄपनत्व िवद्यमान ह।ै 

ब़हरहाल, ‘लोक’ शब्द धीरे–धीरे प्रचलन से बाहर 

हो रहा ह ैऄथवा प्रयुक्त हो भी रहा ह ैतो ‘फैशन’ 

के तौर पर ही ऄन्यथा ‘भदसे’ के रूप में ऄथवा 

ऄंग्रेज़ी के ‘फोक’ के ऄनुवाद के रूप में, जो दक 

सवमतः ऄनुिचत ह।ै जो हो, लोक की भावनाएाँ 

धीरे–धीरे िीण होती जा रही हैं। ऐसे समय में, 

स्वयं प्रकाश ने ‘मेरी िप्रय कथाएाँ’ के माध्यम से 

कहानी को लोककथा के कथ्य–िशल्प में प्रस्तुत कर 

लोक के ऄिस्तत्व को पुनरुिीिवत करने का 

प्रयास दकया ह।ै  

  वैसे, आस बाज़ारवादी समय में सािहत्य की 

तमाम िवधाओं में जहााँ ‘फैशन’ और िनत–नवीन 

‘मॉडल’ का बोलबाला ह,ै लोककथा के कथ्य–िशल्प 

में कहानी रचना और पूरे संकलन में ईसकी 

िनरंतरता बऱिरार रखना, दकसी जादइु हऱित से 

कम नहीं ह,ै परंतु स्वयं प्रकाश ने आसे चुनौती के 

रूप में तीव्र भावावेग में तमाम भाविस्थितयों–

मनःिस्थितयों को रेखांदकत करते हुए प्रस्तुत दकया 

ह।ै ऐसा करने का कारण लेखक ने स्पष्ट दकया ह ै

“लोककथाओं का कथ्य सवमकािलक होता ह,ै ऄथामत् 

दकसी भी समय का अदमी ईसके साथ जुडाव 

महसूस कर सकता ह।ै दसूरे ईसे कहने का ढंग 

आतना रोचक होता ह ै दक सुनने वाले का ध्यान 

आधर–ईधर न भटके। कथा एक सीध में चलती ह।ै 

ईसमें फालतू के भटकाव या पेंच नहीं होते और 

ईसका प्रवाह िनरंतर बना रहता ह ै और... ईसमें 

कुछ कुतूहल का तत्व भी होता ह।ै”1 कथा के फलक 

को व्यापक और सवमकािलक बनाने की दिृष्ट से यह 

ईत्तम प्रयास ह।ै वह कथा ही क्या जो समय–

पररिस्थित के साथ कालबाह्य हो जाए। परंतु, यदद 

वह दकसी ऄव्यवहायम िवचारधारा का ऄनुसरण 

करती ह ै तो ईस पर कालबाह्य होने का ख़तरा 

सहज ही मंडराने लगता ह।ै  

  ईल्लेखनीय ह ैदक लोककथाओं में ऄपने आदमिगदम 

के पररवेश की ऄत्यंत सूक्ष्म एवं सहज बुनावट 

होती ह।ै लोककथाओं में व्यिक्त का ऄपने पररवेश 

से लगाव असिक्त के हद तक ददखाइ दतेा ह।ै यहााँ 

तक दक बहुत हद तक व्यिक्त और पररवेश को 

ऄलगा कर दखेना भी संभव नहीं हो पाता ह,ै गोया 

व्यिक्त और पररवेश एक–दसूरे के पूरक बन गए हों। 

यही पारस्पररक ऄनंतरता लोक की, ऄतएव 

लोककथाओं की िवशेषता ह।ै यद्यिप पररवेश से 

लगाव और जुडाव (आनवॉल्वमेंट) के बावजूद व्यिक्त 
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पर पररवेश हावी नहीं ह।ै वह ‘स्व’ से ‘सवमस्व’ तक 

पहुाँचने को ईद्यत होता ह।ै ‘मेरी िप्रय कथाएाँ’ में 

बहुतांश स्थानों पर लगता रहा दक व्यिक्त पर 

पररवेश और ऄन्य कारक (िवचारधारा) हावी हो 

रह ेहैं।  

  ब़हरहाल, आस संकलन की पहली कहानी 

‘जंगल का दाह’ व्यिक्त और पररवेश की 

पारस्पररक ऄनंतरता को ईजागर करने वाली 

कहानी ह।ै आसमें एक ओर व्यिक्त का ऄपने 

पररवेश से लगाव–जुडाव ऄंदकत ह,ै तो दसूरी 

ओर व्यिक्त की लालसा–लोलुपता–स्वाथांधता 

भी! आसमें केवल सत्ता वगम की लोलुपता और 

स्वाथमपरता ही नहीं ऄिपतु जनजातीय रुझानों के 

साथ–साथ पाररिस्थितक एवं समसामियक संदभों 

में पडताल भी ईल्लेखनीय ह।ै वनवासी मामा 

सोन के चररत्र के माध्यम से स्वयं प्रकाश ने एक 

ऐसा प्रतीक ग़िा ह,ै जो प्रकृित की गोद में बैठे हुए 

पाररिस्थितक संतुलन बनाए रखना जानता 

(चाहता) ह।ै यह भी दक वनवासी समाज ऄपनी 

सरलता के कारण ऄपने जीवन में कष्ट–बाधाओं 

का सामना करता रहा ह।ै मामा सोन ऄपनी 

स्वाभािवक सरलता के कारण मात खा जाते हैं। 

पूरी कहानी में मानिसक िस्थितयों की कसमसाहट 

और गहनता ऄत्यंत सरलीकृत एवं काव्यात्मक 

रूप में प्रस्तुत हुइ ह।ै  

  कथा का अरंभ प्रस्तावना से हुअ ह ैजो प्रायः 

लोककथाओं में पाया जाता ह।ै कथा के अरंभ में 

ही वनवासी मामा सोन के जीवन एवं 

सहऄिस्तत्व की पूरी झलक िमल जाती ह।ै ऄथामत् 

कथा के केन्द्र में वनवासी मामा सोन हैं, जो 

वनवासी बच्चों को धनुर्तवद्या िसखाते हैं और अगे 

यही बच्चे धृष्ट राजकुमार के प्राण बचाते हैं। मामा 

सोन की िवद्या के चचे सुन कर राजा ऄपने 

‘नालायक’ राजकुमार की िशिा–दीिा के िलए 

ईन्हें ही चुनता ह ै और ईनका नया नामकरण 

करता ह–ैअचायम शोण। कथाकार ऄिभजात दिृष्ट 

पर कटाि करता ह ै दक “लाँगोटी लगाने वाला 

मामा सोन राजकुमार का गुरु कैसे हो सकता 

ह?ै”2 दफर तो राजा जंगल में ही राजकुमार के 

िलए सारे ‘ऐशो–अराम’ तलब कर दतेा ह।ै महल 

बनवाया जाता ह ै और तमाम बंदोबस्तों के 

बावजूद ऄंततः जब वह धनुर्तवद्या सीखने में 

ऄसफल हो जाता ह,ै तो मामा सोन को ही ईसके 

बाण का लक्ष्य बना दतेा ह ैक्योंदक “मनुष्य से बडा 

कौन सा लक्ष्य हो सकता ह।ै”3 यह कथन ऄयोग्य 

की योग्य पर सत्ता और ऄराजकता को आंिगत 

करता ह।ै राजा–राजकुमार संदभम को वंशवादी 

दिृष्ट से दखेा जा सकता ह।ै ऐसा प्रतीत होता ह,ै 

मानो कथाकार वतममान राजनीितक दलों की 

वंशवादी प्रणाली पर कटाि कर रहा ह।ै सहज 

संकेत हैं दक ऄयोग्य राजकुमार बारंबार ऄसफल 

होने के बावजूद न केवल राजा बनने को ईद्यत ह ै

ऄिपतु वह हथकंड े ऄपना कर वचमस्वशाली होने 

का दभं भरता ह।ै 

  कथा करवट लेती ह ैऔर “आससे पहले दक तीर 

राजकुमार की कमान से िनकले, चारों तरफ के 

घने पेडों के पीछे से सैकडों तीरों की वषाम शुरू हो 

गयी। राजा के सैिनकों में भगदड मच गयी और वे 

िछपने की और मोचाम लेने की जगह ढूाँ़िने लगे। 

कुछ ही दरे बाद चारों तरफ से भालू, बंदर, 

िसयार, बाघ, बघेरे, सााँप, िबच्छू, ततैया, 

मधुमक्खी, चील, बाज, िहरन, बारहहसघा, 

लकडबग्घा, उदिबलाव, गैंड,े भैंसे, िजराफ, हाथी 

िनकल अये और भयानक गजमनाएाँ करते हुए राजा 

के सैिनकों को ईठा–ईठाकर आधर से ईधर फें कने 

लगे। जंगल के आस ऄचानक और ऄप्रत्यािशत 

अक्रमण से राजा की प्रिशिित सैन्य टुकडी के भी 
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पैर ईखडने लगे।”4 आस ऄप्रत्यािशत अक्रमण का 

ईत्तर राजा–राजकुमार–सेना जंगल में अग लगा 

कर दतेे हैं, िजसमें मामा सोन (अचायम शोण) के 

साथ–साथ ईनकी धनुर्तवद्या, वनवासी बच्चे और 

वन्य जीव जल कर राख हो जाते हैं। कथाकार ने 

बडी चतुराइ से िलखा है– “कहने वालों ने कहा 

दक बरसात के बाद वहााँ वन्य वनस्पित और 

ज़्यादा लहलहाकर फूटेंगी। कहने वालों ने यह भी 

कहा दक वनवािसयों के बीच से ही एक ददन दफर 

कोइ मामा सोन जन्म लेगा।”5  

  कथा का ऄंत िनष्कषम–सा प्रतीत होने के 

बावजूद ऄपने अप में एक नइ कहानी के अरंभ–

सा लगता ह ै– “अज मामा सोन के वंशज शहर में 

बांस की टोकररयााँ, तार के छींके और गत्ते के तोते–

िचिडयााँ अदद बना कर बेच रह ेहैं।”6 क्रमशः "सुना 

ह ै ईनके आलाके में कोइ बडा बााँध बन रहा ह,ै 

िजससे दशे की बडी तरक्की होगी। मामा सोन के 

वंशजों और िशष्यों को जंगल से िनकाल ददया गया 

ह।ै”7 यद्यिप कथा से गुज़रते हुए प्रतीत होता ह ैदक 

कथाकार का ईद्देश्य वनवािसयों के िवस्थापन की 

समस्या, ईनकी कला, एकता, संसिक्त और सहज 

जीवन को रेखांदकत करना रहा ह,ै तथािप 

‘शोषक–शोिषत’ के बने–बनाये सैद्ांितक ढरे का 

ही सहारा िलया गया ह।ै कथा ऄपने कलेवर और 

िडिलवरी में कलात्मक होने के बावजूद प्रश्न 

ईपिस्थत करती ह ैदक जो सािहत्य समाज में ध्वंस 

ईत्पन्न करने की िमता से भरपूर हो, क्या वह 

सामािजक स्वास्थ्य के िलए हािनकर नहीं होगी? 

हहदी सािहत्य में सैद्ांितक दिृष्ट से रू़ि हो चुकीं 

आन (ऐसी) ‘रस्मी भ्रांितयों’ का पटािेप होना क्या 

समाजानुकूल एवं समयानुकूल नहीं ह?ै  

  वैसे, कथा जहााँ समाप्त होती ह,ै वहीं ईसके नए 

अरंभ की गुंजाआश ईभर कर अती ह।ै यही 

गुंजाआश ककवदंितयों को जन्म देती ह ै और ‘कहा 

जाता ह’ै के लहज़े में कथा के िवस्तार की सतत 

संभावना बनी रहती ह।ै ऄंत में पाठक पीडामयी 

ऄनुभूित के साथ सोच–िवचारने को बाध्य हो 

जाता ह ैदक िवकास के नाम पर बनते बााँध आत्यादद 

के कारण वनवासी ऄिभशप्त जीवन जीने को बाध्य 

हैं। कटते जंगलों से होने वाले ऄसंतुलन के प्रित 

कोइ सतकम  नहीं और वनवािसयों के प्रित कोइ 

संवेदनशील नहीं। ‘हणै्डी क्राफ्ट’ मेले में वनवािसयों 

की भावनाएाँ िबकती हैं और िवडंबना यह दक आसी 

से ईनका पेट पलता ह।ै िबकी हुइ वही चीज़ें शहरी 

घरों को सुशोिभत करते हुए ‘आिन्डजीनस’ कहलाती 

हैं।  

  आस तकम  में ‘राज्य–बनाम–वनवासी’ का बना 

बनाया पैटनम ईभर कर अता ह।ै ऐसे पैटनम पर 

िलखा गया सािहत्य प्रायः एकांगी और कालबाह्य 

दिृष्ट (िवचारधारा) का बोध कराता ह।ै िनरंतर 

ब़िती जनसंख्या, वैिश् वक प्रितद्विंद्वता, हर दकसी 

का िवकास के प्रित अग्रह आत्यादद ऄिधकािधक 

संसाधनों की खोज और दोहन के िलए बाध्य 

करता ह।ै एक प्रश् न यह भी ईभरता ह ैदक क्या यह 

सत्य नहीं दक वनवािसयों के प्रित राज्य के रुख़ को 

सैद्ांितक फे्रम में कैद हहदी सािहत्यकार ऄत्यंत 

बबमर रूप में दशामते हैं? सािहित्यक अलोचना के 

िेत्र में ऐसे प्रश् न ऄनुत्तररत ही रह जाते हैं। 

  वैसे, प्रकृित–पयामवरण को लेकर सबमें एक 

स्वाभािवक पीडा दशमनीय ह।ै हम भूलते जा रह ेहैं 

दक जंगल का लगातार कटना पाररिस्थितक 

ऄसंतुलन का सूचक ह ै और वनवािसयों का 

लगातार घटते–िमटते जाना समस्त कुरूप 

संभावनाओं का सूचक ह।ै िपछले और आस वषम 

ब्राजील के ऄमेज़ॉन में कइ बार जंगलदाह 

(दावािग्न) के समाचार अते रह े हैं। यह 

पाररिस्थितक ऄसंतुलन की दिृष्ट से भयभीत करने 
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वाली कुरूपता को दशामता ह।ै मामा सोन के 

साथ–साथ ईस िवशेषीकृत िवद्या का जल कर 

राख हो जाना ‘बौिद्क संपदा’ के नष्ट होने को 

संकेितत करता ह।ै हममें िबना पररश्रम के सब 

कुछ एकसाथ पा जाने हतेु ईत्पन्न हुइ लालसा ने 

पारस्पररक ऄसंतुलन ईत्पन्न कर ददया ह,ै जो हमें 

केवल पतन की ओर ले (जा रहा) जाता ह।ै आसमें 

सबकी समान भागीदारी ह।ै  

  आस संकलन की एक और कहानी ‘कानदांव’ 

मूलतः िमत्रता और संबंधों में अ रह ेगिणतवादी 

रवैये को ईजागर करने वाली कहानी ह ैपरंतु कथा 

के अरंभ में कथाकार ने ‘सूचना के युग’ का 

ईल्लेख कर कहानी पर िवचार–िवमशम का मागम 

सरल–स्पष्ट कर ददया ह।ै ‘सूचना का युग’ में 

महीन मार करता हुअ व्यंग्य ह।ै यद्यिप समस्त 

सूचनाएाँ (बातें) िवश् वसनीय नहीं होतीं परंतु हम 

सहज रूप से हर सूचना को िवश् वसनीय मानते–

समझते हैं। ‘कानदांव’ में कथा दो िमत्रों की ह ै– 

बिनया और पठान! “दोनों का साथ ऐसा जैसे घी–

शक्कर, पर दकसी बात पर हो गइ दोनों में ऄनबन 

और ऄनबन भी ऐसी दक मुाँह पर तो मीठे–मीठे 

लेदकन ऄंदर–ऄंदर एक–दसूरे की खाल खींचने को 

ईतावले।”8 दरऄसल “बिनये–पठान की दोस्ती से 

जलकर दकसी ने पठान में फूाँ क भर दी दक बिनया 

िहसाब में डडंी मार रहा ह ै और तुझसे ऐसे 

कागज़ों पर टीप मंडवा रहा ह ै दक िजनसे एक 

ददन तेरी ज़मीन बिनये की हो जाएगी।”9  

  चूाँदक सूचना का युग ह ैतो ‘मोटी बुिद् वाले’ 

पठान ने बगैर सोचे–समझे तात्कािलक प्रत्यिता 

के अधार पर सूचना को िवश् वसनीय मान लेता ह ै

और दोनों के संबंधों में तनातनी हो जाती ह।ै 

संबंधों का मामला ऄत्यंत गंभीर ह।ै एकबार टूट 

जाते हैं तो दकसी फेिवकॉल ऄथवा फेिवदिक से 

नहीं जुडते। जुड भी जाएाँ तो गााँठ जीवनपयंत 

बनी रह े – “टूटे से दफर ना जुडे, जुड े गााँठ परर 

जाय।” खैर, सूचना के आस भीतर–बाहर फैले 

मायाजाल ने सबको ऄपनी ज़द में कर िलया है- 

“कहते हैं, दकसी ज़माने में कोयल कुह–कुह बोलती 

थी और पपीहा पीह–पीह। लोग पहली रोटी गाय 

के िलए िनकालते थे और अिखरी कुत्ते के िलए। 

मुसलमान की बेटी की शादी हो तो िहन्द ू

कन्यादान लेकर जाते थे और िहन्द ू की बेटी की 

शादी हो तो मुसलमान जोडा लेकर।”10  

  व्यंग्यात्मक दिृष्ट में हहद–ूमुसलमान ऐक्य के 

अदशम का ईल्लेख कहानी में अता ह।ै वास्तव में 

संकेत दकया ह ै दक सूचना–संचार ने तो दोनों को 

एक–दसूरे का प्रितद्वदं्वी (िवरोधी) बना ददया ह।ै 

ऐसी िस्थितयों की ओर भी आंिगत दकया ह ै दक 

िहन्द–ूमुसलमान प्रेम–भाइचारे से रह ही नहीं 

सकते। रहने लग भी जाए तो संबंध ऄत्यंत 

नाटकीय लगने लगते हैं। ऐसी सूचनाओं का 

प्रचार–प्रसार नाटकीय ऄंदाज़ में ही ऄिधक होता 

ह।ै ऄतः िवश् वसनीयता खोते मीिडया पर 

लगातार चचामएाँ और वातामएाँ होती (रहती) हैं। 

  आस कथा की सारी घटनाएाँ बहुत ही स्थूल 

होने के बावजूद संवादों में ‘सूक्ष्म भाविस्थितयााँ’ 

मौजूद हैं। पठान को बिनए पर ऄिवश् वास ह ैऔर 

चूाँदक ईसे ऄपने बाजुओं पर गवम ह।ै ऄतः वह सारा 

िहसाब–द़िताब ऄखाड े में तय करना चाहता ह।ै 

कहानी की ऄंतयामत्रा करते हुए सहज ही राजपाल 

यादव ऄभीिनत कॉमेडी दफ़ल्म ‘कुश्ती’ का स्मरण 

हो अता ह।ै ईस दफ़ल्म की भााँित कथा में भी तीव्र 

नाटकीयता और िवनोदी िस्थितयााँ मौजूद हैं। 

बिनया शरीर से दबुमल (थुलथुल) परंतु बुिद् से 

कुरटल ह ैऔर कुरटलता का चरम यह ह ैदक कुश्ती 

के मैदान में बिनया पठान से कुश्ती की ‘मैच 

दफहक्सग’ कर लेता ह–ै“हज़ार ऄशर्कफयााँ चािहए? 
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सोने की? ...तेरी सारी ज़मीन छोड दूाँगा और 

हज़ार ऄशर्कफयााँ उपर से दूाँगा। सोने की बोल? 

चािहए?... मैं लंगी लगाउाँ गा, तू िचत्त हो जाना। 

कुछ दरे तडपना और दफर बस... हज़ार ऄशफी 

तेरी, सोने की...”11 और बिनया कुश्ती जीत जाता 

ह।ै  

  कथाकार ने आसे “आितहास की पहली मैच 

दफहक्सग”12 कहा ह,ै और आसी को िहन्दी में 

‘कानदांव’ कहा ह।ै परंतु कथा–पात्रों की ऄपने 

िहस्से की इमानदारी भी ह।ै ‘बिनया वादे’ 

(दफहक्सग) के ऄनुसार पठान को हज़ार ऄशर्कफयााँ 

दतेा ह ैऔर तय होता ह ै दक ज़मीन बिनए की ही 

रहगेी परंतु खेती पठान करेगा तथा अधा िहस्सा 

बिनये को िमलेगा। क्योंदक “उपर जाकर दकसी को 

मुाँह ददखाना ह।ै”13  

  कथा के ऄंत में कथाकार ने िनष्कषम रूप में एक 

रटप्पणी की ह ै– “आस महान सांस्कृितक हऱित ने 

हहदओुं और मुिस्लमों के बीच पी़िी–दर–पी़िी के 

िलए ऐसा सौहादम, ऐसी समरसता, ऐसा भाइचारा, 

ऐसा आित्तहाद पैदा दकया दक ऄंग्रेज़ों को भी ईसे 

तोडने में एडी–चोटी का पसीना एक करना 

पडा।”14  

  आस हचतन धारा में व्यंग्योिक्त होने के बावजूद 

लोक की साधारणता को ऄसाधारण रूप में 

ऄिभव्यक्त करने का प्रयास हुअ ह।ै दशेांतगमत एवं 

सामािजक पररवेश को साथमक, सुद़ृि एवं 

गौरवमय बनाने की दिृष्ट से सौहादम और समरसता 

ही ईपचारक तत्व हो सकते हैं। स्वयं प्रकाश ने 

ऄपनी लोककथाओं में आसे प्रकारान्तर से रेखांदकत 

दकया ह।ै लोककथा-िशल्प की दिृष्ट से दखेा जाए 

तो कहना न होगा दक लोक के संसार की व्यािप्त 

ऄसीम ह ै और ईसका कथ्य एवं िशल्प ऄपने 

पुरातन रूप के बावजूद रोचकता के संचार से लैस 

ह।ै  

िनष्कषम :  

लाभवाद और ऄवसरवाद के आस समय में यदद 

कोइ ऄपने िहस्से की आतनी भी इमानदारी बचा 

ले तो संबंधों में ईलझनें, गहरी िवषण्णता, तीखा 

ऄवसाद और िबखराव अने से पहले ईन्हें संभाला 

जा सकता ह।ै स्व–िहत की कामना से बने संबंधों 

में ऄपने–अप ही दीवार खडी हो जाती ह ै और 

दफर दरारों से संबंधों का फटा हाल ददखाइ दतेा 

ह।ै सूचना–संचार ने हमें िवश् व के तमाम दशेों से 

रू–ब–रू कराया ह ैपरंतु ऄपनों से दरू खडा कर 

ददया ह।ै सारे संबंधों का अधार ‘पैसा’ हो गया ह ै

और बहुत सरलीकृत वक्तव्य यह ह ैदक ‘बेहतरी के 

िलए बहुत पापड बेलने पडते हैं।’ आसिलए एक–

एक पैसे की ़िीमत ज़्यादा लगने लगी है और 

संबंध सीिमत एवं ऄनुदार। आस पैसा अधाररत 

तंत्र (समय) ने जीवन एवं िवचारों में ऐसी 

टकराहट ईत्पन्न कर दी ह ैदक व्यिक्त ददन–ब–ददन 

ऄत्यंत संकुिचत होता जा रहा ह।ै स्वयं प्रकाश ने 

ऄपनी कहािनयों के माध्यम से िवषय वैिवध्य 

प्रस्तुत करने का प्रयास दकया ह।ै कुछेक जगह 

वैचाररक ऄंधानुकरण के कारण कथा का फलक 

संकुिचत हो जाता ह।ै परंतु संकलन की कथाओं 

का पारायण एवं अस्वादन समसामियक जीवन 

में बेहतरी की ऄपेिा से दकया जा सकता ह।ै 

सािहत्य के साथ–साथ अलोचना का भी यही 

मापदडं होना चािहए दक समाजोद्ार और 

राष्ट्रोद्ार के िलए वह दकस प्रकार सहयोग कर 

सकती ह।ै ऄंततः यही सच ह ै दक वैचाररक 

चौखटेबद् रचना और अलोचना की प्रासंिगकता 

पररवेश–पररिस्थितयों में पररवतमन के ईपरांत 

िीण हो जाती ह।ै रचनाकार और अलोचक को 

ऄपनी कालबाह्य वैचाररकी को ितलांजिल दकेर 

दशे और समाज (लोक) में सौहादम एवं सामरस्य 
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स्थापना हतेु ‘मैच दफहक्सग’ कर लेना चािहए और 

‘कानदांव’ के बिनये की तरह ऄपने िहस्से की पूरी 

इमानदारी भी रखनी चािहए–दशे और समाज 

(लोक) के प्रित।  
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        अधुिनक सािहित्यक िहन्दी में प्रचिलत पूणम संख्यावाचक  

            शब्दों का ईद्गम एवं िवकास 
  

  

                                     डॉ. िसराजूद्दीन नुमामतोव 

इस                        स         

                                    गइ 

    ईल्लेखनीय ह ैदक िहन्दी के संख्यावाचक शब्द 

सैद्ांितक तौर पर ईज़बेक भारततत्त्व-िवशारद 

िवद्वानों की ओर से िवशेष रूप में ऄध्ययन नहीं 

दकये गये हैं। आस अलेख के मुख्य ईद्देश्यों में से एक 

–अधुिनक सािहित्यक िहन्दी भाषा में प्रचिलत 

पूणम संख्यावाचक शब्दों का ऄध्ययन भाषा 

वैञानािनक दिृष्टकोण से करना ह।ै  

  संख्यावाचक शब्द ऄनुसंधानकतामओं द्वारा 

प्राचीन समय से ऄध्ययन दकये जा रह ेहैं, पर यह 

मानना अवश्यक ह ैदक संख्यावाचक िवशेषण की 

िवशेषताएाँ समान रूप से ऄनुसंधान नहीं की गयी 

हैं। यह समस्या संसार की ऄनेक भाषाओं में तो 

िबल्कुल नहीं ऄध्ययन की गयी ह।ै आस के बारे में 

वररष्ठ िवद्वान डॉ ऄ. सुप्रुन ने िलखा था : 

“संख्याओं का ढााँचा सभी भाषाओं में एक जैसा 

नहीं होता ह।ै संख्यावाचक िवशेषण की ऄपनी 

ऄलग-सी िवशेषताएाँ होती हैं।“ [6: 148] 

   िवश्वसनीय सूत्रों से यह पता चलता ह ै दक 

िविभन्न भाषाओं में स         शब्द संस्कृत से 

िवकिसत होते तत्स्थानीय मध्यकालीन भारतीय 

अयम भाषा से होकर नहीं अये हैं, ऄिपतु 

मध्यकाल में दकसी पररिनिष्ठत भाषा के 

स         शब्द ही पूरे अयम भाषा-भाषी प्रदशे 

में छा गये और स्थानीय प्राकृतों के ऄपने शब्दों 

को ईन्होंने समाप्त कर ददया। आस प्रकार ऄन्य 

शब्द जहााँ संस्कृत काल से पररवर्ततत होते अ रह े

हैं, स         शब्द प्राकृत काल से ही ऄलग-

ऄलग िवकिसत हुए हैं। [5: 585]  

  सवमप्रथम यह भी िलखना अवश्यक ह ै दक 

दशिमक ऄंकप्रणाली से तात्पयम 1, 2, 3, 4, 5, 6, 

7, 8, 9, 0 की सहायता से क्रम ले दस गुने स्थान 

मान का प्रयोग करके िलखी जानेवाली संख्याओं 

की िनदशेन पद्ित से ह।ै आस पद्ित से बडी से 

बडी संख्या को िजतने ऄच्छे ढंग से िलखा जा 

सकता ह ै ईतना संसार की दकसी ऄन्य संख्या-

लेखन-प्रणाली से नहीं िलखा जा सकता ह।ै 

ऄतएव आस पद्ित का संसार में अज सवमत्र प्रचार 

ह।ै आस पद्ित की मूलभूत बातें दो हैं, प्रथम शून्य 

की कल्पना तथा दसूरे संख्याओं के ईत्तरोत्तर दस 

गुिणत मान की कल्पना ह।ै [3: 134] 

  शून्य का अिवष्कार भारत में ही हुअ ह।ै यह 

प्रायः सभी स्वीकार करत ेहैं। शून्य शब्द िश्व धातु 

के क्त प्रत्ययान्त रूप शून की भाववाचक संञाना ह।ै 

िश्व का ऄथम ह ै सूजना, ब़िना। िश्व की दक्रयाथमक 

संञाना श्वयन ह ै िजससे िबगडकर िहन्दी की 

दक्रयाथमक संञाना सूजना बनी। शून का ऄथम ह ैसूजा 

हुअ। ऊग्वेद में शून का ऄथम ह ै ब़िा हुअ तथा 

समृद्। सृिष्ट के प्रारम्भ में ऄण्ड (ब्रह्मांड) शून 

होता ऄथामत् ब़िता चला गया और दफर फट गया 

िजससे अकाश की ईत्पित्त हुइ। आस प्रकार शून्य 

के "खालीपन" तथा "अकाश" ऄथम हुए।  

  िहन्दी के संख्यावाचक शब्द कैसे िविचत्र 

िवकािसत हुए हैं, आनका बडा मनोरंजक आितहास 

ह।ै कुछ के कुछ बन गए हैं। वस्तुतः केवल 

संख्यावाचक शब्दों का ही स्वच्छंद िवकास हुअ 
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ह।ै प़ेि-बेप़ेि सभी तरह के लोगों का काम 

संख्यावाचक शब्दों से पडता ह।ै दफर 1,2,3 अदद 

पृथक् संकेत जो (ऄंक-रूप में) िस्थर कर ददए गए, 

ईस से और भी शब्द-पररवतमन स्वच्छंद हो गया। 

नौ संकेत समझ िलए और करोडों का िहसाब-

दकताब करने लगे। (42) िलख दनेे से सबके समझ 

में आस संख्या का ऄथम तुरंत अता ह।ै ऄब कोइ आसे 

"बयालीस" कहता ह,ै कोइ "बतालीस" और कोइ 

"दचुािलस" भी कह सकता ह।ै परन्तु "42" मतलब 

सब को एक दगेा। पर आस संख्या को सब िभन्न-

िभन्न रूपों में बोलेंगे। यदद ये ऄंक न होते, तो 

कदािचत् संख्यावाचक शब्दों में ईतना पररवतमन 

न होता। कुछ भी हो, आन संख्यावाचक शब्दों में 

यह समझ में अता ह ैदक भाषा का िवकास दकस 

तरह ऄिनयंित्रत चलता ह,ै यदद ईसे िलिप-बद् 

कर के सािहित्यक रूप न ददया जाए। सािहित्यक 

िहन्दी ने भी संख्यावाचक ईन्हीं शब्दों को ग्रहण 

कर िलया ह,ै जो ईस तरह जनता में स्वतः ईस 

रूप में िवकिसत हुए। [2: 86] 
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                              ड       ड स  

    ड        इस            स             

                                        

      स            ए                    

                          स            -

                   स               स      

   स                      इस           स  

स       स   स                            

     स          

  िहन्दी लाख शब्द संस्कृत लि से बना ह।ै 

दकन्त ुसंस्कृत में भी संख्यावाचक ऄथम में यह पाली 

से अया ह।ै वैददक संस्कृत में लाख के िलए िनयुत 

शब्द अया ह।ै ऄमरकोष में लि ऄथामत ्लि को 

िनयुत का पयामय माना ह।ै दिेखए - "कोट्डा 

शतादद: संख्यान्या वा लिा िनयुत च तत् ।" [4: 

239]. जान पडता ह ै दक जनसाधारण को वैददक 

शब्द ऄयुत, िनयुत, प्रयुत कुछ एक जैस ेलगन े के 

कारण करठन जान पड े और आसी िलए ईन्होंने 

बौद्ों द्वारा प्रयुक्त दस सहस्स, लक्ख और 

दसलक्ख शब्द ऄपना िलये। वास्तव में दकसी को 

भी यह स्मरण रखना करठन ह ैदक िनयुत बडा ह ै

ऄथवा प्रयुत। तांड्यब्राह्मण में ही िनयुत के िलए 

प्रयुत और प्रयुत के िलए िनयुत शब्द प्रयुक्त कर 

ददये। 

  अजकल के संख्यावाचक मूलशब्द हज़ार, 

लाख, करोड, ऄरब, खरब, नील, पद्म और शंख हैं 

जो क्रम से एक दसूरे के सौ गुन ेहैं। दस हज़ार, दस 

लाख अदद शब्द ईन्हीं से िविनगमत हैं। िहन्दी की 

यह मूल संख्यावाचक शब्दावली बौद्ों की 

शतगुणोत्तर संख्यानामावली की स्मारक ह।ै 

लिलत-िवस्तर नामक बौद् ग्रन्थ (१०० इस्वी 

पूवम) में गिणतञान ऄजुमन और बोिधसत्व के संवाद में 

िनम्न संख्याएं अइ हैं। 

 200 सहस्र – 1 लि, 100 लि –१ कोरट, 100 

कोरट –1 ऄयुत, १०० ऄयुत–१ िनयुत 

  एक तो ऄयुत तथा िनयुत शब्द वैसे ही 

ईच्चारण साम्य के कारण करठन थे, ईपरोक्त सूची 

ने तो ईनके मान भी कहीं से कहीं कर ददये आन 

कारणों से ऄयुत, िनयुत अदद शब्द एकदम 

ऄप्रचिलत हो गये। 

  लाख शब्द लि का ऄपभं्रश ह।ै जैसे रि से 

राख, कि से कांख एवं पि से पाख, ईसी प्रकार 

लि से लाख बना। सम्भव ह ैदक लि संख्या कभी 

िगनती क्रम में ऄंितम रही हो। ऄतएव कोरट की 

भांित ईस ेलि (लक्ष्य) शब्द से बािधत दकया गया 

हो।  

प्रथम प्रयोग : लाख (लख) शब्द का प्रथम प्रयोग 

चयामिपटक में 100 कोरट वषम के ऄथम में हुअ, पुनः 

दाथावंस में वतममान ऄथम में प्रयुक्त हुअ। 

परवती प्रयोग : ससं्कृत सािहत्य में याञानवल्कय 

स्मृित, हररवांश पुराण तथा ब्रह्मांड पुराण में लि 

शब्द अया ह।ै गिणतीय पुस्तकों में आसका प्रयाग 

सवमप्रथाम महावीर एवं श्रीधर ने दकया। सम्भव ह ै

अयमभट्ट तथा ब्रह्मगुप्त ने वैददक शब्द होन ेके नाते 

िनयुत, प्रयुत शब्दों का ही प्रयोग करना ईिचत 

समझा तथा लि को ऄवैददक एवं ऄसंस्कृत 

सािहत्य का होन े के नाते ग्रहण न दकया। आसी 

कारण जैन गिणतञान महावीराचायम ने ही सम्भवतः 

आसका प्रचार दकया। वैददक सािहत्य में लि का 

ऄथम था जुए में लगाया हुअ धन। 

कोरट ऄथवा करोड : कोरट शब्द कुट कौरटल्ये 

धात ुसे आ प्रत्यय लगा कर बना ह।ै आसका शब्दाथम 

ह ैजो कुछ कुरटल दकया जाय। धनुष के ऄग्र भाग 

को ऄतएव कोरट कहत े हैं। िजस प्रकार कोरट 

धनुष का िसरा ह ै ईसी प्रकार करोड भी कभी 

संख्याओं में ऄंितम िसरे की संख्या समझी जाती 
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थी ऄतः ईस ेभी कोरट शब्द से व्यक्त दकया गया। 

आसी कोरट से प्राकृत में कोिड बना। तदपुरान्त आस 

में िनरथमक र प्रत्यय घुस गया और ईसने आसे 

क्रोिड बना ददया। शाप का भी आसी प्रकार श्राप 

शब्द बना। क्रोिड से पुनः क्रोिड, करोिड, करौरर, 

करोर एवं करोड शब्द बने। वैददक सािहत्य में 

कोरट के िलए ऄबुमद कहते थे। कटोर के ऄथम में 

कोरट शब्द सम्भवतः बौद् सािहत्य से अया। 

जातक और कुल्लिनद्देस में कोरट शब्द प्रयुक्त हुअ 

ह।ै संस्कृत सािहत्य में वाल्मीदक रामायण, 

मनुस्मृित तथा याञानवल्क्य स्मृित में आसका प्रयोग 

हुअ ह।ै वानरों की संख्या बताते हुए िलखा ह ै:  

शत:ै शतसहसै्रश्य वतमन्ते कोरटिभस्तथा 

ऄयुतैिावृता वीर शंकिभि परंतप। 

  आस में कोरट शब्द का प्रयोग ह ैदकन्तु लि का 

नहीं। आसी प्रकार अयमभटीय में भी लि का प्रयोग 

नहीं ह ैदिेखए:  

एकं दश च शत ंसहस्रमयतुिनयतु ेतथा प्रयतुम ्

कोट्डबमदं च वनृ्दं स्थानात्स्थान,ं दश गणुासं्यात ्[3:144] 

  ईपरोक्त ऄवतरणों से यह प्रतीत होता ह ै दक 

लि शब्द कोरट के बहुत बाद संस्कृत में अया। 

ऄरब :  यह शब्द वैददक ऄबुमद शब्द का ऄपभ्रंश 

ह।ै ऄबुमद से ऄबम तथा ऄबम से ऄरब बना। ऄबुमद का 

ऄथम था बादल। ईस समय यह करोड का वाचक 

था दकन्तु जब करोड के िलए बौद् काल में कोरट 

शब्द प्रचिलत हो गया तब ऄबुमद शब्द ऄरब के 

िलए चलन ेलगा। बौद् काल से सरलता की दिृष्ट 

से पररभािषक शब्दों का प्रयोग करत ेहुए हज़ार, 

लाख अदद के पहले दश शब्द लगाकर दस हज़ार, 

दस लाख अदद शब्द प्रचिलत हो गये। ऄबुमद जो 

दस करोड का वाचक था एक ऄरब का वाचक बन 

गया। 

खरब, नील, पदम तथा शंख  : ऄमर कोष में 

कुबेर की नविनिधयों के िनम्निलिखत नाम ददये हैं:  

 महापद्मि पद्मि शंखो मकर कच्छपौ 

 मुकुन्दकुन्दनीलाि खवमि िनधयो नव [3: 144] 

  आसमें खवम, नील, पद्म और शंख शब्द अय ेहैं। 

सम्भव ह ैदक कुबेर की िनिध समझकर दकसी बौद् 

िवद्वान ने आनको संख्या स्थानों के िलए प्रयुक्त कर 

ददया हो। ऄिभधानप्य दीिपका नामक पाली 

व्याकरण में कुमुद पुंडरीक तथा पद्म का ईल्लेख 

ह।ै खचम का ऄथम छोटा कमल तथा नील का ऄथम 

नील कमल ह।ै  

शंख  :  यह वाल्मीदक रामायण, ब्रह्मांड-पुराण में 

प्रयुक्त हुअ ह।ै गिणतञानों में सवमप्रथम 

महावीराचायम ने शंख तथा महाशंख शब्दों का 

प्रयोग दकया। यदद दखेा जाये तो वतममान ईच्च 

संख्याओं के शब्द महावीराचायम (820 इस्वी) की 

शब्दावली पर अधाररत प्रतीत होत े हैं, यद्यिप 

ईनमें कुछ ऄथम-पररवतमन हुअ ह।ै ञानान-िवञानान के 

िेत्र में भारत सदवै संगरठत रहा ह ै तथा ईत्तर-

दििण एवं धममगत ईस में कभी भेदभाव नहीं 

रहा। आस तथ्य का यह एक ज्वलन्त प्रमाण ह।ै 

                 स                 

       िवस्तारपूवमक ऄध्ययन दकये जाने के फल-

स्वरूप यही िनष्कषम दकया जा सकता ह-ै  

  स                     स         

               िवस्तारपूवमक ऄध्ययन करने से 

       हुअ                       

स                                       

                  स              स     

                 

  िवश्वसनीय सूत्रों से यह पता चला ह ैदक सम् 

ईपसगम पूवमक ख्या (प्रकथने) धात ुसे संख्या शब्द 

बना ह।ै प्रकथन का ऄथम ह ै नाम िनदशे करना। 

िगनितयों के भावों के नाम होन े के कारण आनको 

संख्या शब्द से व्यक्त दकया गया ह।ै संख्या और 
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ऄंक में पयामप्त ऄन्तर ह ैजैसे 25 संख्या ह ैजो 2 

और 5 ऄंकों से िमलकर बनती ह ै दकन्तु ऄंक का 

भी प्रयोग कभी-कभी संख्या के ऄथम में दकया 

जाता ह ैजैसे ऄंकगिणत तथा गुणांक में यह प्रयुक्त 

हुअ ह।ै 

         स         ए  स       स        

          स           स               स, 

    स,       स,     स,   स ,      , 

ईनासी,    स ,         - इ  स         

               स                           

ए                          स        1    

             ए          स         

  छ              स        9       स     

  ए     

                           स,     स, 

      स,     स,   स ,              

          स          औ     स      

                                

  संख्याओं का अिवष्कार कब हुअ ह ै आसका 

बताना ऄित करठन ह।ै दकन्तु भारतवषम में ही आस 

ञानान का प्रादभुामव हुअ यह िनर्तववाद ह।ै क्योंदक 

प्राचीनतम वैददक सािहत्य में एक, िद्व, दश, शत, 

सहस्र, ऄयुत, िनयुत, प्रयुत, ऄबुमद अदद संख्याओं 

के नाम िमलत ेहैं। 

  संख्याओं के बोलने और िलखने का क्रम एक 

दसूरे से िवपररत होता ह।ै कहा जाता हैं पंचदश 

(15) दकन्तु िलखने में पहले दस दफर पााँच िलखा 

जाता ह ैऄथामत ्15 । संस्कृत का यही क्रम ऄंग्रेज़ी 

में भी पाया जाता ह ै ऄथामत् वहााँ भी बोलने में 

िसक्सटीन और िलखने में 16 िलखा जाता ह।ै 

यही क्रम प्रायः ऄन्य भाषाओं में भी ह।ै 
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      रामकथा : भारतीय समाज का पथ-प्रदशमक 

 
 

                                             डॉ. सुलोचना दास 
 

तुलसी-सािहत्य का ऄध्ययन करते हुए एक प्रश्न 

सहज ही मानस में कौंध ईठता ह ै दक अज के 

िवश्वव्यापी भूमंडलीकरण और ईत्तर-अधुिनकता 

के आस दौर में मध्यकालीन किव तुलसी और ईनके 

सािहत्य की अवश्यकता क्यों ह?ै क्या अज 

पाठ्यक्रम में तुलसी को रखा जाना औिचत्यपूणम ह ै

ऄथवा नहीं? 

  वस्तुतः आन प्रश्नों का ईत्तर तो हमें तुलसी-

सािहत्य में िवद्यमान तदयुगीन सामािजक-

सांस्कृितक पररवेश के ऄध्ययनोपरांत ही िमल 

सकता ह।ै तुलसी का सािहत्य मध्यकालीन ईत्तर-

भारत का सबसे प्रामािणक संदभम कोश ह।ै ईसमें 

मध्यकालीन समाज ऄपनी पूरी करालता के साथ 

हरकत करता ह।ै तुलसी ने ‘रामचररतमानस’, 

‘किवतावली’, ‘दोहावली’, ‘गीतावली’, 

‘िवनयपित्रका’ अदद में िजस किलयुग का वणमन 

दकया ह ै वह पौरािणक किलयुग का ईल्लेख न 

होकर, ईन्हीं की अंखों दखेी मध्यकालीन 

सामािजक वीभत्सता रूपी किलयुग का िचत्रण ह।ै 

तुलसी का समकालीन समाज ऄनेक प्रकार की 

िवषमताओं से त्रस्त था, दःुख-दाररद्रय से पीिडत 

था, राजा कृपालु नहीं थे, ऄकाल-महामारी अदद 

का ऄकांड तांडव चल रहा था। समाज के आसी 

भयावह और िवकराल रूप का िचत्रण तुलसी ने 

किल-वणमन के माध्यम से दकया ह।ै डॉ. रामकुमार 

वमाम की भी आस तथ्य से सहमित ह-ै "तुलसीदास 

ने मानस के ईत्तरकांड में किलयुग का जो वणमन 

दकया ह,ै वह ईन्हीं के समय की तत्कालीन 

पररिस्थित थी। ईस ऄंश को प़िकर ञानात होगा दक 

किव के मन में समाज की ईच्छृखंलता के िलए 

दकतना िोभ था।"1 

  मध्ययुगीन समाज जाित-प्रथा, संप्रदायवाद, 

छुअछूत, ब्राह्मणवादी मानिसकता, वगम-व्यवस्था, 

वगम-व्यवस्था अदद से बुरी तरह त्रस्त था। समाज 

वगम-व्यवस्था के नाम पर दो वगों- ईच्च और िनम्न 

में िवभक्त था। ईच्च वगम के ऄन्तगमत सामंत अते थे, 

जो िनम्न वगम के साथ पशु से भी बदत्तर व्यवहार 

दकया करते थे। िनम्न वगम को सदवै ऄपमािनत 

होना पडता था, लिित होना पडता था। वे ददन-

रात जी-तोड मेहनत करने के बावजूद ऄपना 

भरण-पोषण नहीं कर पाते थे। सामंत प्रभुत्वशाली 

वगम था। समाज पर ईनका दबदबा होने के कारण 

वे ईपभोक्ता भी थे। सामान्य जनता आनके चंगुल 

में फंसी बुरी तरह से छटपटा रही थी। अर्तथक 

ऄसमानता के कारण िनधमन जनता को सदवै 

ऄपमािनत होना पडता था। ईन्हें दर-दर भटकना 

पडता था। 

  मध्यकालीन समाज सामंती शोषण से त्रस्त 

होने के साथ ही वणम-व्यवस्था से भी पीिडत था। 

युगीन समाज ब्राह्मण, िित्रय, वैश्य और शूद्र चार 

वणों में िवभक्त था। सामंतों के समान ही ब्राह्मणों 

को भी श्रेष्ठ समझा जाता था। ऄतएव समाज पर 

ईनका भी वचमस्व था। जनेउ धारण का ऄिधकार 
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मात्र ब्राह्मणों को ही था, शूद्र तो दरू की बात ह ै

ईनसे िमलती-जुलती जाितयों को भी यह 

ऄिधकार न था। ब्राह्मण वगम में पोथी-ञानान तो 

ऄवश्य था, दकन्तु ईसके ऄनुरूप ईनका अचरण न 

था। वे बाह्याडबंर और ऄंधिवश्वास को ब़िावा 

दकेर ऄपनी स्वाथम-साधना में लगे रह े और 

सामान्य जनता आन सबका िशकार बनती रही। 

ऄंधिवश्वासों में नरबिल सबसे कारुिणक और ददल 

दहला दने े वाली थी। दरऄसल ब्राह्मण ऄपने 

ऄिधकारों का दरुुपयोग कर रह े थे। फलतः 

सामािजक मयामदा पतन के कगार पर जा पहुचंी। 

आसी ओर संकेत करते हुए तुलसी का कथन ह-ै 

"किलमल ग्रस ेधमम, सब लपु्त भए सदग्रथं ! 

दिंभन्ह िनज मत किल्प करर प्रगट दकए बहुपथं !!"2 

  ऄनेक वगों, वणों में िवभक्त िहन्द ू समाज में 

जाित-प्रथा के नाम पर ब्राह्मण िनम्न वगों को खुले 

तौर पर गागर छून ेका ऄिधकार भी नहीं दते ेथे, 

ककतु िछपे तौर पर वेश्याओं को ऄंकशाियनी 

बनाए हुए थे। ऐसा करने में ईन्हें तिनक भी लिा 

महसूस नहीं होती थी, क्योंदक ईनकी दिृष्ट में िनम्न 

वगम ‘ईपभोग की वस्तु’ मात्र थे। ब्राह्मणों से ही 

िमलती-जुलती िस्थित िित्रयों की भी थी। ‘िित्रय 

को प्रण जुद् जुअ’ वाली ईिक्त पूणमतः िवलािसता 

में पररवर्ततत हो चुकी थी। ऄथामत् ब्राह्मण और 

िित्रय दोनों के द्वारा शूद्रों का शोषण जोरों से हो 

रहा था, क्योंदक य ेलोग साधन-िवहीन थे- 

"जीिवका िवहीन लोग सीधमान सोचवस !  

कहैं एक एकन सों कहा ंजाआ का करी !!"3 

  मध्यवगम के ऄंतगमत मुख्य रूप से व्यवसायी 

अते थे, िजनका जीवन सरल और संयमयुक्त था। 

दकन्तु सबसे दयनीय और त्रासद िस्थित तो समाज 

के िनम्न वगम ऄथामत् दकसान, मजदरू, शूद्र अदद की 

थी। मध्यकालीन समाज-व्यवस्था में दकसानों की 

त्रासद िस्थित पर रटप्पणी करते हुए ओम प्रकाश 

ित्रपाठी का मंतव्य ह ै "समाज का ईत्पादक वगम 

होते हुए भी ईनकी अर्तथक दशा ऄत्यंत खराब 

थी। ऐसे लोग भूखे रहकर ऄपना जीवन बीताने के 

िलए बाध्य थे। ऄितवृिष्ट, ऄनावृिष्ट, शासकों की 

ऄिमता और िनरन्तर युद् के कारण आस वगम की 

कमर टूटती गइ। महामाररयों की िवभीिषका का 

और भयावह प्रभाव आस वगम पर िवशेष रूप से 

पडा, क्योंदक ये साधन िवहीन थे।"4 

  ईपयुमक्त िववेचन मध्यकालीन समाज व्यवस्था 

को समझने के िलए पयामप्त ह।ै यह तो 16वीं 17वीं 

शताब्दी का समाज था। दकन्तु अज की अधुिनक 

समाज-व्यवस्था क्या आससे िभन्न ह?ै अज भी 

हमारे समाज वणम-व्यवस्था से अक्रांत हैं। 

ब्राह्मणवादी मानिसकता का वचमस्व ईत्तर-

अधुिनक समाज पर भी बना हुअ ह।ै ब्राह्मणों की 

दिृष्ट में शूद्र अज भी ‘भोग की वस्त’ु ही हैं। वे शूद्रों 

से पे्रम के नाम पर ईनका शारीररक भोग तो कर 

सकते हैं, पर ईसस े िववाह करने में ईनकी जाित 

और धमम की हािन होने लगती ह।ै वगम-व्यव्सस्था का 

वचमस्व भी जस का तस ही बना हुअ ह।ै अज 

सामंत तो नहीं दकन्तु पूंजीपितयों का अिधपत्य 

ऄवश्य छाया हुअ ह।ै समाज ईच्च वगम, मध्य वगम 

और िनम्न वगम में िवभक्त हो चुका ह।ै ईच्च वगम 

पूंजी के बल पर िनम्न वगम का खून चूस रहा ह,ै 

ईनका शोषण कर रहा ह ै और मध्य वगम ित्रशंकु 

की हजदगी जी रहा ह।ै 

  भूमंडलीकरण की नीित िवश्व को एक 

‘बाजार’ में तब्दील कर दनेे की थी और बाजार 
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की मंशा हर चीज को ‘कॉमोिडटी’ में बदल दने े

की, यहां तक दक मानवीय संबंधों और 

मानवीयता को भी। आस ईद्देश्य में वह पयामप्त 

सफल रहा ह।ै ऐसे में तुलसी-सािहत्य पहले से 

कहीं ऄिधक प्रासंिगक ही नहीं ऄिनवायम हो ईठता 

ह।ै गोस्वामीजी वणामश्रम व्यवस्था की पुनप्रमितष्ठा 

पर बल दते ेहैं, जो दक कमम पर अधाररत ह ैन दक 

जन्म पर। जन्म, जाित या धमम से कोइ भी व्यिक्त 

श्रेष्ठ नहीं बनता, ऄिपतु कमम से बनता ह।ै 

गोस्वामीजी शील, शिक्त, िवद्या और बुिद् के 

अधार पर समाज में ईच्च-िनम्न श्रेिणयों का होना 

अवश्यक मानते थे। राजा-प्रजा, गुरु-िशष्य, 

सेवक-स्वामी, ऄफसर-मातहत अदद का होना भी 

ऄिनवायम ह।ै सभी को ऄपने-ऄपन ेकतमव्यों का पूणम 

िनष्ठापूवमक पालन करना चािहए क्योंदक "वचन 

व्यवस्था और भाव व्यवस्था के िबना कमम व्यवस्था 

िनष्फल होती ह।ै"5 

  यदद बड े छोटों के प्रित दःुशील होकर हर 

समय दवुमचन कहने लगें, यदद छोटे बडों का 

अदर-सम्मान छोडकर ईन्हें डांटने-फटकारने लगें 

तो समाज चल ही नहीं सकता। आसी से शूद्रों का 

िद्वजों का अंख ददखाकर डांटना, मूखों द्वारा 

िवद्वानों का ईपहास करना अदद गोस्वामीजी को 

समाज में धमम शिक्त का ह्रास जान पडा। आसिलए 

वे ‘रामराज्य’ की पररकल्पना करते हैं जो कोइ 

यूटोिपया न होकर मध्यकालीन लोकमत और 

लोकिचत्त का ऄनुभव-प्रसूत अदशम राज्य ह।ै 

  दरऄसल वणामश्रम व्यवस्था के समथमक तुलसी 

की दिृष्ट में मध्यकालीन समाज में व्याप्त ऄराजक 

िस्थितयों के मूल में वणामश्रम धमम का ह्रास था। 

आस कारण वे कमम-संस्कृित को प्रधानता दते े हुए 

वणामश्रम धमम की पुनप्रमितष्ठा पर बल दतेे हैं। 

फलतः ईनके राम िनषादराज गुह का अहलग्न 

करते हैं, ऄपमान नहीं। शबरी जैसी िनम्न जाित 

की स्त्री के जूठे बेर बड े प्रेम से ग्रहण करते हैं। 

सुग्रीव, िवभीषण अदद को ऄपन े िमत्र का स्थान 

दतेे हैं तो हनुमान को ऄपने िप्रय सेवक का। 

िचत्रकूट में केवट ऄपनी छोटाइ के िवचार से 

विशष्ठ जैसे ऊिष को दरू से ही प्रणाम करता ह,ै 

ककतु ऊिष विशष्ठ ऄपने हृदय की ईच्चता का 

पररचय दते ेहुए ईस ेगले लगा अशीवामद दतेे हैं। 

यहां तक दक भरत भी िबना दकसी भेद-भाव के 

ईसे सप्रेम ऄपनी छाती से लगा लेते हैं- 

"लोकवेद सब भााँित हह नीचा !  

जासु छााँह छुआ लेआऄ सींचा !! 

तेिह भरर ऄंक राम लघ ुभ्राता !  

िमलत पुलक पररपूररत गाता !!"6 

  गोस्वामीजी की वणम-व्यवस्था का स्पष्टीकरण 

करते हुए अचायम शुक्ल िलखते हैं- "वे व्यिक्त की 

स्वतंत्रता का हरण नहीं चाहते िजसमें व्यिक्त 

आच्छानुसार हाथ पैर भी नहीं िहला सके, ऄपन े

श्रम, शिक्त और गुण का ऄपने िलए कोइ फल ही 

न दखे सके। वे व्यिक्त के अचरण का आतना ही 

प्रितबंध चाहते हैं िजतने से दसूरों के जीवनमागम में 

बाधा न पड ेऔर हृदय की ईदात्त वृित्तयों के साथ 

लौदकक संबंधों का सामंजस्य बना रह।े राजा-

प्रजा, ईच्च-नीच, धनी-दररद्र, सबल-िनबमल, 

शास्य-शासक, मूखम-पंिडत, पित-पत्नी, गुरु-िशष्य, 

िपता-पुत्र आत्यादद भेदों के कारण जो 

ऄनेकरूपात्मक संबंध प्रितिष्ठत हैं, ईनके िनवामह के 
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ऄनुकूल मन (भाव), वचन और कमम की व्यवस्था 

ही ईसका लक्ष्य ह,ै क्योंदक आन संबंधों के सम्यक 

िनवामह से ही वे सबका कल्याण मानते हैं। आन 

संबंधों की ईपेिा करने वाले व्यिक्त-प्राधान्य वाद 

के वे ऄवश्य िवरोधी हैं।"7 

  आसी कारण गोस्वामीजी के चररत नायक 

परब्रह्म राम और ऄन्य अदशम पात्र शूद्र या िनम्न 

वगों का ऄपमान एवं शोषण नहीं करते, ऄिपत ु

ईसके प्रित स्नेह का भाव रखते हैं क्योंदक वे भी 

मनुष्य हैं ‘वस्तु’ नहीं। ऄथामत् तुलसी ने राम अदद 

पात्रों के माध्यम से वणम-व्यवस्था से अक्रांत 

समाज के समि एक अदशम की स्थापना की ह।ै 

जो समाज जाित-प्रथा के नाम पर शूद्रों का शोषण 

करती ह,ै ईस े भिक्त के ऄिधकार से भी वंिचत 

रखती ह ैईनके मंुह पर तुलसी ने राम के चररत्र के 

द्वारा करारा तमाचा मारा ह।ै तुलसी ने 

सामािजक व्यवस्था के ऄंतगमत सबके िलए जो 

ऄलग-ऄलग कमम िनधामररत दकए, वे वस्तुतः 

मयामदा को बनाए रखने एवं समाज को 

सुव्यविस्थत करने की दिृष्ट से  थे- 

"बरनाश्रम िनज िनज धरम िनरत बदे पथ लोग ! 

चलहह सदा पावहह सखुिह नहह भय सोक न रोग !! 8 

  समाज को सुखी एवं संपन्न बनाने की दिृष्ट स े

वणामश्रम व्यवस्था को ईिचत ठहराया गया ह।ै 

ऄतएव समाज का सामान्य या साधारण िनयम 

यह हुअ दक लोग ऄपने िलए बंधी मयामदा का 

पालन करें, कोइ दकसी दसूरे के ऄिधकार में दखल 

न द।े परंतु जब कोइ ऄपने कतमव्यों से, दाियत्वों से 

च्युत हो जाए तो ईसके िलए समाज में दडं की भी 

व्यवस्था करनी पडती ह।ै हमारा अधुिनक समाज 

तुलसी की वणामश्रम व्यवस्था को ऄपना तो लेता ह ै

ककतु गोस्वामीजी के अदशों और वणामश्रम धमम के 

मूल में िनिहत ईद्देश्यों को भूला दतेा ह।ै अज के 

समाज के िलए ईसका ऄपना स्वाथम ऄहम् हो ईठा 

ह।ै वह ईसी मयामदा का पालन करता ह,ै िजसमें 

ईसका ऄपना स्वाथम िनिहत हो। ब्राह्मण ब्रह्मा के 

मुख से जन्म लेने के कारण स्वयं को श्रेष्ठ और दवे-

तुल्य मानते हैं। कममकांड के नाम पर अज के 

धनलोलुप ब्राह्मण सामान्य जनता को ठगना 

ऄपना सवोपरर धमम और कमम समझते हैं। ये 

ब्राह्मणगण दकसी ऄनुष्ठान ऄथवा पूजा-िविध 

अदद को संपन्न कराने हतेु पहले यजमान से 

ऄपनी दििणा दफक्स करवाते हैं। ऄिधक से 

ऄिधक दान-दििणा पाने के िलए ये ऄपना भाव-

बट्टा तक करते हैं। तदपुरांत पूजा-िविध के दौरान 

प्रत्येक कमम पर ऄिधक से ऄिधक च़िावा च़िाने 

की मांग करते हैं। ऐसा न करने पर ऄिनष्ट होने 

का भय भी ददखाते रहते हैं। काल सपम दोष ऄथवा 

ऄन्य दोषों से मुिक्त ददलाने का दावा कर ये धन 

तो ऐंठते ही हैं, साथ ही ऄपनी काम-वासना की 

तृिप्त का मागम भी ़ंूि़ि लेते हैं। ये ब्राह्मण जाित-

प्रथा के नाम पर ऄपने िलए शूद्र ऄथवा िनम्न 

जाित के घर का पानी तक िनषेध मानते हैं, ककतु 

ईनके धन और स्त्री-भोग का िनषेध नहीं करतें। 

  अज की ब्राह्मणवादी मानिसकता कइ बार 

आस तथ्य का ईल्लेख करती हुइ ददखाइ पडती ह ै

दक ‘गीता में श्रीकृष्ण ने कहा ह ै दक किलयुग में 

ब्राह्मणों का कायम शूद्र करेंगे’- 

"पहन जनउे गल ेमें हररजन,  

गीता ञानान सुनायेगा !"9 

  तुलसी ने मानस में दहजे-परंपरा को भी 

आंिगत दकया ह।ै राजा जनक सीता, मांडवी, 

ईर्तमला और श्रुितकृित के िववाह में बहुमूल्य रत्न, 
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पदाथम अदद स्वेच्छा से ईपहार स्वरूप भेंट करते 

हैं। ककतु अज लडकी के िपता के िलए ऄिधक से 

ऄिधक धन दनेा एक बाध्यता हो गयी ह।ै ऄन्यथा 

वह ऄपनी सुिशिित एवं सुसंस्कृत कन्या हते ु

योग्य वर की प्रािप्त नहीं कर सकता ह।ै दहजे-प्रथा 

ने तो अज िवकराल रूप ही धारण कर िलया ह।ै 

दहजेािग्न में अए ददन बहु-बेरटयों को होम होना 

पड रहा ह।ै राम और सीता का िववाह एक तरह 

से दखेा जाय तो पे्रम िववाह ह।ै क्योंदक स्वयंवर से 

पूवम ही राम-सीता के प्रथम दशमन पुष्पवारटका में 

हुए, दोनों के नेत्र िमले और हृदय में प्रेमांकुर 

प्रस्फुरटत हुअ- 

"लोचन मग रामिह ईर अनी !  

दीन्ह ेपलक कपाट सयानी !! 

जब िसय सिखन्ह प्रेमबस जानी !  

किह न सकहह कछु मन सकुचानी !!"10 

  आसी कारण सीता स्वयंवर से पहले माता 

गौरी की पूजा कर राम को पित रूप में पाने हते ु

प्राथमना करती ह-ै 

"मोर मनोरथ ुजानहु नीकें  !  

बसहु सदा ईर पुर सबही कें  !! 

कीन्हईेाँ  प्रगट न कारण तेहीं!  

ऄस किह चरन गह ेबदैहेीं !!"11 

  ईसी राम-सीता की पूजा-ऄचमना करने वाला 

हमारा भारतीय समाज पे्रम-िववाह को ऄनैितक 

ठहराता ह।ै तुलसी ने मानस में बहुपत्नीवाद की 

प्रथा का भी िचत्रण दकया ह।ै मुगल संस्कृित में 

शासकगण ऄपने हरम में ऄिधकािधक पित्नयां 

रखते थें। ईनमें से न जाने दकतनी तो पत्नी होते 

हुए भी पत्नी-सुख से वंिचत रहती थीं। यह 

संस्कृित हमारे भारतीय समाज में ऄनाददकाल से 

िवद्यमान थी। आितहास सािी ह ैदक एक से ऄिधक 

पत्नी रखना राजाओं के िलए गौरव और पौरुष की 

बात थी। तुलसी ने मानस में ददखाया ह ैदक राजा 

दशरथ का ऄंत कहीं न कहीं बहुपत्नीवाद की प्रथा 

के कारण ही हुअ तो रावण का िवनास भी आसी 

प्रथा की दने ह।ै मंदोदरी जैसी सुंदर पत्नी के होते 

हुए भी रावण पर-स्त्री सीता के प्रित अकर्तषत हो 

ईसे ऄपनी पत्नी का स्थान दनेा चाहता ह,ै जो 

ईसके ऄंत का कारण बना। भारतीय समाज से 

बहुपत्नीवाद की प्रथा को समाप्त करने के िलए ही 

तुलसी ने राम को एक पत्नीव्रत धमम का पालन 

करते हुए ददखाया ह।ै तुलसी के अदशम रामराज्य 

में सभी पुरुष गुणग्राहक एवं एक पत्नीव्रत थे। 

िस्त्रयां भी पाितव्रत धमम में लीन थीं। िस्त्रयों का 

चाररित्रक स्खलन दकसी भी स्तर पर गोस्वामीजी 

को स्वीकायम न था। गौतम ऊिष की पत्नी ऄहल्या 

का आन्द्र द्वारा छल से सतीत्व भंग दकया गया। 

दफर भी ईस ेिमा नहीं, िशला में पररवर्ततत होने 

का कठोर ऄिभशाप िमला। सूपमनखा जब राम और 

लक्ष्मण से ऄनुिचत प्रणय िनवेदन करती ह,ै तो 

तुलसी ने ईस ेभी लक्ष्मण द्वारा दिंडत करवाया ह।ै 

यहां तक दक सीता को भी ऄिग्नपरीिा दनेी पडी। 

ऄिग्नपरीिा दनेे के बावजूद भी सीता पित 

पररत्यक्ता बनी, क्योंदक रावण ने ईसका हरण कर 

ऄपने यहां बंदी बनाकर रखा था। मात्र आस 

अधार पर सीता को ऄपिवत्र समझा गया और 

राम सत्य जानते हुए भी राज-धमम हतेु जनक-सुता 

का त्याग कर दतेे हैं। आस तरह से जनक नंदनी का 

त्याग दकया जाना वास्तव में आस तथ्य को दशामता 

ह ैदक स्त्री का संदहेास्पद रूप में भी कलंदकत होना 

भारत की सामािजक मयामदा के िवरुद् ह।ै जबदक 

अज की ईत्तर-अधुिनक मानिसकता 

पािात्यीकरण के कारण आस तथ्य को स्वीकार 

नहीं करती। स्त्री-िवमशम के समथमकों का मानना ह ै



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचम जनमल ISSN : 2562-6086  73 

दक जब पुरुषों में यौन-शुिचता नहीं िमलती तो 

िस्त्रयों स े आसकी ऄपेिा क्यों? यदद ईसका पित 

पर-नारी-संसगम का अकांिी ह ैतो वह क्यों नहीं? 

पररणामतः कौमायम, सतीत्व, पाितव्रत जैसी 

ऄवधारणाएं ऄब अधुिनक नारी के संदभम में 

ऄप्रासंिगक हो गए हैं। वास्तव में यह यौन-

स्वतंत्रता पुरुषों की भोग-िलप्सा ऄिधक ह,ै नारी 

का ऄिधकार कम। आसी कारण तुलसी ने ‘िजिम 

स्वतंत्र होआ िबगरहह नारी’ कहा ह।ै नारी जब 

पथ-भ्रष्ट हो जाती ह ैतो वह ऄपन ेपतन के साथ-

साथ समाज के पतन का भी कारण बनती ह!ै 

नारी में आतनी िमता ह ैदक वह पुरुषों को ऄपन े

िनयंत्रण में रख सकती ह,ै क्योंदक नारी शिक्त-

स्वरूपा ह।ै ईसे मात्र ‘माया’ या ‘सासंाररकता’ 

मानना भूल ह।ै तभी तो सीता की आच्छा के 

िवपरीत रावण ईस ेस्पशम तक नहीं कर पाता ह।ै 

भले ही आसका हते ु रावण को िमला शाप था। 

ककतु तुलसी ने सीता के पाितव्रत के द्वारा यह 

प्रमािणत कर ददखाया ह ैदक रावण जैसा पराक्रमी 

और शिक्तशाली पुरुष भी स्त्री की आच्छा के िबना 

ईस े प्राप्त नहीं कर सकता और ऐसा करने के 

ऄनुिचत प्रयास में वह ऄपना ही सवमनाश कर 

बैठता ह।ै 

  ऄतएव जो तुलसी को नारी िवरोधी कहते हैं, 

ईन्हें आस तथ्य को जानने और समझने की 

अवश्यकता ह ैदक तुलसी का िोभ नारी के प्रमदा 

और कािमनी रूप के प्रित ह,ै कल्याणकारी रूप के 

प्रित नहीं। वे ईसकी स्वतंत्रता का हरण नहीं 

चाहत।े तभी तो "कत िविध सृजी नारर जगमाहीं ! 

पराधीन सपनेहु सखु नाहीं !!"12 कहकर नारी-

जाित के प्रित ऄपनी करुणा प्रदर्तशत की ह।ै 

वास्तव में गोस्वामीजी जानते थे दक समाज को 

सुसंस्कृत नारी ही कर सकती ह।ै सामािजक 

मयामदा की डोर पुरुष से कहीं ऄिधक नारी के 

हाथों में रहती ह।ै मुगल संस्कृित में नारी ‘भोग की 

वस्तु’ मात्र बनकर रह गयी थी। ईसका 

सृिष्टकाररणी रूप भोग-िवलास के अवरण में कहीं 

दब गया था। नारी भी धन-लोलुपता अदद के 

कारण ऄपने शरीर को ऄपना साधन बनाने लगी 

थी। आसी कारण तुलसी ऐसी नाररयों की िनन्दा 

करते हुए ईस े‘़िोल’, ‘गंवार’, ‘शूद्र’ और ‘पशु’ की 

श्रेणी में रखते हैं। ईसे संसार में फंसाए रखनेवाली 

कहते हैं। 

  मध्यकालीन नारी की जो िस्थित थी वह अज 

भी वतममान ह।ै अज की ईपभोक्तावादी संस्कृित 

की चकाचौंध में पडकर अधुिनक नारी ऄपने 

शरीर को सफलता के ईच्च िशखर पर पहुचंने का 

साधन समझने लगी ह।ै वह ऄपने सौन्दयम और 

शारीररक अकषमण के द्वारा ऄपने िलए ऐशो-

अराम, नाम, यश अदद सब कुछ प्राप्त तो कर 

लेती ह,ै ककतु ऄपनी सभ्यता और संस्कृित को ही 

भूल जाती ह।ै भूल जाती ह ैदक परमात्मा ने नारी 

की रचना क्यों और दकन ईद्देश्यों से की ह।ै 

राजपित दीिित के ऄनुसार- "भारतीयों ने शिक्त-

ईपासना में नारी-जाित का महत्व स्वीकार दकया 

ह।ै िवदशेों में और िवजाितयों ने व्यवहार के िेत्र 

में नारी-जाित का वैसा सम्मान ऄतीत में कभी 

नहीं दकया ह।ै ‘एवरी वुमन आज रेप ऐट हाटम’ 

भारत में मान्य नहीं रहा।"13 

  ऄतएव अज की ईपभोक्तावादी दौर में तुलसी 

का नारी-िवमशम नवीन व्याख्याओं की मांग करता 

ह।ै ईनकी नारी-कल्पना ऄनुसंधान का स्वतंत्र 

िवषय होने की िमा रखती ह।ै 
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  तुलसी ने रावण के राज्य का िचत्रण कर 

तत्कालीन शासन-व्यवस्था पर प्रकाश डाला ह।ै 

जब राजा स्वयं दरुाचारी हो तो ईसकी प्रजा भी 

वैसी ही हो जाती ह।ै राज-समाज की भयानक 

लूट-मार, ऄनाचार, ऄत्याचार से प्रजा में त्रािह-

त्रािह मच गइ थी। आससे प्रजा भी पाखंड और 

पाप में लीन होकर मनमाने ़ंिग से जीवन व्यतीत 

करने लगी। समाज से शांित, सत्य और व्यवस्था 

ईड चुकी थी। ईसमें छल-कपट एवं ऄनाचार का 

बोलबाला हो गया था। ऄथामत् तत्कालीन राज्य-

व्यवस्था में केवल दडं का िवधान ही शेष रह गया 

था- 

"गोंड गंवार नपृाल मिह जमन महा मिहपाल ! 

साम न दाम न भदे किल केवल दडं कराल !!"14 

 वास्तव में "चाररित्रक दिृष्ट स ेतुलसी ने रावण 

को मध्यकालीन सम्राट के िवद्रपू के रूप में प्रस्ततु 

दकया ह।ै"15 ऐसे रावण-राज्य से मुिक्त ददलाने के 

िलए ही गोस्वामीजी राम को अदशम राजा के रूप 

में िचित्रत करते हुए ‘रामराज्य’ की पररकल्पना 

करते हैं, जहां कोइ दःुखी- द्रररद्र नहीं, चारों तरफ 

सुख-संपदा का राज्य ह।ै यहां तक दक प्रकृित और 

प्राणी भी एक दसूरे के सहयोगी बन गए हैं- 

"फूलहह फरहह सदा तरु कानन !  

रहहह एक सगं गज पंचानन !! 

खग मृग सहज बयरु िवसराइ !  

सविन्ह प्रस्पर प्रीित ब़िाइ !!16 

  आसी कारण तुलसी के ‘रामराज्य’ को गांधीजी 

ने ‘अदशम राज्य’ की संञाना प्रदान की तो डॉ. 

द्वाररका प्रसाद सक्सेना का कथन ह-ै "तुलसी की 

यह अदशम राज्य संबंधी िवचारधारा भारतीय 

संस्कृित की नींव पर िस्थत ह.ै...िनस्संदहे संपूणम 

िवश्व के िलए ऄनुकरणीय ह।ै"17 

  तुलसी के अदशम राज्य की संकल्पना का सबसे 

ईन्नत रूप िचत्रकूट की सभा में ददखायी पडता ह।ै 

आस सभा में भरत, कौश्ल्या, कैकेकी, सुिमत्रा के 

साथ संपूणम ऄयोध्यावासी तथा राजा जनक ऄपनी 

पत्नी सुनैना एवं समस्त पुरजन-पररजनों के साथ 

ईपिस्थत हैं तो साथ ही गुरु विशष्ठ अदद भी 

ईपिस्थत हैं। सभा में ईपिस्थत सभी लोग चाहते 

हैं दक राम वापस लौट अए। ककतु राम यदद ऐसा 

करते हैं तो माता-िपता का ऄनादर होगा! भरत 

ऄगर राज्य संभालते हैं तो भी यह ऄनुिचत होगा, 

क्योंदक भारतीय संस्कृित के ऄनुसार राज्य का 

ईत्तरािधकारी ज्येष्ठ पुत्र ही होता ह।ै राजा दशरथ 

की मृत्यु के पिात प्रजा का संपूणम दाियत्व राम 

पर ह ै और राम ऄपन े आस दाियत्व से मंुह नहीं 

मोड सकते हैं। आस गंभीर ऄवसर पर व्यिक्त की 

ऄपने व्यिक्तगत संदभम पर क्या प्रितदक्रया होती ह ै

और सामुिहक संदभम पर व्यिक्तगत प्रितदक्रया कैसे 

ऄनुशािसत होती ह-ै यह दखेते ही बनता ह।ै सभा 

में ईपिस्थत सभी लोगों की ऄपनी-ऄपनी 

िचन्ताएं हैं, ईस ेसोचने और व्यक्त करने के ऄपन-े

ऄपने ़ंिग हैं। तुलसी ने आस सभा में छोटे-बड ेसभी 

को बोलने का समान ऄिधकार प्रदान ददया ह,ै 

ककतु कहीं भी मयामदा का स्खलन नहीं हुअ ह।ै 

राम िपता की मृत्यु के ईपरांत राज्य के 

ईत्तरदाियत्वों और िपता द्वारा ददए वचनों के 

कारण ऄंतद्वदं्व से िघर जाते हैं और ऄंततः मध्यम 

मागम का ऄनुसरण कर सारी दिुवधाओं का 

समाधान करते हैं- 

"राजधरम सरबस ुएतनोइ !  

िजिम मन माहाँ मनोरथ गोइ !! 
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बंध ुप्रबोध ुकीन्ह बहु भातंी !  

िबन ुअधार मन तोष ुन सांती !! 

भरत सील गुर सिचव समाज ू!  

सकूच सनहे िबबस रघुराज !! 

प्रभ ुकरर कृपा पााँवरी दीन्हीं !  

सादर भरत सीस धरर लीन्हीं !!"18 

  िचत्रकूट की आस सभा की मुक्तकंठ से प्रशंसा 

करते हुए अचायम शुक्ल िलखते हैं- "िचत्रकूट की 

ईस सभा की कायमवाही क्या थी, धमम के एक-एक 

ऄंग की पूणम और मनोहर ऄिभव्यिक्त थी।...धमम के 

आतने स्वरूपों की एक साथ ईद्भावना तुलसी के 

ही िवशाल ‘मानस’ में संभव थी।...भारतीय 

िशष्टता और सभ्यता का िचत्र यदद दखेना हो तो 

आस राजसभा में दिेखए। कैसी पररष्कृत भाषा में, 

कैसी प्रवचन पटुता के साथ प्रस्ताव ईपिस्थत दकए 

जा रह े हैं, कैसी गंभीरता और िशष्टता के साथ 

बात का ईत्तर ददया जाता ह।ै छोटे-बड ेकी मयामदा 

का दकस सरसता से पालन होता ह।ै"19 

  वास्तव में मुगलकालीन िस्थित में जब 

भारतीय संस्कृित का िरण हो रहा था, एक भाइ 

द्वारा राजपाट हतेु दसूरे भाइ की हत्या हो रही 

थी, वहां तुलसी का िचत्रकूट प्रसंग एक अदशम की 

स्थापना करता ह।ै भारतीय संस्कृित के िवमशम को 

प्रस्तुत करता ह।ै साथ ही िचत्रकूट की आस सभा में 

पहली बार गणतंत्र की पररकल्पना भी साकार 

होती ह।ै 

  दसूरी ओर गोस्वामीजी राम और राम 

पररवार के माध्यम से गाहमस्थ-जीवन का अदशम 

स्वरूप भी ईपिस्थत करते हैं, क्योंदक पररवार 

समाज की सुद़ृि आकाइ ह।ै पाररवाररक जीवन की 

सुख-समृिद् ही सामािजक-ईत्थान की 

अधारिशला ह।ै भारतीय संस्कृित ‘सिम्मिलत 

पररवार’ शैली का समथमन करती ह।ै ऄतएव 

भारतीय सभ्यता एवं संस्कृित के ईदगाता 

"तुलसीदास ईसी भारतीय परंपरा के ऄनुगामी या 

ऄपने समय के ऄनुरूप ईसी के समथमक हो सकते 

थे िजसको अजकल की िवलायती शब्दावली में 

समाज का सिम्मिलत पररवार (ज्वाआनट फ़ेिमली) 

प्रकार कहते हैं, पर ‘फ़ेिमली’ की सीमा छोटी- 

‘स्व’ की सीमा तक ह ै और ‘पररवार’ की सीमा 

बडी- ‘स्व’ की सीमा पार कर ‘पर’ की सीमा तक 

ह।ै भारतीय ‘पररवार’ संघटन-शैली के द्वारा ‘घर’ 

में ही ‘बाहर’ की, व्यिष्ट में ही समिष्ट की, ‘स्व’ के 

साथ ‘पर’ की, थोडे में या एक शब्द में धमम की 

िशिा दतेी ह।ै आसी से सामािजक तुलसीदास ने 

‘पररवार’ पर िवशेष ध्यान ददया ह।ै"20 

  अज के अधुिनक समाज में एकल पररवार की 

संकल्पना को पयामप्त महत्व िमलने लगा ह।ै प्रत्येक 

व्यिक्त ‘स्व’ में आतना िसमट गया ह ैदक ईसके िलए 

‘फ़ेिमली’ का ऄथम ही ह-ै पित-पत्नी और बच्चे। 

माता-िपता, भाइ-बहन, चाचा-चाची अदद 

ईसकी फ़ेिमली का ऄंग नहीं बन पाते हैं। 

पररणामतः वह ऄकेलेपन के दशं से पीिडत हो 

ईठता ह।ै स्वयं को ऄकेला समझ-पाकर वह कंुरठत 

होने लगता ह ै और ऄंततः मृत्यु के द्वार पर जा 

पहुचंता ह।ै ऐसे में गोस्वामीजी के गाहमस्थ-जीवन 

का अदशमत्व ही अज के ददशाहीन मनुष्यों के सही 

ददशा-िनदशेन में सिम हो सकता ह।ै ईनकी 

अदशम पाररवाररक व्यवस्था में दशरथ अदशम 

िपता हैं िजनका सभी पुत्रों पर एक समान पे्रम ह-ै 
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"एक िपता के िवपुल कुमारा !  

होहह पथृक गनु सील ऄचारा !! 

X X X 

कोई सवमञान धममरत कोइ !  

सब पर िपतहह प्रीित सम होइ !!"21  

  कैकेकी ऄपने भरत से ऄिधक राम को स्नेह 

करती ह|ै राम, भरत, लक्ष्मण और शत्रुघ्न में भ्रातृ 

पे्रम की पराकाष्ठा ददखाइ पडती ह|ै राम के 

वनागमन के समय लक्ष्मण ईनके साथ ही जाते हैं 

तो भरत निनहाल से वापस अने के ईपरांत 

श्रीराम को वापस ऄयोध्या लाने हते ुिचत्रकूट की 

ओर प्रस्थान करते हैं और मागम में प्रयागराज से 

हाथ जोडकर वरदान मांगते हैं- 

"ऄरथ न धरम न काम रूिच गित न चहुईाँ  िनरबाना !  

 जनम-जनम रित राम पद यह वरदान ुन अना !!22 

  आस तरह गोस्वामीजी ‘मानस’ में भाइ-भाइ, 

माता-पुत्र, पित-पत्नी, िपता-पुत्री अदद के साथ ही 

लािलत-पािलत पशु-पिियों एवं दास-दािसयों के 

संबंधों और ईनके िनवामह की जैसी झलक ददखाते 

हैं ईसमें सिम्मिलत पररवार शैली का पूणम समथमन 

िनिहत ह।ै ऄतएव अज के एकल पाररवाररक 

जीवन के सम्मुख तुलसी ने वैयिक्तक और 

पाररवाररक अदशों का एक स्वस्थ रूप प्रस्तुत 

दकया ह।ै वासुदवे हसह के शब्दों में "टूटते हुए 

पाररवाररक संबंधों और िुद्र स्वाथों के िलए 

संघषमशील मनुष्यों को ईन्होंने अलोक प्रदान 

दकया ह।ै एक अदशम पाररवाररक व्यवस्था कैसी 

हो सकती ह.ै..आसकी दीिा हमें रामकाव्य से 

िमलती ह।ै"23  

  वास्तव में दखेा जाय तो तुलसी-सािहत्य 

वतममान ऄस्त-व्यस्त जीवन और िवश्रृंखल 

सामािजक-व्यवस्था का ईिचत मागम-दशमन करने में 

पयामप्त सिम ह।ै अवश्यकता है तो ईस े

मध्यकालीन भिक्त-अन्दोलन के अवरण से मुक्त 

करके दखेने की। तुलसीकृत ‘मानस’ केवल धममग्रंथ 

न होकर ‘जीवन की व्यवस्था’ ह,ै भारतीय 

संस्कृित की पहचान ह।ै 
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पे्रमचंद की कहािनयों का मनोवैञानािनक अधार 
 

 

 

 

डॉ. संजय कुमार 
 

जीवन के यथाथम को कहानी में कैसे िपरोएं प्रेमचंद 

को आसकी गहरी समझ थी। वे समाज, व्यिक्त और 

ईसके पररवेश को कथा के केन्द्र में रखकर िविभन्न 

घटनाओं से कहानी का ताना-बाना बुनते थे। 

पुष्पपाल हसह के ऄनुसार  ‘‘ प्रेमचंद ने कहानी को 

यथाथम की प्रस्तुित का नया धरातल प्रदान दकया। 

ईन्होंने मनुष्य, समाज, व्यिक्त और ईसके जीवन 

पररवेश को कथा के कें द्र में ला खडा दकया।’’1 

लेदकन प्रेमचंद ने ऄपन ेकथा पररवेश को घटनाओं 

के यथाथम ऄंकन मात्र से हट कर माना और िलखा 

दक, ‘‘मैं घटनामात्र के वणमन करन े के िलए 

कहािनयां नहीं िलखता। मैं ईसमें दकसी दाशमिनक 

और भावनात्मक सत्य हो प्रकट करना चाहता ह।ं 

…. कोइ घटना कहानी नहीं होती जब तक दक 

वह दकसी मनोवैञानािनक सत्य को व्यक्त न करे।’’2 

    जैनेन्द्र को हहदी सािहत्य का सवमप्रथिमक 

मनोवैञानािनक कथाकार होने का श्रेय प्राप्त ह।ै 

प्रेमचंद के बाद ईन्होंन ेकथा सािहत्य को एक नइ 

ददशा दी। लेदकन िजस मनोवैञानािनक सत्य को 

जैनेन्द्र ने ऄपनी कहािनयों में ईजागर दकया, ईस े

ईनसे ठीक पहले प्रेमचंद ने भी सबसे ईत्तम 

कहानी का अधार बताया था। मानसरोवर के 

प्राक्कथन में प्रेमचंद स्वयं िलखते हैं दक, ‘‘सबसे 

ईत्तम कहानी वह होती ह ैिजसका अधार दकसी 

मनोवैञानािनक सत्य पर हो। ’’3  साथ ही ईन्होंन े

मनुष्य के चररत्र को ईद्घारटत करना भी 

कहानीकार का ईद्देश्य िनिित दकया –‘‘कहानी में 

बहुत िवस्तृत िवश्लेषण की गुंजाआश नहीं होती 

वरन् कहानीकार का ईद्देश्य मनुष्य चररत्र के ऄंग 

को ददखाना ह।ै ’’4  

    लेदकन मनोिवश्लेषण प्रेमचंद की कहािनयों का 

साध्य नहीं ह।ै वे मनोवैञानािनक सत्य का प्रयोग 

केवल िवसंगितयों को िवडबंनापूणम बनान े या 

ऄंतर्तवरोध को मार्तमकता के साथ िचित्रत करन ेमें 

करते हैं। आसीिलए ईनकी कहािनयों में 

मनोिवञानान या तो बाह्य कायम-व्यापार से प्राप्त 

ऄनुभव ह,ै या मनोवैञानािनक समस्याओं के 

समाधान में चुनने के प्रश्न को लेकर मन का एक 

उहापोह। ईनके पात्र ऄपना मनोजागितक संसार 

रच कर ईस में बंध नहीं जात े और नहीं पूरी 

कहानी में अत्ममंथन करते प्रतीत होत ेहैं। प्रेमचंद 

कहानी में मानिसक ग्रंिथ के ऄनुरूप घटनाओं का 

संयोजन नहीं करत े ,बिल्क आसके ईलट ऄनुभव 

और भाषा के माध्यम से मानव के मनोजगत के 

सत्य का ऄंकन करते हैं। ईनके पात्रों का घात-

प्रितघात और ऄंतदवं्सद मुख्यत: बाह्य घटनाओं पर 

अधाररत ह।ै 

    व्यिक्त के ऄचेतन मन की समस्याओं को 

प्रेमचंद कहानी का िवषय नहीं बनाते, क्योंदक 

ईनकी दिृष्ट व्यिक्त के मानिसक जगत में ईलझने 

की ऄपेिा समाज के टूटते-बनत ेमूल्यों की टोह में 

ऄिधक रहती ह।ै यही कारण ह ै दक  ‘ मनोवृित्त’, 

‘नशा’, ‘इदगाह’, ‘बेटों वाली िवधवा’, ‘बड ेभाइ 

साहब ’जैसी कहािनयां जो पररिस्थित के ऄनुरोध 

के कारण मनोभावों के पररवतमन या ऄंतदवं्सद को 

रेखांदकत करती हैं, वे भी मूलतः बाह्य घटनाओं 

10 
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पर रटकी हैं। आन कहािनयों के पात्रों का मानिसक 

िवचलन पररिस्थितयों के वैषम्य को वं्यिजत 

करता ह।ै  ‘ बड ेभाइ साहब ’में मानव मन के साक्ष्य 

अत्मीय संदभम में श्रेष्ठताबोध के कारण ईभरते हैं, 

तो  ‘ नशा ’एवं  ‘ गुल्ली-डडंा ’में क्रमशः पररवेश एवं 

ईम्र बदलन ेसे स्वभाव पररवर्ततत होता ह।ै यद्यिप 

‘इदगाह ’में बाल मनोिवञानान को प्रदर्तशत दकया 

गया ह,ै लेदकन यहां भी ऄथामभाव ने हािमद की 

मानिसक प्रवृित्तयों के िलए पररिस्थित िनमामण का 

कायम दकया ह।ै  ‘ बेटों वाली िवधवा ’में पित के 

मरन ेके बाद फूलमती िजस मानिसक तनाव को 

झेलती हुइ अत्महत्या की पररणित तक जाती ह ै

ईसका कारण भी घर में बेटों द्वारा रची गइ 

पररिस्थितयां ही हैं। 

    मानव के ऄंतरजगत की प्रेरणाओं को प्रेमचंद 

ने ऄपनी कहानी का अधार कम ही बनाया ह।ै 

आसके िवपरीत वे ऄपन ेपात्रों में बाह्य घटनाओं के 

अधार पर अंतररक ऄनुभूितयों को खोज 

िनकालते हैं। ईनकी कहािनयों में मनोभाव ऄपनी 

ऄिभव्यिक्त के िलए भाषा का मोहताज भी नहीं 

है , क्योंदक कइ स्थानों पर अंिगक चेष्टाएं और 

चेहरे के भाव ही ऄिभव्यिक्त का माध्यम बन जाते 

हैं, जैसा दक  ‘ ऄलग्योझा ’में ऄबोध झुिनया के 

हाव-भाव में ददखाया गया ह-ै ‘‘झुिनया सबसे 

छोटी थी। ईसकी व्यंजना शिक्त ईछल कूद और 

नेत्रों तक पररसीिमत थी  – तािलयां बजा-बजा 

कर नाच रही थी। ’’5  

     ‘मनोवृित्त ’शीषमक कहानी ऄपन े नाम के 

ऄनुरूप मनोभावों को प्रदर्तशत करती ह।ै यह 

कहानी प्रेमचंद की ऄन्य कहािनयों से िभन्न ह।ै 

दकस्सागोइ प्रेमचंद के स्वभाव में है , पर आस 

कहानी में वे ईसस ेमुक्त होते ददखाइ दते ेहैं और 

केवल पात्रों के मनोभावों को ईनके कथनों के 

माध्यम से कहानी में गूंथते चले गए हैं। आस 

कहानी में गांधी पाकम  में िबल्लौर के बेंच पर गहरी 

नींद में ऄस्त-व्यस्त सोइ हुइ एक सुंदर युवती को 

दखेकर युवकों, वृद्ों, युवितयों ,िशिितों की 

प्रितदक्रयाओं को रेखांदकत दकया गया है  - ‘‘रिवश 

पर दकतने अदमी चहलकदमी कर रह ेहैं ,बू़ेि भी ,

जवान भी ,सभी एक िण के िलए वहााँ रठठक 

जाते हैं ,एक नजर वह दशृ्य दखेत ेहैं और तब चले 

जाते हैं। युवक-वृन्द रहस्यभाव से मुस्कुराते हुए ,

वृद्जन हचता-भाव से िसर िहलात े हुए और 

युवितयां लिा से अाँखें नीची दकए हुए’6। पूरी 

कहानी संवादों के जररए सामने अती ह।ै ये संवाद 

कथोपकथन की शैली में हैं, पर लगत ेस्वगत कथन 

जैसे हैं –‘‘मैं तो कहती हाँ ,दक स्त्री ऄपन े को 

िछपाकर पुरुष को िजतना नचा सकती ह ै,ऄपन े

को खोल कर नहीं नचा सकती। ’’7  

    आस कहानी में घटनाओं का घात-प्रितघात 

नहीं ह,ै आसीिलए आसका स्वरूप दक्रयात्मक नहीं 

प्रितदक्रयात्मक ह।ै आसके ऄितररक्त प्रेमचंद यहां 

यह भी ददखात ेहैं दक अय-ुभेद से प्रितदक्रया में 

कोइ फकम  नहीं पडता। मानिसक ऄवबोध तो 

िशिा, संस्कार एवं अवश्यकता के ऄनुरूप 

िनर्तमत एवं पररवर्ततत होते हैं। वसंत और हािशम 

एक ही अयु वगम के हैं, पर ईनकी प्रितदक्रयाएं 

िभन्न-िभन्न हैं। ईसी प्रकार वकील साहब डॉक्टर 

साहब में ईम्र की समानता के बावजूद िवचार की 

ऄसमानता ह।ै वकील साहब ईस स्त्री को दकसी 

भले घर की लडकी बताते हैं, तो डॉक्टर साहब 

वेश्या ठहरा दते ेहैं  –  

‘‘ह ैदकसी भले घर की लडकी ’’8  

‘‘वेश्या ह ैसाहब ,आतना भी नहीं समझते ’’9  

    प्रेमचंद कहीं तो पात्रों के अत्मकथन के 

माध्यम से मनोवैञानािनक पररिस्थितयां ईत्पन्न 

करते हैं तो कहीं रटप्पणीकार के रूप में स्वयं 
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ईपिस्थत होकर। वे जानते हैं दक पात्रों के मन के 

गू़ि रहस्यों को खोलने में मनोिवञानान की दकतनी 

महत्वपूणम भूिमका ह।ै  ‘ नशा ’शीषमक कहानी 

बदलत ेवगीय बोध से जुड ेमनोिवञानान को सामने 

लाती ह।ै संपन्न या िवपन्न वगम की वगीय चेतना 

स्थाइ नहीं होती। वगम बदलन े या वगीय 

पररिस्थितयां बदलने से पिधरता भी बदलती ह।ै 

अर्तथक पररिस्थितयां एवं पररवेश मनुष्य की 

प्रकृित एवं िवचारधारा के िनयामक होत ेहैं। आसी 

प्रकार ‘इदगाह ’में प्रेमचंद ने आसी अर्तथक 

िवषमता को बाल मनोिवञानान की सहायता से 

ईभारा ह।ै  

    इद के मेले में गए बच्च ेबार-बार जेब से ऄपन े

पैसे िनकाल कर िगनते हैं और खुश होत ेहैं। बच्चों 

को वस्तुतः इद का नहीं बिल्क आसके मेले का 

आंतजार रहता ह।ै मेला जाने वाले बच्चों में महमूद, 

मोहसीन, नूरे एवं सम्मी के साथ-साथ चार-पांच 

साल का गरीब-सूरत ,दबुला-पतला लडका 

हािमद भी ह।ै ईसके पास केवल तीन पैसे हैं, िजसे 

वह हहडोले, िमठाआयों और िखलौनों पर खचम नहीं 

करता। ऄभाव ने ईसे समय से पूवम ही समझदार 

बना ददया ह।ै हािमद के साथी ऄपने संिचत पैसों 

से हहडोले पर च़िते हैं तथा िखलौन ेएवं िमठाइयां 

खरीदते हैं और छोटे हािमद को िच़िा कर ईसकी 

तृष्णा पर परोि अघात करते हैं। हािमद ललचाइ 

अंखों स ेसब की ओर दखेता ह ैऔर ऄपन ेदोस्तों 

के कू्रर मजाक का जवाब िमठाइ और िखलौनों की 

हनदा करके दतेा ह ै–‘‘िमट्टी के ही तो हैं, िगरें तो 

चकनाचूर हो जाएं। ’’10 लेदकन ईसका बालमन 

जरा दरे के िलए िखलौनों को छूना और हाथ में 

लेना चाहता ह ैऔर ईन्हें ललचाइ अंखों से दखेता 

ह।ै ऄंततः हािमद ऄपनी दादी के िलए िचमटा 

खरीदता ह ैऔर ईस ेऄपने दोस्तों को ददखात ेहुए 

कहता है  - ‘‘एक िचमटा जमा दू ं,तो तुम लोगों के 

सारे िखलौनों की जान िनकल जाय। ’’11  

    प्रेमचंद के पात्र पररिस्थितयों के ऄनुरूप ढलत े

हैं और समस्या का समाधान करत े हैं।  ‘ पूस की 

रात ’में महाजन की िनदमयता एवं ठंड के हमले के 

नीचे कसमसात े मन की व्यथा िचित्रत ह।ै बार-

बार िचलम पीने से भी जब शरीर गमम नहीं हो 

पाता तो हलकू कुत्ते को ईठाकर गोद में रख लेता 

ह।ै ठंड से बचने का यह ईसका नायाब तरीका ह।ै 

ईसकी अत्मा कुत्ते के प्रित करुणा ,प्रेम और 

अत्मीयता से भर जाती ह ै -‘‘ऄब दकसी तरह न 

रहा गया ,तो ईसन ेजबरा को धीरे से ईठाया और 

ईसके िसर को थपथपाकर ईस े ऄपनी गोद में 

सुला िलया। कुत्ते की दहे से जाने कैसी दगुमन्ध अ 

रही थी ,पर वह ईस ेऄपनी गोद से िचमटाये हुए 

ऐसे सुख का ऄनुभव कर रहा था ,जो आधर 

महीनों से ईस ेन िमला था। जबरा शायद समझ 

रहा था दक स्वगम यही ह ै ,और हलकू की पिवत्र 

अत्मा में तो ईस कुत्ते के प्रित घृणा की गंध तक न 

थी। ’’12  

    िजस व्यवस्था में मनुष्य मनुष्य का भिक ह ै

ईसमें पशु की हमददी न केवल संबंध िवशेष का 

आजहार करती है , बिल्क मानव सभ्यता पर 

करारा प्रहार भी करती ह।ै ठंड से बचने के िलए 

हल्कू के मन में ऄंतदवं्सद पनपता ह ै जो अशा ,

लाचारी तथा हास्य का सिमिश्रत रूप ह।ै लेदकन 

प्रेमचंद यहां मानो मन की ऄनुभूितयों को स्वायत्त 

नहीं रहन ेदतेे , बिल्क ऄपनी पूरी व्यंजना के साथ 

व्यवस्था पर अक्रमण करने का हिथयार बना लेत े

हैं। 

    ‘ठाकुर का कुअ ं’में प्रेमचंद ने मनोिवञानान की 

ईन बारीदकयों को ईजागर दकया ह ै जो जाित 

व्यवस्था की भयावहता से ईत्पन्न हुइ हैं। ऄछूत 

गंगी के मन के भीतर िवद्रोह ह ैिजस पर भय का 

अवरण च़िा हुअ ह।ै जोखू के मना करने पर भी 

गंगी ऄपन ेबीमार एवं प्यासे पित के िलए ठाकुर 

के कुएं से पानी लेन े जाती ह।ै लेदकन वहां 
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पहुचंकर कुएं पर दकसी के अने की अहट सुनकर 

ईसके मन में भय व्याप्त हो जाता ह।ै आसके बाद 

आस भय के भीतर से िवद्रोह की हचगारी फूट 

पडती ह ै-‘‘हम क्यों नीच हैं और ये लोग क्यों उंच 

हैं ? आसिलए दक ये लोग गले में तागा डाल लेत े

हैं। यहााँ तो िजतन ेहैं ,एक-स-ेएक छंटे ह।ै चोरी ये 

करें ,जाल-फरेब ये करें ,झूठे मुकदमे ये करें।...दकस 

बात में हैं हमसे उंच े?हां !मंुह में हमसे उंचे हैं। ’’13  

    यह कहानी ईस समाज व्यवस्था की पोल 

खोलती ह ैजो धन और जाित के अधार पर बाँटी 

ह।ै प्रेमचंद मनोिवञानान का सहारा लेकर आसकी 

िवसंगितयों को और भी ऄिधक त्रासद बनात ेहैं। 

‘कफन ’शीषमक कहानी में यह िवद्रपूता तब और 

ऄिधक ईभरकर सामने अती ह ैजब माधव की 

पत्नी बुिधया के प्रसव वेदना से मरने के बाद वह 

तथा ईसका िपता घीसू कफन के पैसे से शराब 

पीन े लगत े हैं। घीसू कहता है , ‘‘ कफन लगन े से 

क्या िमलता ह?ै अिखर जल ही तो जाता ह।ै कुछ 

बह के साथ तो न जाता और दोनों बाप बेटे कफन 

बेच कर दारु पी रह ेहैं। ’’14  

    प्रेमचंद की कहािनयों में यह साफ तौर पर 

ददखाइ दतेा ह ैदक समाज में व्यिक्त को लेकर तथा 

व्यिक्त और पररवार को लेकर ऄनेक प्रकार के दवं्सद 

चलते रहते हैं। आसका प्रत्यि या ऄप्रत्यि प्रभाव 

व्यिक्त की चेतना पर पडता ह ैऔर िविवध रूपों 

में प्रितफिलत होता ह।ै मानव मन में सदवै ऄनेक 

प्रकार के ईहापोह और तकम -िवतकम  चलत ेरहत ेहैं। 

आनके जस-के-तस िचत्रण के िलए कहानीकार को 

मनोिवञानान का सहारा लेना पडता ह।ै ऐसा नहीं 

करने पर ये िचत्र ऄधूरे रह जायेंगे और जीवन के 

यथाथम को रूपाियत करन ेमें िवफल रहेंगे।  

    प्रेमचंद ने कहानी को कल्पना की कुहिेलका से 

िनकाल कर यथाथम के धरातल पर प्रितिष्ठत दकया 

और पात्रों के चररत्र िवकास पर दिृष्ट केिन्द्रत कर 

कहानी में जन-जीवन के बहुत सारे रंग भर ददए। 

ईनकी कहािनयों में मनोिवञानान ने चररत्रों को 

िवकिसत करने में सहायता की और सामािजक 

िवद्रपूताओं को ईघाड कर रख ददया। प्रेमचंद 

मानव मन की दबुमलताओं से भलीभांित पररिचत 

थे आसीिलए ईसकी एक-एक परत ऄलग कर 

पाठक के सामने रखन े में सफल हुए। मानिसक 

िशिथलता और दबुमलता के ऄवसरों को पहचानने 

में ईनकी बराबरी का कहानीकार खोजना करठन 

ह।ै 
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